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WETSVOORSTEL

houdende instelling van een definitief pensioenstelsel
voor loonarbeiders.

TOEUCHTING

MEVROUWEN, IVhJNE HEREN,

In het verslag aan de Regent waarbij de besluitwet van
28 December 1944 betreffende de Maatschappelijke Zeker-
heid van de arbeiders werd voorgedragen, werd gezegd dat
het stelsel van de pensioenbijslagen, door gezegde besluit-
wet in het leven geroepen, slechts voorlopig was en dat de
wetgever, na tijdsverloop van 2 à 3 jaar. inzake pensioe-
nen, een 'definitiel ontwerp moest stemmen Cl dat op ge·
voeglijke wijze de capitalisatie- en repartitiestelsels. die
bleken aangewezen orn een stabiel evenwicht te verwezen-
lijken, samen zou voegen ».

Bij besluit van de Regent dd. 4 juni 1945, werd dan ook
een Commissie opgericht belast met de studie van de her-
vormingen die dienden aangebracht aan het pensioenstelsel
van de bedienden en de arbeiders.

Aangezien de Heer Minister van Arbeid en Maatschap-
pelijke Voorzorg onlangs de Wetgevende Kamers heeft
medegedeeld dat de werkzaamheden van de Commissie
beëindigd werden met een proces-verbaal waarin gecon-
stateerd wordt dat geen uitslag werd bereikt, heeft de
C.V.P. het vraagstuk grondig onderzocht en meent zij aan
de wetgever onderhavig wetsvoorstel als definitief stelsel
in zake bedienden- en arbeiderspensioenen te moeten voor-
leggen.

Welk zijn de voornaamste hervormingen die dit voorstel
aan het bestaande pensioenstelsel moet brengen ~

Eerst en 'vooral het in evenwicht brengen van de inkom-
sten en de uitgaven na aanpassing van het bedrag der p,en-
sioenen aan de nieuwe naoorlogse economische en sociale
toestanden: met als gevolg, wat de arbeiderspensioenen
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PROPOSITION DE LOI

instaurant un régime définitif de retraite
pour les travailleurs salariés,

DEVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

Dans le rapport au Régent présentant l'arrêté-loi du
28 décembre 1944 concernant la Sécurité Sociale des trá-
vailleurs, il était dit que le régime des compléments de
pension institué par ledit arrêté-loi n'était que provisoire
et que le législateur devrait, après une période de .deux
ou trois ans, adopter, en matière de pensions, 'un projet
définitif « qui combinerait de façon convenable les systè-
mes de capitalisation et de répartition qui semblaient
devoir concourir à un ·équilibre stable )J.

Aussi, le 4 juin 1945, un arrêté du Régent créa-t-il une
Commiseion pour l'étude des réformes à apporter au
régime de. pension des employés et des ouvriers,

Comme Monsieur le Ministre du Travail et de la Pré-
voyance Sociale a informé récemment les Çhambres légis-
latives de ce que les travaux de cette Commission s'étaient
terminés par un procès-verbal de carence, le P. S. C. a
procédé à une étude approfondie du problème et il estime
devoir présenter au législateur la présente proposition de
loi comme régime définitif en matière de pensions des
employés et ouvriers.

Quelles sont les réformes essentielles que cette proposi-
tion doit apporter au régime de pension existant '? '

Tout d'abord la mise en équilibre des ressources et des
dépenses après l'adaptation du taux des pensions aux
nouvelles conditions économiques et sociales de l'après-
guerre, avec, comme corollaire, en ce qui concerne les
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betrelt, dat, door het herstellen van een juist verband tus-
sen het bedrag der inkomsten geboekt op de persoonlijke
rekening en deze rechtstreeks aan de solidariteit afgedra-
gen, het rnechanisme van vorming der pensioenenopnieuw
normaal zal werken, daar het enigszins inde war werd
gestuurd door de maatregelen die voorzeker nodig waren,
doch die in December 1944 overijld genomen werden en
dus noodzakelijkerwijze onvolledig waren. .

Daarna, een zekere wijziging van het mech~nisme van
het weduwenpensioen, met inachtneming van de nieuwe
strekkingen die zich op dat gebied hebben voorgedaan :

het verlenen van hogere toeslagen aan de bedienden,
wier solidariteitsbijdragen hoger zijn dan deze van de
werklieden;

het invoeren van de mogelijkheid, voor de arbeiders van
de ongezonde beroepen die door hun harde arbeid vroeg
oud geworden zijn, vóór 65 jaar een niet verrninderd pen-
sioen te kunnen genieten;

het bestendig aanpassen aan het algemeen pei] van de
bezoldigingen, van de rechten op pensioen door de arbei-
ders verworven;

de coördinatie van de bepalingen betreffende de pen-
sioenen van zieken, invaliden, slachtoffers van werkonge-
valle~, onvrijwillige werklozen, verminkten, militairen enz.

Dit voorstel verwezenlijkt deze essentiële hervormingen
en verbeteringen , terwijl het de bepalingen behoudt van
de bestaande wetgeving waarvoor niet bewezen is dat de
vervanging of de wijziging er van uit het oogpunt van het
algerneen belang enig zakelijk voordeel zou opleveren en
die de bestaande administratieve organisatie niet nutteloos
overhoop werpt.

** *
Volgende beginselen die ten grondslag liggen aan de

wetgeving van 1930 werden in dit voorstel gehandhaafd:

I) He! bedrag van het pensioen siaai in verhouding tot
de ooltooide loopbaan.

Dit beginsel beantwoordt aan de betrachtingen van al
de loontrekkenden. '

De gedachte van een c{ levensminimum »-pensioen aan
elkeen verleend zonder aanzien van fortuin en gedekt door
individuele en voor allen gelijke bijdragen, zonder onder-
scheid van leeftijd of stand, hoe verlokkelijk zij om haar
eenvoudigheid ook moge blijken, kan evenwel geen vol-
doening schenken uit het oogpunt van de zekerheid van de
arbeider. Immers, zij onderstelt de mogelijkheid voorde
loontrekkende zich vrij een bijkomend pensioen te vestigen
dat, gevoegd bij de « levensminimum »-toelage, het nor-
male pensioen zal vormen waarop de belanghebbende ge-
rechtigd is aanspraak te maken na het voltooien van een
normale loopbaan.

Welnu, de Belgische ervaring van de laatste zestig [aar,
ja zelfs de tegenwoordige toestand levert het bewijs van
het fiasco van het stelsel der vrijheid inzake sociale ver-
zekeringen der loontrekkenden. Door tot dergelijk regime
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pensions des ouvriers, la remise en fonctionnement nor-
mal, par le rétablissement d'un juste rapport entre le mon-
tant des ressources portées au compte personnel et celles
affectées directement à la solidarité, du mécanisme de

. formation des pensions faussé par les mesures. néces-
saires certes, mais hâtives et forcément incomplètes, prises
en décembre 1944.

Ensuite, une certaine modification du mécanisme de la
pension eu égard aux tendances nouvelles qui se sont fait
jour dans ce domaine;

l'octroi d'une majoration plus importante aux employés
dont les cotisations de solidanté sont plus élevées que
celles des ouvriers;

l'introduction de la possibilité pour les ouvriers des in-
dustries insalubres, que leur travail pénible a vieillis
prématurément, de bénéficier avant 65 ans de .Ia pension
non réduite;

l'ajustement permanent au niveau général des rémuné-
rations, des droits à la pension acquis par les travailleurs;

la coordination des dispositions relatives à la pension
des malades, invalides, accidentés de travail, chômeurs
involontaires, estropiés, militaires, etc ...

La proposition présente réalise ces réformes et amélio-
rations essentielles, tout en conservant les disposition!' de
la législation existante, dont il n'est pas prouvé que le
remplacement ou la modification présenterait un réel avan-
tage du point de vue de l'intérêt général, et en ne
bouleversant pas inutilement l'organisation administrative
actuelle.

** *
Le3 principes suivants, qui sont à la base de la légis-

lation de 1930. sont maintenus dans la proposition:

1) Le montant de'la pension est [onction de la carrière
.accomplie.

Ce principe répond aux aspirations unanimes des salariés.

L'idée d'une pension « minimwn vital » accordée à tous,
sans distinction de fortune, et couverte par des cotisations
individuelles égales pour tous, sans distinction d'âge ou
de condition, pour séduisante qu'elle puisse paraître' du
point de vue de sa simplicité, ne peut donner satisfac-
tion du point de vue de .la sécurité du travailleur. En
effet, elle suppose la possibilité pour le salarié de se
constituer librement la pension complémentaire qui, ajou-
tée à l'allocation ((minimum vital », formera la pension
normale que l'intéressé est en droit d'espérer après l'ac-
complissement d'une carrière normale.

Or, l'expérience belge des soixante dernières années et
même la situation présente démontrent la faillite des
régimes de liberté en matière d'assurance~ sociales des
salariés. Revenir à pareil régime, ce serait en fait renoncer



terug te keren zou men inderdaad er van afzien de loon-
trekkende eenmaal een waarachtig pensioen te zien ge-
nieten : hetzou het invoeren betekenen van een simplis-
tisch systeern van hulptoelagen die, in geen.geval, de loon-
trekkenden zou kunnen bevredigen.

2) Er uiordt op de persoonlijke rekening van de belang-
hebbend« een zulkdanig gedeelie Van de bijdrage geboekt
dat hei de oesiiging toelaat, oolgens de beginselen .van de
individuele capiialisaiie, Van een normaal pensioen na een
normale loopbaan,

3) De schuldvordering van de loontrekkende. uiordt,
wat dif deel van de bijdr,agc betreft, [ormeel en geheel
erhend, in deze zin dat hem dadelijk absolute rechien uior-

den ioegebend, niei alleen op een deel der pensioenen die
doortleze gedeelten van bijdragen kunnen geoestigd WOT-

den (wat' het geoal zou zijn. bij net collectiei capiialisaiie-
systeem), maar op het geheel van de pensioenen .

Het behoud van deze beginselen verleent aan het SY8-

teem financiële stabiliteit, rechtvaardigheid jegens alle
verzekerden en de onmisbare klaarheid in de boekhou-
ding.

Gezien de ingewikkeldheid van het probleem der pen-
sioenenverzekering en het feit dat het kan onderverdeeld
worden in een bepaaldaantal delen, waarin zich telkens
verschillende factoren laten gelden, waarvan sommige wel
meetbaar zijn maar andere voorals nog onvatbaar zijn
voor voor~itzicht of schatting die enige waarborg van juist-
heid biedt, voorziet onderhavig voorstel de trapsgewijze
oplossing van het probleem : aldus wordt de onzekerheids-
zone strikt beperkt en wordt het toezicht er over vergemak-
kelijkt en mettertijd zal de opslorping er van kunnen ge-
beuren.

Uit het oogpunt van de Iinanciële stabiliteit van hetsys-
teern zou het hoogst gevaarlijk geweest zijn het probleem
te willen oplossen door één mengsel te maken van al de
zeer verscheidene gegevens (wat zou gebeurd zijn ware
het principe van de collectieve capitalisatie toegepast ge-
worden) en wat enkel als resultaat zou opgeleverd heb-
ben, de onzekerheid uit te breiden over het hele kader
der pensioenverzekering en het in evenwicht brengen er
van in de zekerheid te vertragen.

Aan de andere kant, laat elke wijziging toegebracht aan
de verdeling der [onen over de voorziene loopbaan van
een verzekerde het systeern bedoeld in onderhavig voor-
stel volkomen in evenswicht.

Met dit laatste, worden aan elke verzekerde over zijn
gehele loopbaan nauwkeurig al de voordelen toegekend
die de op zijn persoonlijke rekening geboekte stortingen
toelaten te verlenen, zonder dat dit hoeft voort le sprui-
ten, zoals bij collectieve capitalisatie, uit steeds wiesel-
vallige compensaties verworven bij het begin en bij het
einde van de loopbaan.

Dit punt is bijzonder belangrijk voor de arbeidersklasse
die zelden een volledige loopbaan in volle activiteit door-
brengt. Talrijk zijn inderdaad de werklieden die op een
zekere leeftijd ophouden loontrekkenden te zijn, en inva-
lide, ziek, werkloos of tussenpersoon worden of voor eigen
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à voir le salarié bénéficier un jour d' une véritable pen-
sion; ce serait instaurer un système simpliste d'allocation-
secours qui ne saurait, en aucune manière, satisfaire le
monde des salariés.

2) l( est porté au compte personnel de l'intéressé une
fraction de la cotisation perçue, telle qu'elle permette la
constitution, selon les principes de la capitalisation i~Jivi-
duelle, d'une pension normale après une carrière normale.

3) La créance du sàlarié en ce qui concerne cette frac-
tion de cotisation est formellement et totalement reconnue,
en ce sens qu'elle lui confère immédiatement des droits
absolus, non seulement strr une partie des pensions pou-
vant être constituées par ces fractions de cotisations rce qui
serait le cas en système de capitalisation collective), mais
sur l'intégralité de ces pensions.

Le maintien de ces deux principes permet de conserver
au système la stabilité financière, l' équité envers tous les
assurés et la clarté comptable indispensables.

Etant donné la complexité du problème de l' assurance-
pensions. et le fait qu'il peut ee décomposer en un certain
nombre d'éléments dans chacun desquels interviennent
des facteurs différents, dont les uns sont parfaitement
mesurables mais dont les autres échappent encore à une
prévision ou à une estimation offrant quelque garantie
d'exactitude, la présente proposition prévoit la solution
graduelle du problème, limitant ainsi nettement la zone
d'insécurité dont la surveillance est de la sorte facilitée
et dont la résorption pourra se faire avec le temps.

Il eût été très dangereux, du point de vue de la stabilité
financière du système, de résoudre le problème en con-
fondant en un seul amalgame des éléments tellement dif-
férents (ce qui se serait fait si l'on avait appliqué les prin-
cipes de la capitalisation collective) et ce qui n'aurait eu
pour résultat que d'étendre, l'insécurité à tout le cadre de
rassurance-pensions et d'en retarder la mise en équilibre
dans la sécurité.

Par ailleurs, toute modification apportée à la répartition
des' salaires sur la carrière prévue d'un assuré laisse en
parfait équilibre le système faisant l'objet de la présente
proposition.

Chaque assuré se voit reconnaître exactement tout au
long de sa carrière tous les avantages que les versements
portés à son compte personnel -perrnettent d'accorder, .sans
que cela doive résulter, comme en capitalisation collective,
de compensations toujours aléatoires entre les avantages
acquis en début et en fin de carrière.

Ce dernier point est particulièrement important du point
de vue des assurés ouvriers qui accomplissent rarement
une carrière complète en pleine activité. Nombreux sont,
en effet, les ouvriers qui cessent d'être ealariés à partir
d'un certain âge ou deviennent invalides, malades, chô-
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rekening beginnen te werken. Indien men, naar de gege-
vens van de industriële telling van 1937, de verdeling van
de arbeidsbevolking nagaat, kan men trouwens vaststellen
dat het gros van de arbeidersbevolking zich rondom de
leeftijd 30 tot J') jaar bevindt. Men dient dus aan de loon-
trekkenden, van hun jonge leeltijd af, alle rechten toe te
kennen welke zij door hun stortingen logischerwijze kun-
nen verwerven.

Ten slotte biedt het stelsel, dat voorgestaan wordt door
onderhavig voorstel, uit het oogpunt van de boekhouding
alle wenselijke klaarheid : de verworven rechten, welke
overeenstemmen met de op de persoonlijke rekeningen
geboekte bijdragen. blijven op ieder ogenblik juist bepaald
en sternrnen stipt overeen met de geïnde bijdragen , opdat
het technisch evenwicht bereikt zij volstaat het dat de
tege~waarde dier rechten in kas is.

Indien men, bij de voorbereiding van dit voorstel, de
principes van de ((collectieve capitalisatie » had aange-
nomen, dan zou men een stelsel gekregen hebben dat niet
de minste waarborg bood uit het oogpunt van de beek-
houding, dat totaal aan stabiliteit mangeldeen dat de [on-
gere loontrekkenden en de werkende klasse in 't algerneen
had benadeeld bij de berekening van de verworven pen-
sioenrechten.

Toegekende voordelen.

Het gedeelte van de bijdrage dat op de persoonlijke
rekening geboekt wordt bedraagt 5.s % of 7% der lonen
waarop de afhouding voor maatschappelijke zekerheid ge-
daan wordt, naargelang het een werkman of een bediende
bètreft.

De pensioenen welke door de gedeeltelijke bijdragen
gevormd worden bestaan uit een lijfrente ten bate van de
verzekerde op 65-jarige leeftijd (60 jaar voor de vrouwe-
lijke verzekerden) en, voor de mannelijke lcontrekken-
den, uit een rustpensioen ten bate van de weduwe (op
60-jarige leeltijd) ; darenboven werd voor de regeling van
het pensioen der weduwe die gewerkt heeftna het over-
lijden van haar echtgenoot een gepaste oplossing gevon-
den (art. 35).

Het percentage van het gedeelte der bijdrage dat op de
persoonlijke rekening geboekt wordt werd zo berekend
dat: over het algerneen, het bedrag der lijlrenten op
65 jaar, na een normale loopbaan, minstens gelijk zou
zijn aan de 61 I0 van de laatste lonen of wedden; en het
bedrag der rustpensioenen voor de weduwen op 60-jarige
leeftijd zou gelijk zijn aan de 6/10 van het totale pensioen
dat de echtgenoot zou genoten hebben indien hij geleeld
had tot 65 jaar en tot op die leeftijd de lonen had ontvan-
gen welke hij trok op het ogenblik van zijn overlijden,

Pensioentoealagen worden voorzien voor het geval dat
de verzekerde, wegens zijn leeftijd, niet in de mogelijk-
heid verkeert te storten gedurende een volledige loopbaan;
die toeslagen, toegekend onder voorbehoud van vervulling
van de thans voorziene voorwaarden van in betrekking zijn
gedurende de laatste 15 jaar brengen onmiddellijk het pen-
sioen van de rentegenieter op 12.000 frank, het rustpen-
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meurs, intermédiaires ou qui s'installent à leur compte. Si
l'on compare d'ailleurs la répartition de la population ou-
vrière donnée par le recensement industriel de 1937 à la
répartition de la population du Royaume, on peut remar-
quer que la plus grande .partie de la population ouvrière se
situe aux environs des âges de 30 à 35 ans. Il convient
donc que les salariés. se voient reconnaître, dès leur jeune
âge, tous les droits que leurs verse~ents. leur permettent
logiquement cl'acquérir.

Enfin le système faisant l'objet de la présente proposition
offre, du point de vue comptable, toute la clarté dési-
rable : les droits acquis correspondant aux cotisations por-
tées aux comptes personnels sont parfaitement déterminés
à· tout moment et correspondent exactement aux recettes
perçues; pour que-l'équilibre technique soit atteint, il suf-
fit que la contre-valeur de ces droits acquis se trouve en
caisse.

Si l'on avait, ·dans l'élaboration de la présente proposi-
tion , adopté les principes de la ((capitalisation collective »,
on aurait abouti à un système ne présentant aucune garan-
tie au point de vue comptable, manquant totalement de
stabilité et lésant gravement, dans le calcul des droits acquis
à la pension, les jeunessálariés et d'une manière générale
la classe ouvrière.

A vantages octroyés.

La Fraction de cotisation portée au compte personnel est
. égale à 5,51% ou à 7:% des rémunérations soumises.à la
retenue pour sécurité sociale, selon qu'il s'agit d'un ouvrier
ou d'un employé.

Les pensions formées par les fractions de cotisations con-
sistenten une rente de retraite à 65 ans au profit de lin-
téressé (60 ans s'il s'agit d'une femme) et, pour les salariés
du sexe masculin, en une rente de retraite à 60 ans au
profit de la veuve; le cas de la pension de la veuve qui a
travaillé pendant son veuvage est, en outre, résolu de ma-
nière heureuse (art. 35).

Les taux .de la partie de cotisation portée au compte per-
.sonnel ont été fixés de telle sorte qu' en moyenne, le mon-
tant des pensions de retraite à 65 ans soit, pOlfr une car-
rière normale, au moins égal aux 6 f1 Om.. des derniers
salaires ou appointements d'activité et celui des pensions
de retraite à 60 ans des veuves, égal aux 6110m,. de la
pension totale dont aurait joui le mari, s'il avait vécu jus-
qu'à 65 ans et perçu jusqu'à cet âge les émoluments dont
il bénéficiait au moment de son décès.

Des majorations de pensions sont prévues pour les cas
où le salarié n'a plus, en raison de son age actuel, la pos-
sibilité de cotiser pendant une carrière complète; elles por-
tent, pour autant que les conditions d'occupation au cours
des quinte dernières années actuellement prévues soient
remplies, immédiatement à 12.000 francs, 10.800 francs et
9.000 Ïrancsrespectivement la pension du retraité, la pen-



sioen van de weduwe op 10.800 frank en de toelage,waar-
van hiema sprake, voor de weduwe die jonger is dan
60 jaar op 9.000 frank.

Het gedeelte van de bijdrage dat niet op de persoon-
lijke rekening geboekt wordt, zegge 1,5 % of 3,5 % van
de aan de afhouding voor Sociale Zekerheid onderworpen
bezoldiging, naar gelang het een werkman of een be-
diende betreft, is bestemd voor de betaling, als loutere,
solidariteit, van:

a) een tijdelijke -weduwentoelage gelijk aan 30 % van
het laatste loon of wedcle van de man en betaalbaar ten
Iaatste tot 60 jaar of tot het hertrouwen, onder de enige
voorwaarde dat de weduwe niet werkt of enkel een gele-
genheidswerk verricht ;

b) een jaarlijkse haardvergoeding van 6.000 frank be-
taalbaar aan de gehuwde pensioentrekkende voor zoveel
de twee echtelingen n.et meer werken en dat de echtgenote
geen rente ot pensioen van gelijkwaardig bedrag gen"iet;
deze beperking is nochtans niet van toepassing op de vruch-
ten van het vrije sparen of van een vrijwillige verzekering.

Zoals men het zal opgemerkt hebben wordt door deze
nieuwe bepalingen vermedën dat jonge herhuwde wedu-
wen of weduwen die een wel betaald postje bekleden, een
tamelijk hoge weduwerente zouden blijven genieten.

Ze vestigen ook een bestendig verschil tussen het pen-
sioen van de gehuwde gepensionneerde en dit van hem die
niet gehuwd is, daar hun respectieve lamilielasten niet van
gelijk belang zijn,

Eindelijk werd het verkieslijk geacht dit gedeelte van de
bijdrage op de persoonlijke rekening niet te boeken omdat
ze bestemd is voor hetdekken van risico's die tegenwoordig
ontsnappen aan iedere redelijke schatting betreffende een
bepaalde verzekerde : zal de eventuele weduwe werken of
niet, enz ...

Het gedeelte van de bijdrage van 3,5 % die op de per-
soonlijke rekening van de bediende niet geboekt wordt is
te belangrijk als men alleen de voordelen voorzien sub a)
en b] beschouwt; men heeft gedacht dat het beter was ze
op dit peil te houden dan ze te verminderen, gezien er thans
toch bijdragen van' dit bedrag door dq weddetrekkenden en
hun werkgevers gestort worden; artikel 50 zou voorzien dat
een Koninklijk besluit, op voorstel van de Hogere Raad
voor Bedienden en in de Ministerraad besproken, aan de
gepensionneerde bedienden en aan hun weduwen onrnid-
dellijk bijkomende toeslagen mag toekennen.

-Er dient op gewezen dat het huidige voorstel geen uit-
sluiting in zake toeslag meer voorziet voor de bedienden
wier gemiddelde wedde van de laatste vijf jaren een zeker
bedrag zal overschreden hebben.

** *
Voorziene geldmiddelen.

De uitgaven, die uit de toepassing van de bepalingen die
in het vorig hoofdstuk ontleed werden, zullen voortvloeien,
zullen gedekt worden, enerzijds doorde bijdragen tenlaste
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sion de la veuve retraitée et l'allocation, dont question ci-
après, de la veuve âgée de moins de 60 ans.

Quant a la parne oe la consauonnon portee au compte
personnel, soit I,S i% ou 3,5% des rémunérations sou-
mises àla retenue pour sécurité sociale selon qu'il s'agit
d'un ouvrier Ou d;un employé, elle est affectée au paie"
ment, en solidarité pure: .

a) d'une allocation temporaire de veuve égale aux 30:'){,
. des derniers émolÎlments du mari et payäble au plus tard
jusqu'à l'âge de 60 ans ou jusqu'au .remariage, à la seule
et unique condition que la veuve ne t~availle pas ou ne
:se livre qu' à un travail occasionnel;

b) d'une indemnité annuelle de foyer· de 6.000 francs
payable au pensionné marié, pour autant que le couple ne
travaille plus et que l'épou5e ne bén6fici~ pas d'une rente
ou pension d'un montant équivalent; cette restriction ne
s~appliquant pas au fruit de l'épargne libre ou de l'assu-
rance volontaire.

Comme on l'aura remarqué, ces nouvelles dispositions
permettent d'éviter que de jeunes veuves remariées ou oc-
cupant un emploi rémunérateur, continuent à bénéficier
d'une rente de veuve d!un montant relativement élevé.

De même, elles établissent en permanence un écart entre
la pension du salarié marié et celle du salarié non marié,
leurs charges familiales respectives n'étant pas d'égale

, importance.
Enfin, il a été jugé préférable de ne pas porter au compte

personnel. cette partie de la cotisation, parce qu'elle est
destinée à la couverture de risques qui échappent actuel-
lement à toute appréciation raisonnable en ce qui concerne
un assuré déterminé: probabilité pour'la veuve éventuelle
de ne pas t~availler, etc ...

La fraction de cotisation de 3,5 i% qui n 'est pas portée
au compte personnel de l'employé est trop élevée si l'on
ne considère que les avantages prévus aux a) et b) ci-des-
sus; plutôt que de la réduire on a pensé qu'il valait mieux,
étant donné que des cotisations de ce montant sont déjà
versées actuellement par les appointés et leurs employeurs,
la maintenir à ce taux en prévoyant àl' article -50 que,
sur proposition du Conseil supérieur des Employés, un
arrêtéroyal, délibéré en Conseil des Ministres, peut immé-
d:atement accorder aux employés -pensionnês et à leurs
veuves des majorations complémentaires.

Il est à signaler ici, en passant; que la présente propo-
sition ne prévoit plus d'exclusion du bénéfice de la majo-
ration pour les employés dont le traitement moyen de's cinq
dernières a~nées aura dépassé un certain montant.

* .* *
Resseurces prévues.

Les dépenses qui résulteront de l'application des dispo-
sitions qui viennent d'être analysées auchapitre précédent,
seront couvertes d'une 'part, par des cotisations à charge
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van de werkgevers en de werknemers en. anderzijds, door
een jaarlijkse tussenkomst van de Staat.

Als men het gedeelte van de bijdrage, dat op de per-
soonlijke rekeningen geboekt wordt bij het gedeelte voor
loutere solidariteit en waarvan in voorgaande hoofdstuk
sprake is geweest, bekomt men 7 % voor de werklieden en
10.5 % voor de bedienden, hetgeen juist overeensternt met
de percentages die thans opgelegd zijn

Het lijkt wel dat deze normale bijdragen in de toekomst
door de werkgevers en de werknemers nog ten laste kun-
nen genomen worden; mocht di( het geval niet zijn dan
zou'rnen verplicht zijn het bedrag van de pensioenen en de
verscheidene vooriiene voordeleii te verlagen.

Is het, daarenboven, aangewezen aan de normale bi]-
dragen bijkomende bijdragen toe te voegen, waardoor de
werkgevers en werknemers een deel van de last der toe-
slagen zouden moeren dragen?

De indieners van dit voorstel zijn de mening tôegedaan
dat de Staat de last van het verleden op zich moet nemen,
d.w.z. de kosten dekken van de pensioenen welke de oude
pensioentrekkenden en de thans nog werkende arbeiders,
gezien hun gevorderde leeftijd, door hun toekomstige stor-
tingen niet meer kunnen verwerven en welke de arbeidende
klassen uit solidariteitszin voor deze arbeiders eisen.

Daar de voorziene toeslagen hoger zijn dan de huidige
toeslagen en aanvullingen samen en daar, van een andere
kant, orn redenen van sociale aard, geen sancties meer
kunnen voorzien worden voor het ontbreken van vroeger
verplichte stortingen, zal de last van de toeslagen voor de
Staat natuurlijk zwaarder zijn dan ze tot op heden is ge-
weest : maar het zou onrechtvaardig zijn al het gewicht er
van op de werkgevers en werknemers te doen wegen:
't is inderdaad de ganse gemeenschap die van het werk
van de bejaarde loontrekkenden genoten heeft.

Bijgevolg, aangezien er. van een andere kant, om rede-
nen zo van economische als van morele aard, geen sprake
kan zijn van het de toekomstige geslachten progressieve
bijdragen te voorzien, wordt er voorgesteld de bijdragen
van de werkgevers en werknerners op 7 % voor de werk-
lieden en 10,5 % voor de bedienden te behouden.

Daar het bedrag der uitgaven ten Iaste van de Staat
daardoor ook bepaald is, blijft de last ervan over de toe-
komende jaren te verdelen,

De wetgever staat voor verscheidene rnogelijkheden :

a) of wel beslissen dat de tussenkomst van· de Staat'
ieder jaar gelijk zal zijn aan de uitgaven voortvloeiend uit
het ten laste nemen van het verleden;

In dit geval zal de tussenkomst tijdelijk zijn: ongeveer
3 1/2 milliard bedragend in 't begin, zal zi] gedurig af-
nemen om te dalen tot nul.

De bijdragen van de werkgevers en de werknemers zui-
len uitsluitend dienen tot de betaling van de daarmee
overeensternmende pensioenen. Door deze werkwijze zou-
den enkel de eerstvolgende geslachten voor de last van het
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des employeurs et salariés et d'autre part, par une inter-
vention annuelle de l'Etat.

En ajoutant les fractions de cotisations portées aux
comptes personnels à celles utilisées en solidarité pure et
dont il est question au chapitre précédent, on atteint les
taux de 7·% pour les ouvriers et de 10.5 % pour les em-
ployés, ce qui correspond précisément aux taux actuel-
lement appliqués.

Il semble bien que ces cotisations normales puissent en-
core être prises en charge à l'avenir par les employeurs et
salariés: s'il n'en était pas ainsi, on serait acculé à réduire
les taux des pensions et les divers avantages prévus.

Convient-il, en outre, d'ajouter aux cotisations normales
des cotisations complémentaires qui feraient supporter par
les seuls employeurs et salariés une part du poids des
majorations?

Les auteurs de la proposition présente sont d'avis que
c'est à l'Etat qu'incombe la prise en charge du poids du
passé. c'est-à-dire du coût des pensions que les vieux
salariés retraités et les salariés encore au travail actuel-
lement n'auront plus, en raison de leur âge, la possibilité
d'acquérir par leurs versements futurs et dont les senti-
ments de solidarité sociale des classes laborieuses exigent
cependant que ces travailleurs bénéficient.

Comme les majorations prévues sont supérieures aux
majorations et compléments actuels réunis et que d'autre
part, on est amené pour des raisons d'ordre social à ne
pas sanctionner l'absence de versem~nts obligatoires anté-
rieurs, la charge des majorations sera évidemment pour
l'Etat plus lourde qu'elle ne ra été jusqu'à présent ;mais
il serait injuste d'en concentrer le poids sur les employeurs
et les salariés: c' est en effet la collectivité tout entière qui
a bénéficié du travail des vieux salariés.

En conséquence, étant donné qu'il ne peut être question,
par ailleurs, pour des raisons tant d'ordre économique que
d'ordre moral, de prévoir des taux de cotisation progres-
sifs pour les générations futures, il est proposé de mainte-
nir à 7 % pour les ouvriers et 10,5 % pour les employés,
les taux de cotisation à supporter par les employeurs el

les salariés.
Le montant des dépenses à supporter par l'Etat se trou-

vant de ce fait aussi fixé, il reste à en répartir la charge sur
les années futures.

Diverses possibilités s'offrent au législateur :

a) ou bien décider que l'intervention de l'Etat sera égale
chaque anriée aux dépenses résultant de la prise en charge
du poids du passé; dans ce cas l'intervention sera tempo-
raire; de l'ordre de 3,5 milliards au début, elle augmentera
quelque peu pendant un certain nombre d'années, puis
diminuera constamment jusqu'à l'annulation.

Les cotisations des employeurs et salariés pourront être
totalement réservées au seul financement des pensions
qu'elles permettent de constituer, .

Cette manière de faire chargerait donc du poids du passé



verleden moeten instaan; dit schijnt van principieel stand-
punt uit, rninder te verdedigen dan

b) deze last op gelijke wijze te verdelen op al de toe-
komende geslachten: zulks is het systeern van de dotaties
der wetten van 1930, waarbij voor de jaren, waarvoor de
dotatie onvoldoende is, een lening voorzien wordt op de
reserves gevormd door de werkgevers en de werknemers-,
bijdragen.

Deze twee oplossingen hebben het nadeel van onmid-
dellijk een aanzienlijke tussenkomst te eisen van de Staat,
die thans in grote financiële behoeften.in andere sectors
moet voorzien o.a. die van de wederopbouw, van de we-
deruitrusting, van de openbare werken.

Deze laatste beschouwing brengt er ons natuurlijk toe
de diametraal tegenoverstaande oplossing in overweging
te nemen;

c) narnelijk deze waarbij de lasten van het verleden in
eerste instantie bestreden werden door de bijdragen van
de werkgevers en werknemers, en de Staat enkel tussen-
komt in het geval en in de mate dat deze bijdragen ontoe-
reikend zullen zijn : de Staatsbijdrage nul in 't begin, zou
spoedig verhogen en na een korte spanne tijds ongeveer
het cijfer van 6 'tot 7 milliard .bereiken. Deze oplossing
voorziet dus geen enkele reserve van gestorte bijdragen.

De opstellers van dit voorstel zijn dienaangaande even-
wel van oordeel dat het vestigen van zekere, reserves on-
ontbeerlijk is wegens:

1) de mogelijkheid dat door het opkomen van econo-
mische crisissen het bedrag der bijdragen kan vermin-
deren;

2) de waarschijnlijke nadelige evolutie van de getallen
der actieve loontrekkenden en der gepensionneerden in de
loop der volgende jaren : ,

3) de geleidelijke verhoging van de uitgaven in de toe-
komst die normaal zal voortvloeien uit de toepassing van
onderhavig voorstel en de noodzakelijkheid absoluut geen
lasten te leggen op de toekomende geslachten waarvan het
gewicht ondraaglijk zou blijken.

Weliswaar zijn de nadelige gevolgen van mogelijke
wijzigingen in de muntwaarde te vrezen; maar de even-
tuele gevolgen er van zouden alleszins toch minder erg
zijn dan deze die voortvloeien uit een volledig gemis aan
reserves; het is trouwens mogelijk deze reserves aan te
wenden tot waarlijk productieve investeringen, die altijd
een zekere waarde zouden behouden spijts de schomme-

- lingen van de muntwaarde als daar zijn : aanleggen van
steenwegen, kanalen, rationalisatie van de administratie,
ontginning en irrigatie, enz ...

Ten einde het vestigen van de nodige reserves toe re
laten

d) zou men van 't begin af de Staatsbijdrage kunnen
vaststellenop 't peil van de huidige tuesenkomst, die on-
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seulement les premières générations à venir; elle paraît,
du point de vue des principes. moins défendable que:

b) celle qui consiste à répartir également sur toutes les
générations futures la charge du passé: .c'est le système
de la dotation des lois de 1930, prévoyant pour les exer-
cices pour lesquels la dotation est insuffisante un emprunt
su, les réserves formées par les cotisations versées par les
employeurs et salariés.

Ces deux premières solutions présentent l'inconvénient
d'exiger immédiatement un effort considérable de l'£t~~
qui a, en ce moment, à satisfaire des besoins financiers
énormes dans d'autres secteurs tels que la reconstruction,
le rééquipement, les travaux publics.

Cette dernière considération porte naturellement à envi-
sager la solution diamétralement opposée,

c) qui consiste à utiliser en premier lieu. à la couver-
ture des charges du passé. les cotisations versées par les
employeurs et salariés et à ne faire appel à l'intervention
de l'Etat que dans le cas et dans la mesure où ces coti-
sations seront insuffisantes: l'intervention de l'Etat, nulle
au début, augmentera cependant rapidement pour attein-
dre. après un certain temps. approximativement le chiffre
de quelque 6 à 7 miliiards.

Cette solution ne permet donc aucune mise en réserve
des cotisations versées.

Or, les auteurs de la présente proposition pensent à cet
égard que la constitution de certaines réserves est indis-
pensable en raison: .

J) des possibilités de .survenance de crises économiques
qui pourraient réduire le montant des cotisations:

2) de l'évolution probable défavorable du nombre des
travailleurs actifs et pensionnés au cours des prochaines
décades;

3) de l'augmentation progressive, au cours des prochai-
nes années, des dépenses devant résulter normalement de
l'application de la présente proposition et de la nécessité
d'éviter cependant de reporter sur les générations futures
des charges dont le poids serait insupportable.

Il y a bien à craindre évidemment les effets néfastes de
fluctuations monétaires toujours possibles; mais les consé-
quences éventuelles en seraient de toute manière moins
catastrophiques que celles qu'aurait, dans tous les cas,
l'absence totale de réserves; il y a, par ailleurs, moyen
d'affecter ces réserves à la constitution de véritables inves-
tissements productifs devant toujours conserver une cer-
taine valeur en dépit des fluctuations de la valeur de [a
monnaie: routes, canaux, rationalisation de l'administra-
tion; défrichement et irrigation, etc ... ·

En vue de permettre la constitution des réserves indis-
pensables:

d) on pourrait fixer, dès le début, l'intervention de
l'Etat au niveau des charges qu' il supporte déjà actuelle-
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geveer een half milliard bedraagt; deze bijdrage zou ech-
ter in dit geval spoedig moeten verhoogd worden om na
een zekere tijcl een peil van bij de S milliard te bereiken :

e) daar de opstellers van onderhavig voorstel absoluut
willen verrnijden de toekomst te zwaar te belasten, stellen
zij voor de Staatsbijdrage onmiddellijk tot 2 milliard op te
voeren (1.700 millioen voor 'de werklieden en 300 millioen
voor de bedienden] en ze, na elke vijljaarlijkse periode.
aan te passen ; alzo zou de last langzaam stijgen gedurende
enkele jaren en gestabiliseerd worden op ongeveer het
dubbe]e.

Daar deze dotatie gedurende een zekere periode onvo]-

doende zal zijn om de lasten van het verleden te dragen.
zal men moeten ontlenen op de kapitalen gevormd door de
bijdragen op de persoonlijke rekeningen van loontrekken-
den ingeschreven, terwijl daarna de overschotten van de
dotaties de aflossing van de aangegane leningen zullen
rnogelijk maken; de kapitalen 'gevormd door cie op de per-
soonlijke rekeningen ingeschreven bijdragen en die niet
uitgeleend werden zullen in dit geval dienen tot vestiging
van de nodige reserves.

Financiële zijde van het stelsel,

Zoals hierboven uiteengezet, is het voorziene stelsel dit
van de « repartitie », d.w.z. het onmiddellijk aanwenden
van het geheel of een gedeelte der bijdragen gestort door
zekere generaties van verzekerden ten bate van gerechtig-
den die tot vroegere generaties behoren, onder voorbehoud
van het aanleggen van zekere (( reserves ».

Vervroeging van de leeftijd van oppensioenstelling
voor de loontrekkenden van ongezonde beroepen,

De opstellers van onderhavig voorstel zijn van oordeel
dat het niet volstaat het bedrag van het pensioen tot een
behoorlijk peil op te voeren; ook moet dit pensioen toe-
gekend worden van de normale leeftijd van opruststelling
af; indien deze leeftijd thans redelijk kan vastgesteld wor-
den op 65 jaar voorde algerneenheid der loontrekkenden,
toch moet er nochtans een vroegere oppensioenstelling
voorzien worden voor bepaalde categorieén van handarbei-
ders.

Het uitoefenen van hun beroep heeft hen te vroeg ver-
sleten; velen onder hen sterven vóór de normale leeftijd
zonder de minste rust genoten te hebben; voor hen komt
het er minder op aan het bedrag 'van dit pensioen te zien
verhogen dan welde leeltijd waarop zij er zouden kunnen
aanspraak op maken, te zien verlagen. Zulks ia namelijk
het geval voor de arbeiders onderworpen aande wet op dl:'
beroepsziekten, alsmede voor deze die werkeriaan de
~ink- en de hoogovens, in de staallabrieken, de pletmolens,
in bepaalde chemische nijverheidstakken, enz.

Titel Il van dit voorstel is helemaal aan deze categorieën
van arbeiders gewijd ;hij ornvat de volledige uitwerking
van de organisatie ener bijkomende verzekering ten laste
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ment et qui se situent aux environs d'un demi-milliard;
cene intervention devrait cependant encore en pareil cas
croître rapidement et atteindre après un certain temps un
niveau supérieur à 5 milliards.

e) aussi les auteurs de la présente proposition. désirant
éviter à tout prix d'hypothéquer trop lourdement l'avenir.
suggèrent-ils de fixer immédiatement à 2 milliards de
francs (1.700 millions pour les ouvriers et 300 inillions
pour les employés) J'intervention annuelle de l'Etat et d'en
prévoir le réajustement à la fin de chaque période quin-
quinquennale; elle augmentera lentement pendant quelques
années pour se stabiliser après avoir approximativement
doublé.

Comme cette dotation sera, pendant tout un temps, trop
faible pour couvrir les dépenses résultant de là prise en
charge du passé. on devra prélever de larges emprunts
sur les capitaux constitués par les cotisations portées aux
comptes personnels des salariés, les excédents futurs de
la dotation sur les dépenses de pensions correspondantes
devant permettre le service des intérêts des emprunts effec-
tués; les capitaux formés par les cotisations portées aux
comptes personnels et qui n' auront pas été empruntés,
pourront. servir à la constitution des réserves nécessaires.

Régime financier du système.

Ainsi qu'on vient de le voir, ce régime est c~lui de la
(I répartition », c' est-à-dire de l'utilisation immédiate totale
ou partielle des sommes' versées par certaines générations
d'assurés au profit de bénéficiaires appartenant à c!es géné-
rations .précédentes, la répartition étant accompagnée par
ailleurs d'une certaine « mise en réserve IJ.

Abaissement de l'âge de la pension
pour les travailleurs des industries insalubres.

Les auteurs de la présente proposition pensent qu'il ne
suffit pas que le taux de la pension accordée soit décent;
encore faut-il que la pension soit octroyée dès le début de
la vieillesse; si cet âge est; pour l'ensemble des travailleurs',
actuellement fixé raisonnablement à 65 ans, il faut cepen-
dant admettre que, -pour certaines catégories de travail-
leurs, la mise à la pension devrait être moins tardive.

L'exercice de lem profession les a usés prématurément;
beaucoup d'entre-eux meurent avant l'âge normal, sans
avoir pu bénéficier de la moindre retraite et il leur importe
moins de voir relever le taux des pensions que de voir
abaisser l'âge auquel ils seront admis à en bénéficier. Tel
est le cas notamment des travailleurs assujettis à la 10i sur
les maladies professionnelles, de ceux qui travaillent aux
fours à zinc, hauts-fourneaux, aciéries. laminoirs. cer-
taines industries· chimiques. etc, ..

Le titre II 'de la présente proposition est entièrement
consacré à ces travaîlleurs; il contient les bases complètes
de l'organisation d'une véritable assurance complémentaire



van de nijverheidstakken die hen te vroeg hebben ver-
sleten en op zulke wijze dat de vervroeging van de oppen-
sioenstelling mag gevraagd worden binnen de grenzen van
bepaalde leeftijden zonder dat het bedrag van dit ver-
vroegd pensioen lager zou zijn dat dit toegekend op 65 jaar
aan de werknemers van de gezonde bedrijven.

In de organisatie van deze verzekering moest. er reke-
ning worden gehouden met het feit dat de arbeiders in
kwestie niet gans hun loopbaan in de ongezonde beroepen
doorbrengen: een aantal werkt er gedurende 3D, andere
gedurende 10 jaren of minder, ja zelfs gedurende enkele
maanden; de uitgeoefende beroepen kunnen trouwens ver-
scheidene graden van ongezondheid vertonen.

Het voorgestelde systeem vergt het berekenen van de
waarschijnlijke weerslag van elke arbeidsdag doorgebracht
in een ongezond beroep op de levenslengte van de arbei-
der; daartoe wordt voorzien dat voor elk der betrokken
bedrijven een coëfficiënt van ongezondheid zal bepaald '
worden waarmede het getal van de in het bedrij] gepres-
teerde arbeidsdagen zal verrnenigvuldigd worden om het
tijdstip vast te stellen waarop de loopbaan van de belang-
hebbende zal mogen vergeleken worden met de .normale
loophaan van de arbeider in de gezonde bedrijven, loop-
baan die norrnaal 14.400 dagen telt (48 jaar met 300 ar-
beidsdagen) . Elke arbeider op wiens naam alzo 14.400
arbeidsdagen zullen ingeschreven zijn, zal beschoœwd wor-
den als zijnde versleten door het zware werk .en zal in de
voorwaarden verkeren die vereist zijn voor de vervroegde
ingenottreding der bijkomende rente, ten vroegste echter
op de leeftijd van SS jaar; indien hij echter voortgaat met
werken na die Ïeeftijd , zal hij het bewijs leverenriiet ver-
sleten te zijn en zal hem het genot van het vervroegd aan-
vullend pensioen worden geweigerd : nochtans zal de loon-
trekkende alzo zijn pensioen verhogen en het op een hoger
peil dan dil van de gewone arbeider opvoeren.

Dit speciaal pensioenstelsel voor arbeide~s van de onge-
zonde nijverheidstakken zal eerst zijn volle uitwerking
hebben een tiental jaren na het in werking treden der wel
daar de vervroeging van de rninimurn-leeltijd voor de op-
pensioenstelling enkel trapsgewijze za] geschieden op
basis van één jaar voor elk jaar dat de wet van kracht is
geweest. ,

Onderhavig voorstel voorziet eveneens de bestendige
aanpassing, ten laste van de Staat, van de pensioenen aan
de schommelingen van het algemeen peil der bezoldigin-
gen. Er werd inderdaad aan de huidige pensioenwetten
veelal verweten dat zij geen volledige en dadelijke aan-
passing voorzien; de wetgever is er toe genoopt, in be-
paalde gelegenheden, de Regering machtiging er toe te
geven om levensduurtebijslagen te verlenen, .maar dit ge-
beurt steeds zeer laattijdig en de maatregelen die mogen
getroffen worden doen niets dan het verbroken evenwicht
te milderen, maar zij betekenen geen werkelijke aanpas-
sing der pensioenen aan het algemeen peil der wedden
en lonen.

Krachtens de bepalingen van de artikelen 98, 99 en 100,
zal deze aanpassing in de toekomst automarisch geschie-
den.

•••• ••
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à charge des industries qui les ont usés avant l'âge, et telle
que l' anticipationde la pension puisse être demandée dans
des limites d'âge déterminées, sans que le montant de la,
pension anticipée soit inférieur à celui de la pension des
travailleurs des industries salubres à 65 ans. Dans l'orga-
nisation de cette assurance, il a fallu tenir,' compte de ce
que les travailleurs en question ne, consacrent pas toute
leur vie de travail aux professions insalubres: certains y
vont durant 30 ans, d'autreslO ans, certains quelques an-
nées ou même quelques mois seulement; leurs professions
successives peuvent, par ailleurs, présenter des degrés d'in-
salubrité différents.

Le système proposé exige le calcul de la répercussion
probable qu'aura sur la durée de la vie du travailleur
chaque journée de travail passée dans une de ces\ndustries
insalubres: il est prévu,à cet effet. que pour chacun des
métiers visés, il sera fixé un coefficient d'insalubrité par
lequel il suffira de multiplier le nombre de journées y con-
sacrées pour pouvoir établir le moment où la carrière de
J'intéressé pourra se comparer à la 'ca~rière normale du
travailleur des industries salubres, fixée à 14.400 'journées
(48 années de 300 jours de travail). Tout travailleur, cré-
dité d'après ce système de 14.400 journées de travail, sera
présumé usé par le labeur et remplira les conditions mises
à la jouissance anticipée (mais au plustôt à l'âge de 55 ans)
de la rente complémentaire; cependant, aussi longtemps
gu' en c.ontinuant à· travailler après cet âge, il démontrera
qu'il n'est pas encore usé, le bénéfice anticipé du com-
plément de pension lui sera retiré; le salarié augmentera
toutefois. ce faisant le taux de sa pension et la portera à
un niveau supérieur à celui de la pension du travailleur
ordinaire.

Le plein effet de ce régime spécial de pension 'pour tra-
vailleurs des industries insalubres ne se fera sentir qu'une
dizaine d'années après rentrée en. vigueur de la loi,

'l'abaissemen.t de J'âge minimum de la mise à la retraite
ne se faisant que progressivement au rythme d'un an d'an-
ticipation pour chacune des années qui suit la mise en
application de la loi. .

La présente proposition prévoit également l'ajustement
permanent des pensions, aux frais de l'Etat, et en fonction
des fluctuations du niveau général des rémunérations. On
a beaucoup reproché aux lois de peneionsactuelles de ne
pas prévoir un ajustement complet et immédiat: le légis-
lateur est bien amené, en certaines occasions, à autoriser
le Gouvernement à ac~order des compléments -de vie
chère, mais il ne le fait qu'avec grand retard et les mesures
qu'il permet de prendre rie font qu'atténuer le déséquilibre,
sans réaliser une véritable adaptation des pensions au
niveau général des salaires et appointements.

En vertu des dispositions des articles 98, 99 etlOO, cette
adaptation, à l' avenir, sera automatique.

•••
li< •••
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Ten slotte, wat betreft het beheer van het pensioenstel-
sel, gaat het voorstel uit van de overweging dat slechts
dan nieuwe parastatale organismen dienen opgericht te
worden wanneer de noodzakelijkheid er van zich bepaald
opdringt.

Welnu, over .het algemeen mogen de organismen die
tot nog toe belast waren met de uitvoering van de pen-
sioenwetten, behouden blijven: zij bezitten het geschoold
personeel, de tout een dadelijk gesmeerd lopen onontbeer-
lijke uitrusting en ervaring, het beheer er van zal trouwens
op paritaire basis waargenomen worden door vertegen-
woordigers der beroepsorganisaties van werkgevers en
werknemers; anderdeels zijn deze organismen voorzeker
talrijk genoeg om de hun toevertrouwde taak tot een goed
einde te brengen.

De opstellers van dit voorstel hebben dan ook de op-
richting niet op het oog van welkdanig nieuworganisme.

Wat betreft de organismen belast met het beheer van de
bediendenpensioenen, zijn de opstellers yan onderhavig
voorstel, hoewel tegenstanders van een doorgedreven con-
centratie zoals sornmigen zouden wensen, de mening toe-
gedaan dat het nodig is een al te grote verspreiding van
de verzekeringsorganisrnen te verhinderen. Zij stellen der-
halve voor, de erkenning te ontnemen aan de organismen
wier aantal effectief bijdrage betalende leden klaarblijke-
lijk te gering is om een rationeel beheer van de verzeke-
ring mogelijk te maken, dit zou het aantal van de erkende
privé organismen op 3 à 4 terugbrengen,

** •

Toelichting van de artikelen.

Artikel I handelt over het toepassingsgebied; in begin-
sel sternt dit toepassingsgebied overeen met dit van de
maatschappelijke zekerheid.

De artikelen 2-8 hebben het over de financiêle inkorn-
sten van het systeem: dus de bijdragen van de werkgevers
en de werknemers en de Staatstussenkomst. Enkele dezer
artikels bepalen de wijze van berekenen der bijdragen voor
enkele speciale gevallen, zoals ziekte, invaliditeit, werk-
ongeval, enz.

Bij de artikelen 9- J 6 worden de regels vastgesteld
krachtens dewelke de R. M. Z. de bijdragen overmaakt
aan de organismen belast met de uitvoering vande wet.
Enkele bijzondere gevallen, bij voorbeeld deze der inva-
liden, verminkten en gebrekkelijken, grensarbeiders, mili-
tairen, enz. worden in overweging genomen,

Artikel 17 bepaalrIn welke mate de bijdragen op de
persoonlijke rekening geboekt worden ofwel in het ge-
meenschappeliik fonds gestort worden.

De artikelen 18 en 19 bevatten de regels volgens dewelke
het bedrag van het ouderdomspensioen van de loontrek-
kende kan berekend worden.

Artikel 20 handelt over de forfaitaire vergoeding van
6.000 frank verleend aan de gepensionneerde loontrekken-
den die gehuwd zi]n.

De artikelen 21-28 zijn gewijd aan de overgangstoeslag
die zal betaald worden tot wanneer het nieuwe stelsel in

[ \0 ]

Enfin, en ce qui concerne l'administration du regime
d~ pensions, la proposition part de -la considération que
des organismes parastataux nouveaux ne doivent être créés
que dans les cas où une nécessité bien définie ,s'en fait
sentir.

Or, cl'une manière générale, les organismes qui, jusqu'à
présent, ont été chargés de l'exécution des lois sur les
pensions peuvent être maintenus e ils. possèdent le person-
nel qualifié; l'outillage et l'expérience indispensables à un
bon fonctionnement Immédiat; la gestion en sera d' ailleurs
assumée sur la base paritaire par les représentants des
organisations professionnelles des employeurs et des sala-
riés; ces organismes sont, d'autre part, certainement en
nombre suffisant pour mener à bien la. tâche qui leur sera
confiée.

Aussi, les auteurs de la présente proposinon n envisa-
gent-ils la création .d'aucun organisme nouveau. '

.En ce qui concerne les organismes chargés de la gestion
des pensions des employés, les auteurs de la ·présente
proposition, tout en n'étant pas partisans d'Une concen-
tration aussi poussée que celle que certains souhaiteraient,
croient cependant qu'il est n6cessaire d' éviter une trop
grande dispersion des, organismes d'assurance. Ils pro-
posent, à cette fin, de retirer l'agréation aux organismes
dont le nombre de cotisants effectifs est manifestement
trop faible pour permettre une gestion rationnelle de l'assu-
rance, ce qui aura pour effet de ramener à 3 ou 4 le nom-
bre des organismes, privés agréés.

Examen des articles.

L'article premier traite du champ d'application; en prin-
cipe, ce champ d'application coïncide avec celui de la
sécurité sociale. .

Les articles 2 à 8 parlent des ressources financières du
système: cotisations des employeurs et des travailleurs,
et intervention de l'Etat. Quelques-uns de ces articles
fixent le mode de calcul de la cotisation dans quelques
cas spéciaux, tels que maladie, invalidité, accident du :
travail, etc.,; '

Dans les articles 9 à 16, sont définies les règles suivant
lesquelles l'O. N. S. S. transmet les cotisations aux orga-
nismes chargés de l'exécution de la loi. Quelques cas parti-
culiers, par exemple ceux des invalides, estropiés et muti-
lés, frontaliers, militaires, etc., y sont pris en 'considération.

L'article 17 établit dans quelle mesure les cotisations
sant portées au compte personnel ou bie~ versées au fonds
commun.

Les articles. \8 ct 19 contiennent les règles qui permet-
tent de calculer le montant de la pension de retraite du
salarié. '

L'article 20 parle de l'indemnité forfaitaire de 6.000 fr.
octroyée aux salariés ··pensiormés mariés.

Les articles 21 à 28 sont consacrés à la majoration tran-
sitoire qui sera payée aussi longtemps que le nouveau



zijn definitie] stadium zal getreden zijn. De voorwaarden
lot toekenning van deze toeslag zijn bepaald in artike-
len 23.28.

Artikel 29 handelt op algemene wijze over de Ieeftijd
van ingenottreding van de loontrekkende. Artikel 30 be-
paalt enkele verblijfsvoorwaarden.

De artikelen 32·37 handelen over de tijdelijke toelage
'die, mits zekere voorwaarden, aan de weduwe zal betaald
worden zolang zij de leeftijd van 60 jaar niet zal bereikt
hebben. Artikel 33 bepaalt het bedrag en artikelen 34-37
de voorwaarden van toekenning van de tijdelijke wedu-
wentoelage .

Het bedrag van het weduwenlijfrentepensioen maakt het
voorwerp uit van artikelen 36-39.

In de artikelen 40-43 is er sprake van het bedrag en de
toekenningsvoorwaarden van de overgangsweduwentoe-
slag. d.w.z. van de toeslag die aan de weduwe zal betaald
worden tot wanneer het nieuwe pensioenstelsel in zijn
definitief stadium zal getreden zijn.

Artikel 44 bepaalt de normale leeftijd waarop de we-
duwe haar lijfrentepeneioen kan bekomen, terwijl arti-
kel 48 bestaat op enkele algemene toekenningsvoorwaar-
den van het weduwenlijfrentepensioen.

De artikele~ 45-47 voorzien een speciaal stelse! voor de
weduwen wier echtgenoot overleden is vóór het verstrij-
ken van een volle jaar te rekenen van de inwerkingtreding
van de wet af.

Artikel 50 handelt over het geval van huwelijk na de
ingenottreding van het pensioen, terwijl artike] 51 dt;
mogelijkheid voorziet de toeslagen voor bedienden en be-
diendenweduwen te verhogen.

De artikelen 52-72 zijn gewijd aan het pensioen-stelsel
toepasselijk op de arbeiders der ongezonde beroepen.

Hel toepassingsgebied van dit speciaal stelsel wordt
bepaald bij artikel52.

De artikelen 53 en 54 gaan over de bizondere bijdragen
die zullen vereist zijn voor de betaling der pensioenen van
de sector der ongezonde beroepen en over de wijze van
vaststelling van het bedrag dezer bijdragen,

De artikelen 55 en 56 handelen over het afdragen van
deze bijdragen aan de organismen belast met de in-ont-
vangstneming en de verdeling.

Artikel 57 bepaalt op welke wijze de bijdrage in twee
delen moet gesplitst worden, het eerste"bestemd voor de
individuele rekening en het tweede af te dragen aan het
gemeenschappelijk fonds.

De artikelen 58-62 hebben betrekking op het bedrag van
de ouderdomsrente van de werklieden der ongezonde be-
roepen en op de toekenningsvoorwaarden van deze rente.

De artikelen 63·72 bevatten overgangsbepalingen voor
de eerste toepassingsjaren van de nieuwé wet; een toe-
slag zal verleend worden aan de gepensionneerden zelf en
in bepaalde gevallen aan hun weduwen; de toekennings-
voorwaarden van deze toeslag zijn nauwkeurig uitgewerkt.

De artikelen 73-88 handelen over de organismen die
belast zijn met de toepassing van de wet,

fil

regune n'aura pas atteint son stade définitif. Les condi-
tions d'octroi de cette majoration sont définies aux arti-
cles 23 à 26. •

L'article 29 traite d'une façon générale de l'âge de 'la
mise à la retraite du salarié. L'article 30 fixe quelques
conditions de, résidence.

Les articles 32 à 37 parlent de rallocation temporaire
qui sera payée à la veuve, moyennant certaines conditions,
aussi longtemps qu'elle n'aura pas atteint l'âge de 60 ans.
L'article 33 fixe le montant et les articles 34 à 37 les con-
ditions d'octroi de l'allocation temporaire de veuve.

Le montant. de la pension de retraite des veuves fait
l' objet des articles 38 et 39.

Dans les articles 40 à 43, il est question du montant et
des conditions d'octroi de la majoration transitoire de
veuve, c'est-à-dire la majoration qui sera payée à la veuve
aussi longtemps que le nouveau régime des pensions' n'aura
pas atteint son stade définitif.

L'article 44 fixe l'âge normal auquel la veuve peut obte-
nir sa pension de retraite, tandis que l'article 45 se réfère
à quelques conditions générales d'octroi de la pension de
retraite de veuve. '

Les articles 46 et 47 prévoient un régime spécial pour les
veuves dont le mari est décédé avant l'expiration d'une
année révolue ~ compter de la mise en vigueur de la loi.

L'article SO parle du cas de mariage après l'entrée en
jouissance de la pension, tandis que l'article 5' prévoitIa
possibilité d' augmenter les majorations d' employés et
veuves d'employés.

Les articles 52 à 72 sont consacrés au régime de pensions
applicable aux travailleurs appartenant aux professions
insalubres.

Le champ d'application de ce régime spécial est défini
dans l'article 52.

Les articles 53 et 54 parlent des cotisations spéciales qui
seront nécessaires pour le paiement des pensions du sec-
teur professions insalubres et de la manière d' établir le taux
de ces cotisations.

Les articles 55 et 56 traitent du transfert de ces cotisa-
tions aux organismes chargés de les recevoir et de les dis-
tribuer.

L'article 57 établit de quelle façon la cotisation devra
être divisée en deux parties, la première destinée au compte
individuel et une seconde qui ira au fonds commun.

Les articles 58 à 62 ont rapport au montant de la rente de
retraite des ouvriers, des professions insalubres, et aux con-
ditions d'octroi de cette rente,

Les articles 63 à 72 comportent des dispositions transi-
toires pour les premières années de mise en application de
la nouvelle loi; une majoration sera octroyée aux pen-
sionnés et dans certains cas à leur veuve; les conditions
d'octroi de cette majoration sont établies d'une faç.on
détaillée.

Les articles 73 à 68 traitent des organismes qui sont char.
gés de l'exécution de la loi.



t08

. Artikel 13 bepaalt de bevoegdheid van de eigenlijke
verzekeringsorganismen. .

Artikel 74 voorziet het paritair beheer van deze orga-
nismen.

De artikelen 77-86 omschrijven nauwkeurig' de rol van
het centraal, organisme inzake pensioenen, de « Nationale
Kas voor Controle en Coördinatie van de Ouderdoms- en
Weduwenpensioenen I), voorheen « Nationale Kas voor
Ouderdorns-, Weduwenrente~toeslagen en Wezentoesla-
gen ».

Krachtens artikel 87 wordt de betaling der pensioenen
verzekerd zelfs wanneer de werknemers hun verplichtin-
gen niet nakomen,

Artikel 88 huldigt het. beginsel van de maandelijkse
betaling der pensioenen.

Artikel 89 voorziet de oprichting van bepaalde rechts-
organismen •
. De' artikelen 90-96 omvatten bëpaalde overgangsbepa-

lingen, meer bizonder wat betreftde pensioenen die ge-
vormd zijn ~f in vorming zijn krachtens vroegere wetten.

Artikel 97 voorziet het behoud van de thans betaalde
voordelen, ten behoeve van deze die de voorwaarden,
voorzien bij de nieuwe wet, niet..zouden vervullen.

De artikelen 98, 99 en 100vestigen het principe van de
aanpaesing.aari de algemene evolutie van dehezoldigin-
gen, van de bij onderhavige wet voorziene :voordelen.

Artikel lOr betreft de berekening van buitenlandse met
Belgische pensioenen terwijl artikel 102gaat over de onaf-
staanbaarheid en de onaantastbaarheid van de bij onder-
havige wet voorziene voordelen.

Artikell03 is geWijd aan de achterstallige terrnijnen,
die op het ogenblik van het overlijden van de begunstigde
vervallen en riog niet betaald zijn.
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L'article 73 fixe la compétence des organismes assureurs
proprements dits.

L'article 74 prévoit la gestion pantaire oe ces orgamsmes.

Les articles 77 à 86 envisagent d'une façon détaillée lé
rôle de l'organisme central en matière de pensions. la
[t Caisse Nationale de Contrôle et de Coordination des pen-
sions .de vieillesse et de veuve », anciennement « Caisse
Nationale de Majorations de rente de vieillesse, de veuve
et des allocations d'orphelins »,

En vertu de l'article 87 Ie paiement des pensions est
assuré même si les employeurs ne remplissent pas leurs
obligations.

L'article 88 consacre le principe du paiement mensuel
des pensions.

L'article .89 prévoit la création de certains organismes
de juridiction.

Les articles 90 à 96 comportent certaines dispositions
transitoires plus particulièrement en ce qui concerne les.
pensions qui sont formées ou sont en voie de formationen
vertu des lois antérieures.

L'article 97 prévoit le maintien des avantages payés
actuellement. à' ceux qui ne rempliraient pas les condi-
tions prévues par la nouvelle loi.

Les articles 98. 99 et IOOétabIissentle principe <lel'adap-
tation à l'évolution générale des rémunérations, des avan-
tages prévus par la présente proposition.

L'article 101 concerne la eumulation de pensions étran-
gères et belges tandis que l'article 102 parle de l'incessi-
bilité et de l'insaisissabilité des avantages prévus par la
présente proposition.

L'article 103est consacré au cas des arrérages échus et
non payés au moment du décès du bénéficiaire.

P. DE PAEPE.
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TITEL ÉÉN.

PENSIOENSTELSEL
TOEPASSELIJK OP AL DE LOONTREKKENDEN

IN HET ALGEMEEN.

HOOFDSTUK ÉÉN.

Toepassingsgebied.

EERSTE ARTIKEL.

§ 1. - Behoudens wat voorzien wordt bij artikelen 14
. en 15, zijn de bepalingen van deze titel toepasselijk op
de in dienstverband staande werknemers van een werk-
gever die in België gevestigd is, er zijn exploitatie heeft
en gewoonlijk loontrekkenden in dienst heeft.

Er wordt verondersteld dat er gewoonlijk loontrekkend
personeel te werk gesteld wordt, wanneer een werknemér
werkzaam is in uitvoering van een diensthuurcontract. Het
tegenovergestelde kan slechts bewezen worden, zo de
werkgever een particulier is, die niet aan het hoofd van
een onderneming staat.

Wanneer de in alinea 1 bedoelde werknemers in het
buitenland werkzaam zijn, worden de bepalingen van deze
wet enkel toegepast, indien deze werknemers in België
woonachtig zijn.

Onder de voorwaarden die Hij vaststelt, kan de Koning
de bepalingen van deze titel doen toepassen op de leer-
jongens, zelfs indien deze niet bezoldigd worden.

§ 2. - De bepalingen van deze tite] zijn niet toepaese-
lijk op:

a} de mijnwerkers en de daarmee gelijkgestelde arbei-
ders;

b) de zeelieden van de koopvaardijvloot;
c) het personeel van de Nationale Maatschappij der

Belgische Spoorwegen, dat aande bepalingen van de
besluitwet d.d. 28 December 1944 betreffende de maat-
schappelijke zekerheid van de arbeiders niet werd onder-
worpen en op voorwaarde dat het een pensioenstelsel ge-
niet dat ten minste gelijk is aan dat, bij deze titel voorzien
en gcedgekeurd door de Minister die de Sociale Voorzorg
iri zijn bevoegdheid heeft.·

§ 3. - Op deloontrekkenden die, krachtens debi] het"
besluit van de Regent d.d. 12 September 1946 samengeor-
dende wetten of krachtens de wet van 18 [uni 1930 be-
trefferidede verzekering tegen de geldelijke gevolgen van
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PROPOSITION DE LOI

TITRE PREMIER.

REGIME DE PENSIONS 'APPLICABLE
A TOUS LES TRAVAILLEURS SALARIES

EN GENERAL.

CHAPITRE PREMIER.

Chal1JP d'application.

ARTICLE PREMIER.

§ lor. _ Les dispositions du présent titre sont applicables,
sous réserve de ce qui est prévu aux articles 14 et 15,
aux travailleurs qui ont conclu un contrat de louage de
services avec un employeur établi en Belgique ou y ayant
un siège d'exploitation et occupant habituellement du per-
sonnel salarié.

L'occupation habituelle de personnel salarié est pré-
sumée, dès qu'il y a occupation au travail d'un travail-
leur en exécution d'un contrat de louage de services. La
preuve du contraire n'est admise que Bi l'employeur est
une personne privée et qu'il n'est pas chef d'entreprise.

Lorsque les travailleurs dont il est question à.l' alinéa
premier sont occupés au travail à l'étranger, les disposi-
tions de la présente loi ne s'y appliquent que si ces tra-
vailleurs sont domiciliés en Belgique.

Le Roi peut étendre l'application du présent titre aux
apprentis, même non rémunérés, dans les conditions qu'Il
dét~rmine.

§ 2. - Les dispositions du présent titre ne sont pas
applicables:

a) aux ouvriers mineurs et travailleurs y assimilés;

b) aux marins de la marine marchande;
c] au personnel de la Société Nationale des chemins de

fer belges, auquel les dispositions de l'arrêté-loi du 28 dé.
cembre 1944, concernant la sécurité sociale des travailleurs,
n'ont pas été rendues applicables et à condition qu'il béné-
ficie d'un régime de retraite: au moins équivalent à celui
prévu par le présent titre et approuvé par le Ministre qui
a la Prévoyance sociale dans ses attributions.

§ 3. - LeB travailleurs salariés soumie au régime de ras'
surance obligatoire aux termes des lois coordonnées par
J'arrêté du Régent du 12 septembre 1946 ou de la loi du
18 juin 1930, relatives à l'assurance en-vue de la·vieille~se
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ouderdom en vroege dood, aan de verplichte verzekering
onderworpen zijn, doch op wie de bepalingen van· de
besluitwet van 28 December 1944 betreffende de sociale
veiligheid van de arbeiders nog niet van toepassingzijn,
blijven, wat de verplichte verzekering betreft. bedoelde
wetten toepasselijk, .tot wanneer de bepalingen van deze
wet op hen zal toegepast worden.

HOOFDSTUK Il.

Geldmiddelen.

ART.2.

De uitgaven voortvloeiende uit de toepassing van de
bepalingen van Hoofdstukken V en VI van deze titel,
met inbegrip van de kosten van werking der instellingen
en juridicties met de toepassing belast, worden gedekt:

1° wat de bedienden, alsmede hun weduwe betrelt, door
de bijdrage van 10,5 % van de wedden, bestemd voor de
verzekering bij deze wet ingericht en begrepen in de glo-
bale bijdrage voor de sociale zekerheid en door een totale
jaarlijkse dotatie van 300 millioen, welke door het Rijk
aan de bij artikel 77 (afdeling bedienden) voorziene in-
stelling wordt gestort; .'

2° wat de werklieden: alsrnede hun weduwe betreft, ç100r
een bijdrage van 7 % van de lonen, bestemdvoor de ver-
zekering bij deze wet ingericht en begrepen in de globale
bijdrage voor de sociale veiligheid en door een totale jaar-
lijkse dotatie van 1.700 millioen welke door het Rijk aan
de bij artikel ij [ajdeling werklieden) voorziene instel-
ling wordt gestort.

Om de vijf jaar wordt het bedrag van de dotaties van
het Rijk weder aangepast ter gelegenheid :van de her-
schatting van de globale lasten, door de instelling bedoeld
in artike] ï6 gedragen, alsmede van haar activa.

ART. 3'.

Het aandeelvan de globale bijdrage, bij de Rijksdienst
der Maatschappelijke Zekerheid gestort, krachtens de
besluitwet van 28 December 1944, dat voor de verzeke-
ring ingericht 'bij deze wet bestemd is, wordt door deze
Dienst volgens de regels bepaald bij artikel 9, aan de in
artikelen 73 en 77 aangeduide organismen afgedragen.

ART.4.

Ingeval er wegens .ziekte, invaliditeit, bevalling of on-
vrijwillige werkloosheid, niet gewerkt wordt gedurende
ten minste 30 achtereenvolgende feest- of werkdagen,
wordt 'de bijlage, bepaald bij artikel 2 en berekend op het
bedrag der' vergoedingen van de dag af waarop ze ver-
schuldigd zijn, gestort bij de instelling aangeduid in arti-
kel 77, door de verzekeringsorganismen die er mede belast
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et du décès' prématuré mais pour lesquels les dispositions
de l'arrêté-loi du 28dêcetnbre 1944, concernant la sécu-
rité sociale' des travailleurs, ne sont pas encore effective-
merit applicablès. coritinùeronrd'être régis en ce qui con-
Cerne l'assurance obligatoire par lesdites lois jusqu'au jour
ou, par arrêté royal, les dispositions du présent titre leur
seront rendues applicables.

CHAPITRE IL

ues ressources,

ART.2.

Les dépenses résultant de l'application des dispositions
faisant l'objet des chapitres V et VI du présent titre, y

'compris les frais de fonctionnement des institutions et
juridictions chargées de l'application, sont couvertes:

1) en ce qui concerne les employés, ainsi que leur veuve.
par la cotisation de 10,5% des appointements destinés à
l'assurance organisée par la présente loi et comprise dans
la cotisation globale-de. sécurité sociale et par une dotation
annuelle totale de 300 millions, que l'Etat verse à l'insti-
tution prévue à l'article 77 (section employés) ;

2) en ce qui concerne les ouvriers, ainsi que leur veuve,
par une cotisation de 7% des salaires destinée à l'assu-
rance organisée par la présente loi et comprise dans la
cotisation globale de sécurité sociale et par une dotation
annuelle totale del.700 millions que l'E~at verse à l'insti-
tution prévue à l'article 77 {section salariés}.

Le montant des dotations de l'Etat est réajusté par pé-
riode quiquennale à l'occasion de la réestimation des char-
ges globales qui incombent àl'institution visée à l'article 76
et de ses avoirs.

ART.3.

La quete-part de la cotisation globale versée en vertu
d,e l'arrêté-loi du 28 décembre 1944 à l'Office National de
Sécurité Sociale, qui est destinée à l'assurance orgariisée
par la présente loi, est remise par cet Office aux orga-
nismes désignés aux articles 73 et 77 selon les règles fixées
à l'article 9.

ART.4.

En cas de cessation de travail pendant une durée d'au
moins 30 jours consécutifs fériés ou non pour cause de
maladie, d'invalidité, d'accouchement ou de chômage
involontaire, la cotisation fixée par l'article 2 et calculée
sur le montant des indeinnit6s à partir du jour où elles
sont 'dues, est versée à l'institution désignée à l'article 77
par les organismes assureurs chargés du paiement des di-



zijn de verschillende vergoedingen te betalen, voorzien bij
de verplichte verzekering in geval van ziekte of invalidi-
teil, of door de instelling belast mel de steun aan de on-
vrijwillige werklozen. Deze instellingen houden van het
bedrag der vergoedingen de persoonlijke bijdrage van de
loontrekkende af, vastgesteld op 3.5 % of 4,5 % van deze
vergoedingen, naargelang hel een arbeider of een bediende
betrefr.

ART.5.

In geval van volledige tijdelijke werkonbekwaamheid
gedurende ten minste 30 opeenvolgende werk- of Ieest-
dagen, wegens ongeval of ziekte, welke onder toepassing
van de wetgeving op de werkongevallen of de beroeps-
ziekten valt, wordt de bij artikel 2 vastgestelde en op het
bedrag van de vergoedingen berekende bijdrage, gestort
in de bij artike] 77 aangeduide instelling, enerzijds door
de werkgever of de in zjjn plaats gestelde verzékeraar en,
aan de andere kant door het Voorzorgsfonds ten gunste
der slachtoffers van de beroepsziekten. De werkgever of
de in zijn plaats gestelde verzekeraar houdt het ten laste
van de loontrekkende zijnde gedeelte van de bijdrage a]
van het bedrag der vergoeding tot herstel van de uit het
werkongeval voortvloeiende schade; het zelfde geldt voor
het Voorzorgsfonds ten gunste van de slachtoffers der
beroepsziekten.

ART.6.

De bij de artikelen 4 en S bedoelde personen en instel-
lingen zijn gehouden de door hen verschuldigde bijdragen
te storten onder de voorwaarden en binnen de terrnijnen
vastgesteld bij Koninklijk besluit. Mocht er aan deze ver-
plichtingen niet worden voldaan, dan is er door hen van
rechtswege aan de bij artikel 77 aangeduide instelling een
vergoeding wegens verwijl van 10 % van de te laat over-
gemaakte bijdragen verschuldigd, zonder dat .zij het be-
drag ten laste van de loontrekkende geheel of gedeeltelijk
mogen terugvorderen.

Mochten de schuldenaars aan de hen opgelegde ver-
plichtingen niet hebben voldaan bimien de termijn vast-
gesteld in de sommatie die hun door de bij artikel 77 aan-
geduide instelling betekend wordt, dan zou de vergoeding
wegens verwijl tot 20 % der bijdragen kunnen opgevoerd
worden; deze bijdragen zouden bovendien vermeerderd
worden met een intrest wegens verwijl berekend tegen
5 % .s jaars met ingang van de dag sedert wanneer de
vergoeding wegens verwijl van 10 % verschuldigd is.

ART.7.

De loontrekkenden door werkonhekwaamheid getroffen
en die de prestaties van de verplichte verzekering in geval
van ziekte of van invaliditeit niet genieten, zijn er toe
gemachtigd persoonlijk de bijdrage vastgesteld bij arti-
kel 2 en berekend op het bedrag van het loon van een
gewoon werkman van ten minste 21 jaar oud, bij de bij
artikel 73 a) aangeduide instelling te storten.
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verses mdemmtés prévues par Iassurance :obligatoire en
cas de maladie ou d'invalidité ou par l'institution chargée
du soutien des chômeurs invólontaires. Ces.' institutiöhs
prélèvent sur le montant des indemnités. la cotisation per-
sonnelle du salarié fixée à 3.5·'Yo ou 4.5 [% ~e ces indem-
nités suivant qu'il s'agit d'un' ouvrier ou d'un employé.

ART.5.

En cas d'incapacité temporaire totale de travail, d'une
durée d'au moins 30 jours consécutifs fériés ou non, résul-
tant d'un accident ou d'une maladie tombant sous I'appli-
cation de la législation sur la réparation des dommages
résultant des accidents du travail ou des. maladies profes-
sionnelles, la cotisation fixée 'par \' article 2 et calc~lée sur
le montant des indemnités est versée à l' institution désignée
à l'article 77, d'une part,' par l'employeur ou son assureur
subrogé et, d'autre part, par le Foncls dé Prévoyance en
faveur des victimes des rnalad ies professionnelles. L' em-
ployeur' ou son assureur subrogé prélève ·la quete-part de
la cotisation qui incombe au salarié 'sur le montant de
l'indemnité de réparation du dommage résultant de l'acci-
dent en faveur des victimes des maladies professionnelles.

ART.6.

Les personnes et institutions visées aux articles 4 et 5
sont tenues de verser les cotisations dont elles sont rede-
;vables dans les conditions et délais qui sont fixés par arrêté
royal. A défaut de satisfaire à ces obligations, il est dû par
elles, de plein droit, à l'institution désignée à l'article 77,
une indemnité de retard s'élevant à 10 '% des cotisations
transférées tardivement, sans qu' elles puissent récupérer
tout ou partie' du montant à charge des salariés.

Au cas où les débiteurs ne s' exécuteraient pas dans le
délai fixé dans la mise en demeure qui leur serait adressée
par l'institution désignée à l'article 77, l'indemnité pour
retard pourrait être portée à 20 '% des cotisations, lesquelles
seraient, en outre, majorées d'un intérêt de retard calculé
au taux de 5:% l'an à compter du jour de la débition de
l'indemnité de retard de 10 1% .

ART.7.

Les salariés en état cl' incapacité de travail qui ne 'béné-
ficient pas des prestations de l' easirrancevobligatoire eri
cas de maladie ott d'invalidité sont autorisés personnelle-
ment à verser à l'institution désignée à l'article 73, a),
la cotisation fixée par l'article 2 ~tcB.lculée sur le montant
du salaire d'un ouvrier manœuvre âgé de 21 ansati -moina.
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ART.8.

In geval van verbreking van het contract met vergee-
ding mogen de bedienden gedurende de inactiviteiteperiode
en zolang zij de werklozentoelagen niet genieten, op het
einde van ieder kwartaal bij de instelling, voorzien bij
artikel 73 b), de bijdrage van 10 1/2 % storten, berekend
op basis van hun laatste maandelijkse bezoldiging, reke-
ning houdende met het maximum van de wedde bepaald
voor de toepassing van het stelsel van de maatschappe-
lijke zekerheid.

HOOFDSTUK Jll.

Verdeling van de bijdragen.

ART.9.

Aan de organismen, voorzien bij artikelen 73 en 77.
draagt de R. M. Z. binnen drie maanden te rekenen van
het verstrijken van het kwartaal waarvoor ze bestemd zijn,
de bijdragen, voorzien bij artikel 2 af, samen met een
borderel clat voor ieder verplichtverzekerde het aantal ge-
presteerde arbeidsdagen vermeldt die overeenstemmen
met de gestorte bijdrage:

a) het organisme voorzien bij artikel 73 a) ontvangt
5 1/2 % van de lonen waarop de afhouding voor de maat-
schappelijke zekerheid toepasselijk is.

De organisrnen voorzien bij artikel 73 b) ontvangen
7 % van de bediendenwedden waarop de afhouding voor
de maatschappelijke zekerheid toepasselijk is;

b) het organisme voorzien bij artikel 77, ontvangt de
overschotten van de bijdragen door de R. M. Z. geïnd en
bestemd voor de verzekering door deze wer' ingericht.

ART: 10.

Het organisme voorzien bij artikel 77 overhandigt aan
de organismen voorzien bij artikel 73 het aandeel dat hun .
volgens de 'regela van artikel 9 toekomt in de bijdragen
door hem bij toepassing van artikelen 4 en 5 ontvangen.

De organismen, voorzien bij artikel 73 overhandigen
aan het organisme voorzien bij artikel 77 [respectievelijk
afdeling « werklieden n en afdeling (i bedienden »] het
aandeel af dat aan dit laatste volgens de regels van arti-
kel 9 toekomt in de bijdragen door hen ontvangen bij toe-
passing van artikelen 7 en 8.

ART. 11.

Wanneer een loontrekkende gebrekkig ten gevolge van
ziekte of van ongeval, niet meer beschikt over ten minste
de algernene bekwaamheid van loonverdienste bepaald

[ 16 ]

ART.8.

Les employés en cas de rupture de contrat moyennant
indemnité peuvent, pendant la période d'inactivité et aussi
longtemps qu'ils ne bénéficient pas des allocations de
chômage, verser à l'issue de chaque trimestre aux: institu-
tians prévues à l'article 73 b), la cotisation de 10 1/2 \%
calculée sur base de leur dernier appointement mensuel,
compte tenu du plafond de rémunérations admis pour l'ap-
plication du régime de la sécurité sociale.

CHAPITRE III.

De la répartition dei cotisations.

ART.9.

L'O. N. S. S. transfère aux: organismes prévus aux arti-
cles 73 et 77. dans les trois mois à dater de l'expiration
du trimestre auquel elles se rapportent, les cotisations pré-
vues à l'article 2, à l'appui.d'un bordereau indiquant pour
chaque assujetti le nombre de journées de travail prestêes
correspondant à la cotisation versée:

a) I'organisme prévu à l'article 73, a), reçoit 5 1/2 %
des salaires' soumis à la retenue pour la sécurité sociale.

Les -organismes prévus à l'article 73, b), reçoivent 7,%
des appointements des employés soumis à 1a retenue pour
la sécurité sociale; _

b) l'organisme prévu à l'article 77 reçoit les reliquats des
cotisations perçues par )'0. N. S. S. et destinées à l'assu-
rance organisée par la présente loi.

,ART. 10.

L'organisme prévu à l'article 77 remet aux organismes
prévus à l'article 73 la part qui leur revient d'après les
règles de l'article 9. des cotisations perçues par lui en vertu
des articles 4 et 5.

Les organismes prévus à l'article 73 remettent à l' orga-
nismeprévu à J'article 77 (section « ouvriers » et section
« employés» respectivement) la part qui revient à ce der-
nier d'après les règles de l'article 9, des cotisations perçues
par eux en vertu des articles 7 et 8.

ART. Il.

Lorsque le salarié invalide par suite de maladie ou d'ac-
cident ne possède plus au moins la capacité g-énérale de
gain définie par la réglementation concernant rorg-Anisa,tion



door de reglernentering betreffende de organisatie van de
verplkhte verzekering in geval van ziekte, wordt de bij.
drage, bij toepassing van artikel 10 door de organismen
voorzien bij artikel 73 ontvangén, op het peil gebracht van
de bijdrage die ten minste overeenstemt met het loon van
een dagloner van 21 jaar oud.

ART.12.

Voor de verrninkte of gebrekkelijke loontrekkenden die
de toelage van verminkte of gebrekkelijke genieten, even-
eens al~ de slachtoflers van· arbeidsongevallen, wier per-
manente onbekwaamheid ten minste 30 % beloopt en die
uit dien ltooldède bijkomende toelagen genieten, wordt
er op de rekening van de belanghebbende bij de organis-
men,voorzien bijartikel 73 een bijdrage geboekt die ten
minste overeenstemt met het loon van een dagloner van
21 jaar oud.

ART.13.

In geval van oproep .of wederoproep onder de wapens,
wordt er op de rekening van de belanghebbende bij de
door artikel 73 voorziene organismen, eenbijdrage geboekt
die overeenstemt met een fictieve bezoldiging berekenci
op grondslag van die, aangegeven voor het kwartaal dat
dit voorafgaat,' tijdens hetwelk de oproep of de weder-
oproep onder de wapens plaats heeft gehad.

Deze bepaling is enkel toepasselijk op de loontrekken-
den, die op dat ogenblik sedert ten minste vier kwartalen
onderworpen waren aan de besluitwet van 28 December
1944 op de maatschappelijke zekerheid der arbeiders.

ART.14.

Voor de bezoldigde grensarbeiders, wordt er op hun
rekening bij de door artikel 73 voorziene organismen een
bijdrage geboekt die overeenstemt met een fictieve bezol
diging gelijk aan het loon van een .dagloner van ten min-
ste 21 jaar oud.

ART.15.

Voor de loontrekkenden in België woonachtig die in
aangrenzende landen gewoonlijk seizoenprestatiesleveren,
kan de Koning speciale maatregelen voorschrijven met het
oog op het vrijwaren van hun rechten op de prestaties
door deze titel voorzien.

ART.16.

De .aanvullende bijdragen, die de organismen vcorzien
bij artik~I,73,bij .toepaseing vanartikelen 1.1. 12, 13. 14
en \5, op de rekening. van de loontrekkenden boeken,
komen ten Iaste van het organisme voorzien bij artikel .77.
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de l'assurance obligatoire en cas de-maladie, la cotisation
perçue en vertu de rarticle 10 par les organismes prévus
à l'article 73 est portée au niveau de la cotisation corres-
pondant au moins au salaire d'un ouvrier manœuvre âgé
de 21 ans. '

ÄRT.12.

Pour les estropiés ou mutilés travailleurs salariés béné-
ficiant de l'allocation d'estropié ou de mutilé, de même
que pour les victimes d'accidents du travail dont l'inca-
pacité permanente est de trente pour cent au moins et qui
bénéficient à ce titre des allocations supplémentaires, il
est porté au compte de l'intéressé auprès des organismes
prévus à l'article 73 une cotisation correspondant au moins
au salaire d'un ouvrier manœuvre agé de 21 ans.

ART.13.

En cas d'appel ou de rappel sous les armes, il est porté
au compte de l'intéressé auprès des organismes prévus à
l'article 73 une cotisation correspondant ~ une rémunéra-
tion fictive calculée sur la base de celle qui a été déclarée
pour le trimestre précédant celui au cours duquel a eu lieu
l'appel ou le rappel sous les armes. Cette disposition ne
s'applique qu'aux salariés qui, à ce moment, étaient assu-
jettis depuis quatre trimestres au moins à l'arrêté-loi du
28 décembre 1944, concernant la sécurité soci~le des tra-
vailleurs.

ART.14.

Pour les salariés frontaliers, il est porté à leur compte
auprès des organismes prévus à l'article 73 tine cotisation
correspondant à une rémunération fictive égale au salaire
d'un ouvrier manœuvre âgé de 21 ans au moins.

ART.15.

Pour les salariés domiciliés en Belgique. qui effectuent
habituellement dans les pays limitrophes des prestations de
travail de caractère saisonnier, le Roi peut édicter des
mesures spéciales en vue de sauvegarder leurs droits aux
prestations prévues par le présent titre.

ART.16.

Les cotisations complémentaires que les .organismespré-
vus à l'article 73 portent au compte des salariés en -vertu
des articles Il, 12, 13, 14 et 15 ci-dessus, sont priseaen
charge .par l'organisme prévu à l'article 77.
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HOOFDSTUK IY.

Bestemming van de bijdragen.

ART.17.

a) De bijdragen, aan de organismen vcorzien bijarti-
keI 73 a) en b) overgemaakt, worden op de persoonlijke
rekeningen van de loontrekkenden geboekt en bestemd
voor het vestigen van een ouderdomsrente te hunnen bate
en daarbij, wat betrelt de verzekerden van het mannelijk
geslacht, tot het vestigen van een pensioen ten bate van
een eventuele weduwe.

b) De ontvangsten, geïnd door het bij artikel 77 voor-
ziene organisme, worden bestemd voor de toekenning van
overgangstoelagen bij de ouderdoms- en weduwenpen-
sioenen en van tijdelijke weduwentoeslagen.

HOOFDSTUK Y.

Uitkeringen wegens ouderdom,

AFD£LlNG I.

Over het ouderdomspensioen .

ART.18.

Het ouderdomspenaioen van een loontrekkende wordt
bepaald naar rato van de op zijn rekening gestorte bij-
dragen : deze werden berekend op de lonen die hij ont-
vangen heeft gedurende zijn actieve loopbaan en waarvan
de bijdrage, voorzien bij de besluitwet van 28 December
1944 betrelfende de maatschappelijke zekerheid der loon-
arbeiders, afgehouden werd.

ART. 19.

Het bedrag van het ouderdomspensioenvan een loon-
trekkende is gelijk aan de levenslange ouderdomsrente die
te zijnen bate gevestigd werd, bij een der instellingen be-
paald bij artikel 73, door de bijdragen welke op zijn reke-
ning geboekt werden ingevolge de bepalingen van de
voorafgaande hoofdstukken.1I en III.

ART.20.

Yoor de gehuwde mannen wordt het bedrag van hun
ouderdomspensioen verhoogt met een jaarlijkse haardver-
goeding van 6.000 Frank ten laste van het bij artikel 77
voorziene organisme, op voorwaarde dat door de echt-
genete van de verzekerde alle beroepsacriviteit, behalve
een gelegenheidsarbeid, gestaakt wordt en dat zij niet een
ouderdoms- . of weduwenpensioengeniet dat ten minste

[ 1 a J

CHAPITRE IV,

De la de.tination del cotiaationa.

-ART. 17.

a) Les cotisations transférées aux: organismes prévus
aux articles 73 a) et 73 b) sont portées aux comptes indi-
viduels des sala~iés et affectées à la constitution d'une
pension de retraite à leur profit et, en outre, en ce qui
concerne les salariés du sexe masculin, .à la constitution
d'une pension de retraite au profit de la veuve éventuelle.

b) Les recettes perçues par l'organisme' prévu à rarti-
de 76 sont affectées à roctroi de majorations transitoires
de retraite et de veuve et d'allocations. temporaires de
veuve.

CHAPITRE V.

Prestations en cas de vieillesse,

SECTION. I.

De la pension de retraite.

ART. 18.

La pension de retraite d'un salarié est établie en fonc-
tion des cotisations versées à son compte et calculées sur
les rémunérations qu'il a obtenues pendant sa carrière
d'activité et qui furent soumises au versement de la cotisa-
tion prévue par l'arrêté-loi du 28 décembre 1944, con-
cernant la sécurité sociale des travailleurs salariés.

ART; 19.

Le montant de la pension de retraite du salarié est égal
au montant de la rente viagère de vieillesse constituée à
son profit auprès d'un des organismes prévus à l'article 73
par les cotisations portées à son compte, conformément
aux chapitres 11 et 111ci-dessus.

ART. 20.

Pour les hommes mariés, ce montant est augmenté d'une
indemnité annuelle de foyer de 6.000 francs à charge de
l'organisme prévu à l'article 77, pour autant que les
époux cessent toute activité professionnelle autre qu' un
iraoail occceionnei et que l'épouse ne [ouisse pas d'une
pension de retraite ou de veuve d'lm montant au moins
égal à cette indemnité. Cette dernière clause restrictive



gelijk staat met deze vergoeding. Deze laatste beperkings-
clausule is alleen toepasselijk wanneer het bedoelde pen-
sioen verworven werd uit hoofde van onderhavige wet of
van de algemene of bijzondere wetten betreffende de ver-
zekering tegen de geldelijke gevolgen van ~ùderdom. of
vroege dood, of nog, ingevolge een speciaal pensioen-
statuut.

Deze vergoeding rnoet in principe betaald worden aan de
arbeider i nochtans kan de Feitelijk van haar man geschei-
den levende echtgenote debetaling ervan te haren bate
aanvragen zodra zij de leeftiid van 60 jaar bereikt,voor
zoverre zij zich niet kan beroepen op de bepalingen van
artikel 23, 2d• alinea.

Een Koninklijk besluit zal bepalen wat dient verstaan te
worden door gelegenheidsarbeid. .

AFDELING Il.

Üoergangsioeslag,

ART.21.

Zolang het ouderdomspensioen niet het normale bedrag,
dat vastgesteld wordt door "artikel 19, zal bereikt hebben.
wordt het verhoogd met een overgangstoeslag, ten laste
van het bi] artikel 77 voorziene organisme, en waarvan het
bedrag en voorwaarden van toekenning hierna bepaald
worden.

ART.22.

Het jaarlijks bedrag van de overgangstoeslag wordt
vastgesteld op:

Bedrag
Ceboortejaar Mannen Vrouwen

1870envroeger 12.000 12.000 .
1871 12.000 12.000
1872 12.000 12.000
1873 12.000 12.000
1874 12.000 12.000

1875 12.000 12.000
1876 12.000 12.000
1877 12.000 12.000
1878 12.000 12.000
1879 12.000 12.000

1880 12.000 12.000
1881 12.000 12.000
1882 12.000 12.000
1883 12.000 12.000
1884 12.000 12.000

1865 12.000 12.000
1886 11.900 12.000
1887 Il.800 12.000
1868 11.700 12.000
18B9 11.600 12,000

[19 ] 108

n'est applicable que s'il s'agit d'une pension acquise en
vertu de la présente loi ou des lois générales ou spéciales
concernant l'assurance en vue de la vieillesse et du décès
prématuré, ou encore d' un statut spécialde pension.

Cette i~derimité est, en principe, payable au travailleur ;
toutefois, l'épouSe vivant séparée de fait de son mari peut
endemander la liquidation à son profit dès qu'elle atteint
l'âge de 60 ans, pour autant qu' elle ne puisse pas se pré-
valoir des. dispositions de l'article 23, 1:' alinéa.

Un arrêté royal définira la notion de travail.occasionnel.

SECTION II.

De la majoration transitoire.

ART.21.

Aussi longtemps que la pension de retraite n'aura pas
atteint son montant normal fixé par l'article 19, elle sera
augmentée d'une majoration transitoire à charge de l'orga-
nisme prévu à rarticle 77 et dont le montant et lès condi-
tions d'octroi sont déterminées ci-après.

ART. 22.

Le montant annuel de la majoration transitoire est fixé
comme il suit:

Année de Montant
naissance Homfues Femmes

1870 et avant 12.000 12.000
1871 12.000 12.000
1872 12.000 12.000
1873 12.000 12.000
1874 12.000 12.000·

1875 12.000 12.000
1876 12.000 12.000
1877 12.000 12.000
1878 12.000 12,000
1879 12.000 12.000

1880 12.000 12.000
1861 12.000 12.000
1682 12.000 12.000
1883 12.000 12.000
1884 12.000 12.000

1885 12,000 12.000
1886 11.900 12.000
1887 11.800 12.000
1888 11.700 12;000.
1889 ' 11.600 12.000
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Bedrag Annéede Montant

Geboortejaar Mannen Vrouwen naLSSance Hommes . Femmes

-

1890 11.500 12.000 1890 ' 11.500 12.000
1891 11.400 11.900 1891 Il.400 11.900
1892 , 1.275 Il.800 f892· Il:275 Il.800
1893 11.150 l' .700 1893 11.150 11.700,
1894 Il.025 11.575 1894 Il.025 11.575

1895 10.900 Il.450 1895 ,10.900 11.450
. 1896 10;750 Il.325 1896 10'.750 11.325

1697 10.600 Il.200 1897 10.600 Il.200
1898 10.450 11.050 1898 10.450 11.050
1899 10.300 10.900 1899 10.300 10.900 ,

1900 10.150 10.750 I?OO 10.150 10.750
1901 9.975 10.600 1901 9.975 10.600
1902 9.800 10.425 1902 9.800 10.425
1903 9.600 10.250 1903 9;600 10.250
1904 9.400 10.075 1904 9.400 10.075

.
1905 9.200 9.675 ,19ö5 9.200 9.875
1906 9.000 9.675 1906 9.000 9;675
1907 8.775 9.475 1907 8:775 9.475
1908 8.550 .9.250 1908 8.550 9.250
1909 8.300 9.025 1909 8.300 9.025

1910 8.050 8.800 19JO 8.050 8;800
1911 7.800 8.550 1911 7.800 8.550
1912 7.525 8.300 1912 7.525 8.300
1913 -7.250 8.025 1913 7.250 8.025
1914 6.950 7.750 1914 6.950 7.750

1915 6.650 7.475 1915 6.650 7.475
1916 6.325 7.175 1916 6;325 7.175
1917 6.000 6.850 1917 6.000 6.850
1918 5.650 6.525 1918 5.650 6.525
1919 5.275 6.175 1919 5.275 6.175

1920 4.900 5.825 1920 4.900 5:825
1921 4.500 5.450 1921 4.500 5.450
1922 4.100 5.050 1922 4.100 5.050
1923 3.675 4.650 1923 3.675 4.650
1924 3.225 4.250 1924 3.225 4.250

1925 2.775 3.825 1925 2.775 3.825
1926 2.325 3.400 1926 2.325 3.400
1927 1.875 2.975 1927 1.875 2.975
1928 1.425 2.550 1928 1.425 2.550
1929 975 2.100 1929 975 2.100

1930 500 1.650 1930 500 1.650
1931 0 1.150 1931 0 1.150
1932 0 600 1932 0 600



ART.23.

Indien beide echtgenoten de voorwaarden vereist voor
het bekomen van de overgangstoeslag vervullen, kan de
man alleen er aanspraak op maken.

Deze bepaling is niet toepasselijk indien de echtgenoten
van talel en bed gescheiden zijn of indien ze in feite ge-
scheiden leven sedert ten minste 10 jaar op het ogenblik
dat één hunner het pensioen wenst te genieten.

ART.24.

Voor de loontrekkende die werkzaam was bij de Staat,
een provincie, een gerneente, een gemeentenvereniging,
een openbare instelling die van een gerneente afhangt of
de Nationale Maatschappij der Belgische Spoorwegen en
die uit dien hoofde een ander pensioen genieten dan dit
voorzren bij Afdeiing I van dit hoofdstuk, wordt het be-
drag van de overgangstoeslag verminderd met zoveel maal
een vijl-en-veertigste als de belanghebbende jaren dienst
of annuïteiten voor het berekenen van bedoeld pensioen
kan doen gelden.

Hetzelfde geldt voor de geweien rnijnwerkers en de er-
mede gelijkgestelde arbeiders alsmede voor de zeelieden
van de koopvaardijvloot, die bij toepassing van de spe-
ciale regimes voor deze arbeiders voorzien, een pensioen
genieten,

ART.25.

De overgangstoeslag wordt aan volgende categorieën
loontrekkenden toegekend:

lode loontrekkenden die op de datum van het van
kracht worden van. deze wet, de ouderdomsrentetoeslag
zonder onderzoek omtrent de inkornsten of de bijkomende
ouderdornsrente genieten :

20 de mannelijke verzekerden geboren vóór I januari
1886 en de vrouwelijke verzekerden geboren vóór 1 ja-
nuari 1891 die bewijzen dat zij gedurende een tijdspanne
van 10 jaar tussen hun SO" en hun 6S" verjaardag voor de
mannelijke verzekerden en tussen hun 45' en hun 60" ver-
jaardag voor de vrouwelijke verzekerden, regelmatig en
hoofdzakelijk als loontrekkenden in België eerrberoeps-
bedrijvigheid uitgeoefend hebben; voor de bij artikelen 14
en 15 bepaalde loontrekkenden mag deze bedrijvigheid
in de aangrenzende landen uitgeoefend geweest zijn,

De perioden van onderbreking in het werk die. door een
ongeval, een ziekte, invaliditeit of niet vrijwillige werk-
loosheid veroorzaakt zijn, worden gelijkgesteld met perio-
den van tewerkstelling,

De hoedanigheid van loontrekkende moet gestaafd wor-
den door overeenstemrnende en niet verdachte bewijzen
o.a. door stortingen van verplicht verzekerde, van werk-
loze of van zieke.

. Een Koninklijk besluit bepaalt de aarden het model
van de te leveren bewijzen, alsrnede de beroepscatego-
rieën voor dewelke, uit hoofde van de aard der bezig-
heden, de andere bewijzen dan verplichte stortingen niet
aangenomen worden :

[ 21 ] JOB

ART. 23.

Si deux conjoints réunissent les conditions requises pour
obtenir la majoration transitoire. le mari seul peut y pré-
~~re. .

Cette disposition n'est pas applicable si les conjoints
sont séparés de corps ou s'ils sont séparés de fait depuis
dix années au moins au moment" où l'un d'eux demande
à bénéficier de la pension de retraite.

ART.24.

Pour le salarié qui a été occupé au service de l'Etat,
d'une province, d'une commune, 'd'une associatio~ de
communes, d'un établissement public dépendant d'une
commune ou de la Société Nationale des Chemins de fer
belges et qui bénêl.cie. à ce titre, d'une pension de retraite
distincte de cella prévue à la section I du présent chapitre,
le montant de la majoration transitoire est diminué d'au.
tant de fois un quarante-cinquième que l'intéressé peut
faire valoir d'années de services ou d'annuités pour le cal-
cul de cette pension de retraite.

Il en est de même pour les anciens mineurs et travailleurs
y assimilés, ainsi que pour les marins de la marine mar-
chande, qui bénéficient d'une pension de retraite en vertu
des régimes spéciaux prévus en cette matière pour ces
travailleurs.

ART.25.

La majoration transitoire est accordée aux catégories de
salariés ci-après:

1) les salariés qui bénéficient à la date d'entrée en vi-
gueur de la présente loi. de la majoration de rente de vieil-
lesse sans enquête sur les ressources ou du complément
de pension de vieillesse;

2) les salariés nés avant le 1er janvier 1886 et les salariées
nées avant le 1er janvier 1891, qui établissent que, pendant
une période de dix années se situant entre leur 50" et leur
65° anniversaire de naissance pour les salariés et entre leur
45· et leur 60" anniversaire de naissance pour les salariées,
ils ont exercé, en Belgique, d'une façon régulière et à titre
principal, une activité professionnelle comme salariés; pour
les salariés visés aux articles 14 et 15 cette activité peut
avoir été exercée dans les pays limitrophes.

Les périodes d'interruption de travail causées par un
accident, une maladie. l'invalidité ou le chômage involon-
taire sont assimilées à des périodes d'occupation.

La qualité de salarié doit être établie par des preuves
concordantes et non suspectes et notamment par des verse-
ments d'assuré' obligatoire, de chômeur ou de malade.

Un arrêté royal détermine la nature et le modèle des
preuves à fournir ainsi que les catégories professionnelles
pour lesquelles, du fait de la nature des occupations, les
preuves autres que les versements obligatoires 'ne sont pas
admises;



30 'de mannelijke verf~kei-d'n geboren van I januari
1886 a] en de vrouwelijke verzekerden geboren van I Ja-

l n'üarîl89T'áf;llîlb~WijZ~Î1 J8ilfiij;;gediH:;éhde 'eénïrerlode.
h'n/j()!j'âl\t'bTssêti'lhitl 5lY"éh' huH 65· vèrj<i;á.idá:g vôdi' Be.
mannelijke verzekerden en tussen hun 45" en 60" v'éijäât-,

, Há~f;{i66r"d~'vrali~eÜjk'ê' 'vétzel'éi'dén,; IaislôórÜrekkênHen ;
êt;hd b<bt'6bp~béê:Hijv~ghëid' in' Belgiê 'tilt~edèfend; ikêbl)èn; :
"béH· 'de 'lbddt'reI{keriW~ri':Wiîà:rVan"sIJrake iii' artikèlen' 1'4:
en 15 mag deze beôiljVighe'Ja 'iii 'de aarigrenzende landen
uitgeoefend geweest zijn.

Voor het gedeelte vari"de ;ini'acht te nernen periode dat'
I Januari 1951 voorafgaat, moet deze activiteit geregeld

'eil i~ls 'vOôtii'iiâmste bérbepsbéiigh~id uitge'Ó'éfèhd'g~1Àror':
:deil"ii)i1. ;"~rf ûji/ he voéHwäärcléri 'toèpassélijk, ! vermeld i

"onder ! 'fI~t; 'v8dtga,ùÛe' ,2°' b'etreff~tiêlé; dé': Jaststêlling' 'van j
;,de )B.dedäfii~Wei(i vät{ ló6\1tfekkëhëlé'; , '
;'V8o'r!hëf"gl:idêeltè1':àn'db: irl'a:~ht' te nèrnenpèrröde dat;
Ville rik, I ]äri'tiâri' 1195'1','iilôéten 'dedöor;dêzê'titblBèpâaÜ~e!
gt~i'tingerF' tb hll'nnêli: i 'bäte Ig'êddiin 'gewéest' :ûin:' 'Dê ;jaa~.:
Iijksè' 'st6I'iiHg Inoet dri~ ;kw'artaälstörtingen ornvátten' én i
:hèt 'tnihimurHöedtäértibet 'Vbbr'dIÙ: 'p'éridde;; huife6.deze.:
bedoeld bij de artikelen 4'êrf5, d'ê tweeiderdëri 'b~relken!
·viii>.'aé"$iorting'(li~ 'geëist'woidtvail' t!èn'C1hglonêr 'váh ten'
'iriibsW'2T'já~t'J?d:'1 ' '

\<\Rt:'26.

§ 1. - Voor de toepassing der bepalingen "váh' ,arl'ikb·,
len 25 en 38, wordt er rekenirigigehouden met de perioden
van beroepsbezigheid volbracht bij een. werkgever die ver-

'·pliêh:t'wf.\s 'téh'opiidi.t'ëviü'l. béwllst'e 'loo'r\.t~ekkeriaen; de
I

bepalingen toe te passen van de vroegeréwettefiBéirel-
fende de. verzekering,tegen dege1delijke gevolgen. van:
óuc1efèlèNij'eii v~deg'~dodèl'der'arbeidèrs; dèthediebiden:
deitrlijhwërkhs': der' "z'éeIied~h 'in' :der 'loohtr~kkenden:
gèlijk:gesteld fuef'arBèiders van'deze, verschilletïde cätego-'
rieën.

§2i --.:i."Er weidt, 'evb1èen~"'itekèning gèhbuHêh' 'met 'de
J:ieriod~h" van' :he\r6e~;;bêzighêid .'bij ;e,~n'we'ik~evér.die,
kraclitens' de' vi6egereWêttêri 'bèfrèffendè 'deveàékei:ing
teger1'degkldélîjke'gèvôlgén:~àn'6uderdóm eh vt6ëge do:od
'èler'wèrk'H~cleri' en ' l:l~diéri8kn, 'hief' v;~rPHcht' was teri 6p"
zidlite" va:ri ' Bëwustc"'loönth::kléendérl'de'bêpalingen 'die~
wèttén'Foe tt! 'pass~n' v.ia'nnêer' :deze 'lborifrêkkendêi1 dcior
vrijwillig ofgëdwongën ofltslagihûh:tecntenvèr!oren' héb~
ben op de voordelen die voortspruiten uit het speciaal
perisioèristatùùt 'dät op 'hentoepasselijk is. '

S 5. ---'-'.In' geval Ván 'vrijwillîg' ontslag, afdahkiligof
afzetting van een beambte in dienst van de Staat, van een
prôvihciè,' van ee'li: 'gemeente ;vanëin: v~terii~ii1g van ge-

"mèérïten, 'vart':ee'n'dpeiiblite îhstdllng'die àfh'angt van een
gërriéërïte,' of' vilri' dê: N~tioriale' MJ£it~6hripp'ijder( Belß'is'ihe
Spoorwegen, zonder dat hem aanspraken op een cuder]
'i:Ionis~êri9io'én: zoalS '8it V:oÓl'Ziehw-btd( Bij: ~HÜ{el 24kuni
;hëri' toegeketldwdtc1~h'; wordê/f clé HecHté\: ;yEin' ;de: b'éMrigt
'hebberÜ:le' of/van' ftjj~;':i-ëdhth\::15bertdèi '~astgèSt~la' Dvt1i't\ent
'kohistigJ 'élé'b'étHilirlgén-váW jde' Wett~ri;ibètrêHefide)aê 'vèri
zekering tegen de geldelijke gevolgen van ouderdotrt'fd

J

3Q les salariés nés à partirdtil" janvier 1886 et les sa-
lariées nées à partir du l" janvier 1891 qui établissent que
përidk(rif 'üne péi'iódé de di~ ânnéeidie' sittiant' entre'leur
50'" ;l±t 65", kiiHiVersáirë' ,de:'riai~áiici'pöut lès" sa1.a'fiés 'et
entre leur 45· et leur 6O"<iulriivetsâir'e"dë'hiiissahce pour'li!fs
'~al.á'tiéds:.'ils 'ónf~~ercëêri'Bèlgiqûe' uiie' actiY)té p~ofes~ion'
nëllè' ;doriùne 'sálätiés; 'pout les ~aláirés'visés' aux attides 14
;kt"I'5:'œùi activité' p~utävöir 'été exèrèêe' dahs:les pars
limitrophes'.

Pour la partie de la périodéde référence antérieure au
l " janvier 1951, cette activité doit avoir été exercée d'une

.fâ~ón l'êguliere Iet à' titi~priritipalêl'l~~' 'cÓhditióris :pté~ues
,ali 2'"'á·d~sgus' 'pour 'établir là'qûlŒté de salarié' ;sörlfappli-
e:aolêiL

Po~r la ;partle de la 'pêriodë 'de reférence pöstêrieiiré' '1:u
Ft iâHviki '195,,:' lés' 'véiserrieritS 'ptévus; 'pai le 'présént titre
'ddivf.hif avoir' étê'effé'Ctues: à le'Ûl'profit. Lêvet'sêm~nf~n-
, iüd' doit 'cófupötter lfoiscotisations' 'trimestnêl1es et' le

"montá'nt itriiniul1!un-doit 'iùtèiridrepour 'les pêrièdés 'autres
que celles visées par les articles 4 et 5,;lês·deUx'tiers"du
verseriient' rëQui~ d'Uri bu'vfit!r manœuvre 'âgé dè 21 "ans
'aù moins.

ART: 26:

§ l". - Pour l'application des dispositions de l'âttiêle'25
et de l'article 38. il est t~nu ;cbmpte des périodes d'occu-
pation, effectuées chez un employeur qui était tenu obli-

. gâtoireme'nt :~l'appliqu!èrà 11'egárd; aes'säl~rié$"en~~use
les dispositions des législations ·âbtérielues relâtivesàT~s-
suranc~ en vue de la vieillesse et du décès prématuré des
Î)uvtiëk'dés I:hHplöyé~, des oiJvri~r$ 'rr;inêfu-~,des ma,rinset
(lés" '$aläri,eS'à~sitnHés ~. ces diverkeèáfégöties." , ':"

9 2, -'- Il est, tenu ,èompie également des péii~es 'd'oc-
c\Ipa:tlön ch'e'z Gij. e'I'l1pfoyeur' qùi. ;';'n' vertu aes·1;h~i51á.äóns
;éinteiieuii'is "rêlá.tives :il l'àssurànce<:n vue 'd~era' ~ieiliê~se
'et dU i:lét~sprê~àtUt~ :d~s 'ó\lViîers ou d~semplô~~s', ',l'êHlit
pas tênù'()Bligá'~ô~re'meht a'áppliqù'ëi 'à l'égard'd¢S ~alá'r'Îés

'en 'táJselèsdj:sp6sit'ioAs :dbs· 16gisiâtioris' 'su~dit~s,:lô;:sq~e
par' sdlt~' ~û; d~part' -Joiôntaiie' 'oû fôrté 'ces 'sâ]áii~~Jnt
'p~idû~'leitr~ dfoJtl\ ät\;t ~~aritagês :ré;ült~htdti 'stahlt '~Pé·
cial (l~ p~ns,iori'ciuUeu:r'6tait ~pplicabl~. '

, § '3.' '-- :t:ri 'cas dé démission. de licenciémentou 'de
révocation d'un agent occupé ati'g~~vicé:d~:ljEi~t'. d'~ne
'pr6Ji~Ç'è:'cruh:e' ~orri&uile,d 'pne a~s~éiatrón'a~to~thbl').es,
'8'ui{ 'é;tat:iH$~~m~nt'IJUb,liè d~pel:tdärit'd 'tine" cdmmurlê; 'ou
'dè"la' iSbeiété' 'Nàtîdnai~ 'de's 'êheß{iri~' de ;W' b~lges,·'8~n8

que des, titres à .une pension de ,reti~lt~. aŒlf, 'pfé~#~à
'l'~Fticlè'24' lp'UI~~entluitigt;'~"te~on"n~s.'t~ntr(jtt§'et~'ll it),t~-
iéS\W'i:>i!)de'ses '~yáiit~; d~öit~~rijtd~teririlri~s,'~olifof~éffibf\t
'aux i disßoÁW~hs 'I de~flóis'~~lä'âvè~J à' ï:"~s~~f~hi~:'~~~pj{,ät
)lä 'vl&1r~~M;é~''dU' iä~éè~'"prMnk{M~)~i)Hßn p'iése'fi£fJWife,
comme si l'agent avait éti soumii{()b1îgátÓifèWi~Wi4fK'!~ell



vroege dood en van onderhavige titel, op dezellde wijze
als ware de' beambte verplicht onderworpen .geweest aan
deze wetten gedurende zijn diensttijd bij een der ge-
noerride werkgevers.

De bijdragen die door de' beambte of te zijnen bate ge-
stort werden bij een voorzorgsorganisme krachtens een
bizonder pensioenstatuut, .met .h~t oog op de vestiging van
een persoonlijk ouderdornspensioen of van een overlevings-
pensioen te r.voordele van zijn recht~ebQ¢nd"'Il,~o!.den
zondercinterest terugbetaald, door het betrokken' orga-
nisrrie.vaan, de' administratie waarvan ,de"beambte het.

. .... .

laatst -afhing.

Deze, adrninistratie stort.:

a) het kapitaal nodig voorhet vestigen der rentewelke
zou verworven geweest zijn op de datl~m van het ontslag,
de afdanking of de afzetringvkrèchtens de wetten betref-
fende de verzekering tegen de gevolgen van ouderdom en
vroege dood., bij.een der, instellingen verrneld in. artikel 77. ;

. b) .depersoolllijke en de,weJ::kge:versbijdràgen\;JesteII;lc:l,
voor .deonderdoms-,' en, overlevingspensioenen ,versèhulçl~,
digd krachtens, het regime,v.an,de;Sociale Zekerheid de~:
loóntrekkendecarbeiders.: die, de. c:loorçle verzekeringawet-
ten :tegen de. geldelijke. .gevolgen van. ,ouderdom; en vroege,
dood ~oorziene bijdragen overschrijden, ~an deIustelling.
bepaald door artikel 77;

c} .de bijdragen verschuldigd krachtens deze wet aan
de instellingen aangeduid-inartikelen 73 en 77 in de ver-
houding bepaald door artikel 9.

De sommen, nit-dien hoofde .uitbetaald, zijn enerzijds
ten laste van de Administratie en anderzijds ten laste van
de beambte, in de verhouding van de werkgeversbijdragen
tot de persoonlijke bijdragenibepaald door de wetten be-
treffende de verzekering tegen de geldelijke gevolgen van
ouderdorn.envroege.dood en betrelfende desociale-veilig-
heidvan .de loontrekkende arbeiders. ',. "

Het gedeelte ' teri; .laste: van de beambte wqrdt :door; .de
administratie van het bedrag der bijd~agen waarvan sprake
in alinea 2 van dit paragraaf afgehouden; het gebeurlijk
overschot wordt zonder interest aan d~ beambte terug-
betaald.

ART. 27.

Om de overgangstoeslag te genieten is de loontrekkende,
die de leeftijd voor het pensioen bereikt, er toe gehouden
alle andere bedrijvigheid daneen toevallig werk te staken,

ART. 28.

De [oontrékkendendie zich niet in devoorwaärden be.
vinden cm-van de overgangstoèslag 'te, genieten, .kunnen de
toekenning vragenvan de' ouderdomerentetoeelag.: na
onderzoek overde inkomstbronnen krachtens het Regents-
besluit vah 12,September. 1946' tot' samenordening der wét-
tèn betreffende de verzekering tegen'ouderdem'. en, vroeg-
tijdige' dood.Indit geval komen de in uitvoering. van
onderhavige wet-verrichte stortingen naonderzoek.inreke-
ning voor de toekenning van .deze rentetoeslag.

lois pendant son occupation au service d'un des employeurs
; susvisés.

Le~ cotisations versées, par ragent ou à son profit, à
une. institution de prévoyance en vertu du statut spécial
de pension, en vue de la-constitution d'une pension de
retraite personnelle ou d'une pension de survie pour ses

, ayants droit sontremboursées ,slll)sintérêts, par l'institution
: en cause., IIradministration dont .l'agentrelevajt en dernier
: lieu.

Cette.adm inistrationverse:

a) le capital constitutif des-la rente qui aurait été acquise
, à ladate de la démission, du licen~iement ou de la tévo-
~cation, en vertu des lois ,d'assurance en vue de la vieil-
• lesse et du décès prématuré à l'une des institutions dési-
gnées 'à l'àrticle 7:3;

,b);; les -cótisations. personnellesiet patronales ~ffectées, aux·
pensions' ide vieillesse. et· de-survie 'dues .en.vertu du régime
de.ila. iéçrtrité sociale .des .travailleüre salariêsqui-excèdènt

: les' cotisations' , imposées 'pari lesilois ·d' assurances 'en vue
i de la vieillesse et du décès prérnaturéàEiristitution dêsi-
i gnée à l'article 77;

c] les cotisations dues en vertu de la présente loi aux
: institutions désignées ,à .r~ttklé:n'et: à l'article 77 dans
• le rapport fixé à l'article 9.

Les sommes, :<;l~hQursée!l'de, ce .,chefisQnt<à charge de
, l'administration, d'une part, et de l'agent. d'autre part,
, dans le rapport entre les cotisations patronales et les coti-
, sations personnelles fixées' par.! les lois relatives à l'as su-
. rance en vue de la, vieillesse et du décès prématuré et à la

sécurité sóoîale'd.es ,travailleurs-salariés.

La part' incombant à l'agent est prélevée par l'administra-
. tian sur le montant des cotisations dont il question au deu-

xième alinéa du présent paragraphe; le surplus éventuel
est remboursé, sans intérêt, à l'agent.

ART.27.

Pour bénéficier de la majoration transitoire, le salarié
qui atteint l'âge de la pension est tenu de cesser toute
activité professionnelle autre 'qu'un travail occasionnel.

. :Leasalariéeoui.iné se trouvent pas daris lesconditlons
requises pour bénéficier de la majoration transitoire;'. peu"
vent solliciter l'octroi de.la majoration de rente' de-vieillesse
après enquête sur .Ïes. ressources. en vertu. de rArrêté.du
Régent. du 12·septembre ;1946coordonnant les .loia relatives
à-l'assurance. en-vue delavieilleeee et du décès prématuré.

.Dansee .cae, ,les 'versei:nents"~ffecfuésenexécution"de :là
présente loi: entrent: en; ligne de: compte! pour.I'attriburion
de cette majoration de rente après enquête.
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AFDELING Ill.

Algemene ooorœaarden,

ART. 29.

Het pensioen met inbegrip van de overgangstoeslag en
de gebeurlijke gezinsvergoeding neemt aanvang ten vroeg-
ste nadat ten velle de leeftijd van 65 jaar , indien het een
mannelijke verzekerde, en van 60 [aar, indien het een vrou-
welijke verzekerde betrelt, bereikt werd.

De leeltijd van ingenottreding mag ten hoogste met) jaar
vervroegd worden; in dat geval wordt 'het bedrag van het
pensioen met 7 % per [aar vervroeging verminderd.

ART.30.

De overgangstoeslag en de gezinsvergoeding in het pen-
sioen begrepen worden slechts toegekend en betaálbaar
gesteld op voorwaarde "dat de rechthebbende werkelijk in
België verblijft of in Belgisch Kongo, of in landgebieden
waarover België een rnandaat uitoefent of in een land waar-
mede België door een verdrag van economische unie ver-
bonden is. .

HOOFDSTUK YI.

Prestaties in geval van overlijden.

ART. 31.

In geval van overlijden van een loontrekkende een vol
jaar na het van kracht worden van deze wet, mag zijn
weduwe aanspraak maken op de hiernavermelde presta-
ties.

AFDELING I.

Tijdelij~e uieduioentoelag«.

ART.32.

Het bij artikel 73 voorzien organisme, dat aan een bij
artikel /31 bepaald loontrekkende een rekening geopend
heeft, waarop de gedeelten van de bijdragen bepaald in
hoofdstukken Il en III gestort werden 'of. indien het een
op het ogenblik van het van kracht worden van deze wet
téeds gepensionnèerd verzekerde betreft, het organisme dat
de ouderdomsrete betaalt (of bij gebreke het organisme

"voorzien bij art. 73 'a) voor een werkman en door art. 73 b)
1) voor een bediende) betaalt aan de weduwe van de loon-
trekkende,' voor de" rekening van' het organisme, voorzien

" ""
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SECTION III,

Conditions générales.

ART.29.

Lapensiónde retraite" y compris" la majoration trans-
sitoire et J'indemnité de foyer éventuelle prend cours, au
plus tôt, àl'âge de 65 ans accomplis s'il s'agit d'un salarié
ou à l'âge de 60 ans accomplis, s'il s'agit d'une salariée.

L'âge d'entrée en jouissance peut, être anticipé de cinq
années au plus; dans ce cas, le montant de la pension
est diminué de 7:% par année d'anticipation.

ART.30.

La majoration transitoire et l'indemnité de foyer com-
prises dans la pension de retraite ne sont acquises et
payables qu'à la condition de résider effectivement en
Belgique, au Congo Belge, dans les territoires sur les-
quels la Belgique exerce un mandat ou dans un pays avec
lequel la Belgique est liée par une convention d'union
économique,

CHAPITRE VI.

Prestations en cas de décèll.

ART. 31.

En cas de décès d'un salarié après une année révolue
à compter de la mise en vigueur de la présente loi, saveuve
peut prétendre aux prestations ci-après.

SECTION I.

De l'allocation temporaire de ueuue.

ART.32.

L'organisme prévu à l'article 73 qui a ouvert à un salarié
visé à l'article 31 un compte auquel ont été versées les
parties de cotisations fixeesaux chapitres li et III ou,
s'il s'agit d'un assujetti déjà pensionné au moment de la
mise en vigueur de la loi, l'organisme qui paie la rente
de vieillesse (ou, à défaut, l'organiscieprévu à l'article 73,
a), pour un.ouvrier, et 72,"b), I), pour un employé) sert,
pour le cómpte de l' orgánisrne prévu à 1.'article 76,· à la
veuve du salarié, une allocation temporaire immédiate de
veuve, "jusqu'au moment' où la bénéficiaire entre en jouis.



bij artikel neendadelijkingaandetij<lelijke wèduwentoe-
lage töt op' h~tögeriblik',dat Je rechthebbende in"gènot
treedt van hetbij 'âitikel'38 voorzien -pensioenól herttbtiWt
en voor zover zij niet onder toepassing van artikelen 3S
en 36 valt.

ART.33.

Deze: tijdelijke wedùwentoelage: bedraàgt:,30 % 'van de
'bezóldigingien' welke 'gediend hebben: tot, het berekenendër :
bijdnlget. 'gestort'aan:' de bij- artikel 73 voorzienè-' drga'his- :

'men'én welkebetrekking: hebben op de vierkwartalendie
':het ;kwi:lrtllalgedurendeh~twdk de echtgenoöt overlederr'is
"bf het .kwartaal :gedurende hetWelk hetouderdomspensîóen
van de echtgénoot-is inge~aa'n;: vóbra:fgaaä; 'ihdat'1aátste
-geval: 'mag' 'de' toelage 'nochtahsJe zes tienden. van ;het
-ouderdomspensioen 'van -deethtgenoot niet te boven ga:âri.
overgangstoéslag engezinsvergoeding-inbëgrepen. .:':
, Wanneer echter;: gedurende bovengenoemde 'referentié- !

,'periode de' echtgenoörwerklozenroelagen bekomen: hèeft :
'wordter minstens rekeningi gehouden rriét'hët:loonvatl,ee'n:
'tlaglóner'vàn 21 -jaar. 'Indié" 'gedutetideboverigenb~rtide:
referentieperiode de echtgenoot vergoedingen 'hekomên:
heeft wegens primaire werkonhekwaamheid ten gevolge
van ziekte, of dagelijkse vergoedingen voor tijdelijke of:
gehele werkonbekwaamheid ten gevolge van een arbeids-.'
ongeval of een beroepsziekte,' wordt minstens rekeningi
gehouden met de bezoldigingen voortkomende van der
4 laatste burgerlijke trimesters der beroepsactiviteit.

ART.34.

De tijdelijkë: wedüwèntoelagè wordt' 'niët verleendiaän'
"clè weduwe, ~die 'een a:ndere 'beroepswerkzaamheid dan:

gelegenheidswerk uitvoert.:

ART.35,

De tijdelijke weduwentoelage wordt ook niet verleencl'
voor zover :

a) de weduwe - persoonlijk - een rente, vergoeding:
of een andere toelage ten laste van de Staat of van de;
gemeenschap geniet -(~r wd/dt geen rekening gehouden
met de voordelen voortkornende van het sparen of van
vrijwillige verzekering ":>. oFwel een weduwenpensioen,
ktáèhtèhs titeH;'hoofdstuk VI. afdelin:gen"I1enII'l;

"byihet' ßedràgdèzer't6elage,gevóegd:bij dit dervér-:
g6edingen' oftoèlagen, toègeêtaan om hét everi waarvoor ~
wegens het beetaän van kindèren, de'3/4te bÓven"gäa~
'Van' de'·'béioldigîngen' vermeérderd' met 'dege'Wone gezihs~
vergoedingen welke in aanmerking genomen-wërdén' 'ón1
het bedrag der tijdelijke weduwentoelage vast te stellen!

:[uz) I

sancesance' de 'la'pensiblÎ",de';retraite 1 préVue/là: l':artidler:38
;ou'-;sè';reitiarie;'J~t; pai.rautant"éJu:'elle tie:!tombe':t>as'ISO\1S
le coup des articlès,i35'et!36;"; :':' ",!i'''''':'';:(1).''N ,,;ui.>

ART. 33.

: :Cette'allotation temporaire. de'vetlve,'eshégalel'à 30,,%
des'rérrmnérations- sur lesquelles- ont' étévcaloulées' le~)toti-
sationer versées ,iaux' i 'organismes; .prévus: à:' :Varticle"i73.,fet
qui; lW)ut'a:fférehtes',áuxl'quàrre' .trimestrés 'quil'ont .ptédédé
celui bou co&s du~ ueVa! 'pris' 'cours 'l~pensi0n t,de rretraite
du,lmari: 'dalls: ce, dernier t'ça's}'}':alI~ation' 'ne "peut ,liepen-
daht dépasser les 'six rdi:lüèmes-'de-la :,pensio~':de' 'retraihr'du

'mari, majoration transitoire et-indemnité' dci, Fbyer.''-cbm-
prises.

T où tefois' si,' aueÓ'Ürs dei la: période'<de ,téférédcb;sus-
visée; le,mari'h bi!néf.icié' d.allocatiöns dê, ch6mage;'~best
temrcornptër ,au 'rr/oii1s :du salaire rd \iJ'l" icitîvr!Ïei manœuvre
âgê deZl ans';:si'pendaht,la'·Période de)réfét~nee)~usv.isée
le mari a' bénéficiéi 'd~'inderunitéJ Id:~ifltapacité r~rihlairelpar
suite de maladie DU" d"iridefunités.tjournalière9i·'pQu~ tinea-
pacité temporaire ou totale de travail par suite d'accident
de travail ou de maladie professionnelle, il est tenu compte
au moins des rémunérations afférentes aux quatre derniers
trimestres civils d'activité professionnelle.

L~allocation , temporaire: 'de' veuve'<rî'eet tpas l'actbrdée
'àlhveuve1quii se"livrkà"une,iactivÎté: professionnèlle. 'autre
qu'un :t'ravaHl occasionnel.

ART. 35.

L'allocation temporaire de veuve n'est pas accordée non
-plus dans' la mesure où:

a) le veuve bénéficie, à titre personnel, d'une rente,
indemnité ou allocation quelconque à charge de l'Etat ou
de la collectivité - il n'éát pás-'tenu compte des avantages
provenant de l'épargne ou de l'assurance volontaire - ou
encore' d'une pension de retraite de veuve en vertu du
titre '1"",'<ihapitre- VI/: sectiötls" II' et Ill«

: l bJ le 'nidfitant ide' cètte:-allödatidn 'cumulé,l,lvoo ~elui:;des
il\dë'l'ïillhés'bû"a:1l6catiöns liaccdrdées ~;à: Hmdible' qrtekon-

.:'que, po~r "les' 'enfant$l,ddépàase; Iles 3/4: des) rérrnméretièns
'ahgrherttéesdeJ älk;c~tidnhfâmmales'JorJiiihires 'qui out
"été::prisés'oen t'öh~idéraliótl ipour déterminer- .le'montant lde
l'allocation temporaire de veuve;

»Ó,» ~)- 'äán 'dè' weduWé;Wiens· echtgenoot 'è>verlèden 'is' ten ]:I««) ,la :vèu{oé:'dont vle mari' :e&t d~~édé;'là dIa dsuiteU:I' un
gevolge van een werkongeval of van eêfii beioepskiêkt~ accident du travail ou d'une maladie' ~rbfe9&ienneIlßj"Qb-
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-endie een weduwenrente geniet ten gevolge van de wet-
.g~vi'1g.betrelfende de vergoeding der schade veroorzaakt
door werkongevallen of beroepsziekten.

ART.35.

Het organisme, dat een tijdelijke weduwentoelage be-
taalt, stort ook op de lijfrenterekening van de belangheb-
bende. ten laste van het organisme voorzien bij artikel 77,
de pensioenbijdrage, overeenstemmende, volgens arti-
kel 38, met de fictieve posthume bezoldigingen van de
echtgenoot waarop de toelage berekend wordt, die betaald
werd of zou kunnen betaald worden, geen rekening gehou-
den met de. afwijzing voorzien bij artikel 35,' alinea b},

Ingeval de vrouw jonger is clan de echtgenoot, wordt
deze bijdrage slechts gestort van het tijdstip af dat de
vrouw de leeftijd bereikt welke de echtgenoot had op het
ogenblik van zijn overlijden . WanDeer de echtgenote
ouder is clan de echtgenoot, wordt de bijdrage gestort
alsof, op het tijdstip van het overlijden van de echtge-
noot, de echtgenote reeds de vergoeding zou genoten heb-
ben sinds het ogenblik dat zij de leeftijd van de echtge-
noot bij zijn dood zou bereikt hebben.

ART.37.

De weduwe van een loontrekkende bedoeld bi] arti-
kel 31 welke op het ogenblik van het overlijden van haar
echtgenoot niet van hem. Ieitelijk gescheiden was en welke
in 't algerneen geen beroepsactiviteit uitoelende gedurende
de 90 dagenwelke het overlijden, van haar echtgenoot
voorafgingen, geniet, in ieder geval, met het oog op haar
wederaanpassing en niettegenstaande artikel 34 b) de
eerste twee jaarlijkse allossing van de tijdelijke toelage.

ÁFDELING Il.

Weduwenpensioen.

ART.38.

Het organismevoorzien bij artikel 73, welke aan een
loontrekkende, bedoeld bij artikel 31, een rekening opent
waarop de gedeelten der bijdragen vastgesteld bij hoofd-
stukken Il en III en artikel 36 gestort werden, keert aan
de weduwe een pensioen uit, waarvan het bedrag gelijk
is aan de lijfrente, gevestigd te haren bate door de bij-
dragen gestort volgens een bij Koninklijk besluit goed-
gekeurd tarie] .

Deze bijdragen zijn derwijze vastgeeteld dat de rente
gelijk is aan 6/10 van:
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tient une rente de veuve découlant de la législation con-
cernant la réparation des dommages résultant des acci-
dents du travail ou des maladies profeseionelles.

ART. 36.

L'organisme qui paie une allocation temporaire de veuve
porte également au compte de retraite de l'intéressée, à
charge de l'organisme prévu à l'article 77, la cotisation
constitutive de la pension de retraite correspondant, con-
formément à l'article 38, aux rémunération fictives
posthumes du mari, sur lesquelles est calculée l'allocation
payée ou qui aurait pu être payée, compte non tenu de
l'abandon prévu par l'article 35. alinéa b).,

Lorsque la femme est plus jeune que le mari, cette coti-
sation n'est versée qu'à partir du moment où la femme
atteint l'âge qu'avait le mari au moment de son décès.
Lorsque l'épouse est plus âgée que le mari, la cotisation
est portée comme si, au moment du décès du mari,
l'épouse avait déjà perçu l'allocation depuis le moment
où elle avait atteint l'âge qu'avait le mari au moment de
son décès.

ART. 37.

La veuve d'un salarié visé à l'article 31 qui, au moment
du décès de son mari, n'en était pas séparée de fait et
qui n'a exercé auc.une activité professionnelle générale-
ment quelconque dans les 90 jours qui ont précédé le
décès de son mari. bénéficie, de toute manière, en vue' de
sa réadaptation .et nonobstant l'article 34 b}, des deux
premières annuités de l'allocation temporaire.

SECTION II.

De la pension de retraite des veuves.

ART. 38.

L'organisme prévu à l'article 73 qui a ouvert à un salarié
visé à i'article 31 un compte auquel ont été versées les
parties de cotisations fixées aux chapitres II et III et à
I'article 36, sert à la veuve une pension de retraite d'un
m.ontant egal à la rente viagère constituée à son profit par
les cotisations versées d'après un tarif approuvé par
arrêté royal. '

Ces cotisations sont hxées de manière que la rente soit
égale aux 6110-:



I) de lijfrente door de echtgenoot bij' zijn overlijden
verworven;

2) de fictieve lijfrente welke de weduwe te harenbate
zou kunnen vestigen als verplicht verzekerde indien zij de
laatste eventueel volgens artikel 33. 2~· alinea. aangepaste
wedden van haar echtgenoot had kunnen trekken;

3) de haardvergoeding verminderd in de verhouding
tot de werkelijke duur der loopbaan van de echtgenoot.

ART.39.

Ingeval de loontrekkende bedoeld bij artikel 31 reeds
op pensioen gesteld was op het tijdstip van het van kracht
worden van deze wet, zal het bij artikel 73 voorziene orga-
nisme dat hem zijn ouderdornsrente uitbetaalde, of bij ont-
stentenis, het organisme voorzien bij artikel 73 a) voor
een arbeider, artikel 73 b) I) voor een bediende, aan de
weduwe ten laste van het organisme, voorzien bij arti-
kel 77, een lijfrente uitbetalen waarvan het bedrag gelijk
zal zijn aan 6/10 van het volledig ouderdomspensioen dat:
de belanghebbende genoot.

AFDELING III.

Overgangsweduu>entoeslag.

ART.40.

Zolang het pensioen van de weduwe haar normaal be-
drag niet zal bereikt hebben en voor zover de weduwe
kan bewijzen dat de voorwaarden bepaald bij artikel 25,
3°, in de persoon van haar echtgenoot vervuld zijn voor
de twee derden van de periode van vijftien jaar welke de
daturn van overlijden voorafgaat of de leeftijd van 65 jaar
vooratgaat.: indien het overlijden is voorgekomen na deze
leeftijd (er wordt enkel rekening gehouden met het ge-
deelte der periode welke de datum voorafgaat waarop de
echtgenoot de leeftijd van 21 jaar bereikt, dan wanneer'
de weduwe er belang bij heeft), wordt het weduwenpen-
sioen ten laste van het organisme voorzien bij artikel 77
verhoogd met een overgangsweduwentoeslag, waarvan
het bedrag hierna bepaald wordt.

ART.41.

Het jaarlijks bedrag van de overgangsweduwentoeslag
wordf bepaald zoals volgt :
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I) de la rente de retraite acquise par le, mari au moment
de son décès;

2) 'de la rente fictive de retraite que la 'veuve pourrait
se constituer comme assujettie si elle bénéficiait du der-
nier traitement de son mari éventuellement adapté selon
l'article 33, 2" alinéa;

3) de l'indemnité de foyer réduite en fonction de la
durée de la carrière effective du mari.

ART. 39.

. Si le salarié visé à rarticle 30 se trouvait être déjà pen-
sionné au moment de la mise en vigueur de la présente loi,
l'organisme prévu à l'article 73 qui lui servait sa rente de
vieillesse, ou à défaut rorganisme prévu à rarticle 73 a)
pour un ouvrier, 73. b), 1). pour un employé, sert à la
veuve, à charge de l'organisme prévu à l'article 77. une
pension de retraite d'un montant égal aux 6/10"" de Ja
pension de retraite complète dont bénéficiait l'intéressé.

SEeTiON III.

De la majoration transitoire de ueuue.

ART. 40.

Aussi longtemps que la pension de retraite de la veuve
n'aura.pas, atteint son montant normal et pour autant que
la veuve puisse établir que les conditions fixées par l'ar-
tiele 25. 3°, ont été remplies dans le chef de son mari,
pour les deux tiers de la période de quinze années pré.
cédant la date de décès ou précédant l'âge de 65 ans si
le décès est survenu après cet âge (il n'est tenu compte de
la partie de la période précédant la date à laquelle le mari
a atteint 21 ans que si la veuve y a intérêt), la pension
de retraite de la veuve est augmentée, à charge de l'orga-
nisme prévu à rarticle 77, d' une majoration transitoire de
veuve dont le montant est fixé ci-après.

ART.41.

Le montant annuel de la majoration transitoire de veuve
est fixé comme il suit:
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Geboorte. Geboorte- Année de Année de
jaar Bedrag jaar Bedrag narasance Montant naissance Montant

1870 en v roeger 10.BOO 1905' 7.625 \870 et avant JO.800 1905 7.6251871 10.800 1906. 7.425 187\ 10.800 1906 7.425
1872 lü.800 1907 7.225 1872 10.800 \907 7.225
1873 10.800 1908 7.000 1873 10.800 1908 7.000
1874 10.800 1909 6.775 1874 10.800 1909 6.775

1875 10.800 1910 6550 1875 10.800 1910 6550
1876 10,800 1911 6.325 1876 10.800 1911 6.3251&77 JO.800 1912 6.100 1877 10.800 1912 6.1001878 10.800 \913 5.850 1878 10.800 1913 5.850\879 \0.800 1914 5.600 1879 10.800 19\4 5.600

\880 10:800 . 1915 5.350 1880 10.800 1915 5.350
188\ 10.800 1916 5.075 1881 10.800 1916 5.0751882 10.800 1917 4.800 1882 10.800 1917 4.8001883 10.800 1918 4.525 1883 10.800 1918 45251884 10.800 1919 4.225 1884 10.800 1919 4.225

1885 10.800 1920 3.925 1885 10.800 1920 3.9251886 10.675 1921 3.600 1886 10.675 1921 3.6001887 10.550 1922 3.275 1887 10.550 1922 3.2751888 10.425 1923 2.950 1888 \0.425 1923 2.9501889 10.300 1924 2.625 .1889 \0.300 1924 2.625

1890 10.150 1925 2.275 1890 10.150 1925 2.2751891 10.000 1926 1.925 1891 10.000 1926 1.9251892 9.850 1927 \.575 1892 9.850 \927 \.575
1893 9.700 1928 1.225 1893 9.700 1928 1;2251894 9.550 1929 875 1894 9.550 1929 875

1895 9.400 1930 500 1895 9.400 1930 . 500
1896 9.250 1931 0 1896 9.250 1931 01897 9.075 1932 0 1897 9.075 1932 01898 8.900 1898 8.900
1899 8,725 1899 8.725

1900 8550 1900 8550
1901 8.375 1901 8.375
1902 8.200 1902 8.200
1903 8.025 1903 8.025
1904 7.825 1904 7.825

ART.42. ART.42.

Het bedrag van de overgangsweduwentoeslag wordt Le montant de [a majoration transitoire de veuve est
verminderd met deze van de overgangsouderdornstoeslag diminué de celui de la majoration transitoire de vieillesse
waarop de belanghebbende, persoonlijk, zou kunnen aan- à laquelle l'intéressée pourrait prétendre, à titre personnel,
spraak maken krachtens titel 1, hoofdstuk V, afdeling Il en vertu du titre I, chapitre V, section Il et titre II, chapi-
en titel Il, hoofdstuk V, alsmede met het bedrag der ren- tre V, ainsi que du montant des rentes, indemnités ou
ten, vergoedingen of om 't even welke toelagen ten laste allocations quelconques à charge de l'Etat ou de la collee-
van de Staat of van de gemeenschap welke belangheb- tivité dont l'intéressée bénéficie à titre personnel (il n'est
bende persoonlijk geniet (er wordt geen rekening gehou- pas tenu compte des avantages provenant de l'épargne ou

.den met de.voordelen voortkomende van het sparen of de l'assurance volontaire).
van de vrijwillige verzekering}.



ART.43.

De overgangsweduwentoeslag wordt niet verleend aan
de weduwe:

a) die een andere beroepswerkzaamheid dan gelegen-
.heidswerk uitvoert, of

b) die hertrouwd is : in geval van nieuw weduwschap
wordt de overgangsweduwentoeslag haar slechrs opnieuw
uitbetaald in de mate dat de weduwe uit hoofde van de
Ïaatste echtgenoot, geen aanspraak kan maken op een
overgangsweduwentoeslag of op eeri om 't even welk
ander voordeel ten laste van de Staat of van de gerrieen-
schap, hetzij krachtens deze titel, hetzij krachtens het pen-
sioenstelsel waaraan de laatste echtgenoot onderworpeh
was,

AFDE.L1NG IV.

Algemene voorwaarden.

ART.44.

Het weduwenpensioen (de overgangsweduwehtoeslag
inbegrepen) gaat in bij het overlijden van de echtgenoot
en het allervroegste wanneer de weduwe de leeltijd van
60 jaar zal bereikt hebben.

Ingeval de echtgenoot overlijdt alvorens de echtgenote
de leeftijd van 60 jaar heeft bereikt, mag de vervroegde
vereffening aangevraagd worden van de leeftijd van 55 jaar
af; in dat geval wordt het bedrag verminderd met 7%
per jaar vervroeging.

ART. 45.

Het weduwenpensioen voorzien bij artikel 39 wordt niet
verleend in de gevallen vermeld bij artikel 43.

Dit pensioen, alsmede de overgangsweduwentoeslag
zijn slechts verworven en betaalbaar onder de voorwaar-
den gesteld bij artikel 30.

AFDELING V.

Overgangsbepalingen.

ART.46.

In geval van overlijden van ~en loontrekkende vóór het
verstrijken van een vol jaar, te rekenen van de inwerking-

• treding van deze wet, mag zijn weduweop de volgende
voordelen aanspraak maken:

Ic op een tijdelijke weduwentoelage van 9.000 frank
per [aar binnen de grenzen en voorwaarden bepaald in de

[2~ J

ART: 43.

La majoration transitoire de veuve nest pas accordée
à la veuve:

a) quise livre à une activité professionnelle autre qu'un
travail occasionnel ou

b) qui est remariée; en cas de nouveau veuvage, la majo-.
ration transitoire de veuve ne lui est resservie que clans la
mesure où, du chef du dernier mari, la veuve.ne peut pré-
tendre à une majoration transitoire de veuve ou àun avan-
tagequelconque à charge de l'Etat ou de la collectivité,
soit en vertu du présent titre, soit en vertil du statut de
pension auquel le dernier mati était soumis.

SECTION IV.

Conditions générales.

ART.·44.

La pension de retraite de veuve (y compris la majoration
transitoire de veuve) prend cours au décès du mari et au
plus tôt lorsque la veuve a atteint l'âge de6Oans.

En cas de décès du mari, avant que l'épouse ait 60 ans,
la liquidation anticipée peut être demandée à partir de
l'âge de 55 ans; dans ce cas, le montant est diminué de
7 % par .année d'anticipation.

ART.45.

La pension de retraite de veuve prévue à l'article 39
n'est pas accordée dans le cas repris à l'article 43.

Cette pension ainsi que la majoration transitoire de veuve
ne sont acquises et payables qu'aux conditions formulées
à l'article 30.

SECTION V.

Dispositions transitoires.

Ain.46.

En cas de décès d'un salarié avant l'expiration cl'une
année révolue à compter de la mise en vigueur de la pré-
sente loi, sa veuve peut pretendre aux avantages suivants:

)0 à une allocation temporaire de veuve de 9.000 francs
par an dans les limites et conditions Hxéesà la sectionI
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afdeling I van dit hoofdstuk, voor zover haar laatste man
gedurende ten minste vier kwartalen onderworpen is ge-
weest aan de &sluitwet van 26 December 1944 betref-
fende de Maatschappelijke Zekerheid der loontrekkenden ;

20 op een lijfrente van IO.BOOfrank per jaar voor zover
haar laatste echtgenoot in België, en inzonderheid als
loontrekkende geregeld werkzaam is geweest:

a) ten minste gedurende de twee derden van de periode
van 15 jaar welke de leeftijd van 65 jaar of de datum van
het van kracht worden dezer wet vooratgaet ;

b) of gedurende het jaar dat zijn overlijden, voorafgaat
ingeval het overlijden plaats had vóór 1 januari 1932.

Voor de loontrekkenden bedoeld bij artikelen 14 en 15,
mag de tewerkstelling plaats gehad hebben in de aan-
grenzende landen.

De voorwaarden voorzien bi] artikel 25, 2°, om de hoe-
danigheid van loontrekkende te bepalen, zijn insgelijks
toepasseIi jk.

Die voordelen ten Iaste van het organisme voorzien bij
artikel 77 worden betaald door het organisme, aangeno-
men bij artikel 7, dat de weduwenrente uitkeert in uit-
voering van de wetgeving op de ouderdom en de vroege
dood of, bij ontstentenis, door het organisme, ~oorzien
bij artikel 73 a) voor een werkrnan en bi] artikel ·73 b)
voor een bediende.·

ART,47.

De tijdelijke toelage waarvan sprake bij artikel 46, 10,

wordt niet toegekend in de gevallen voorzien bij arti-
kelen 34 en 35. Nochtans, indien het overlijden zich voor- .
doet gedurende het jaar volgende op het van kracht wor-
den van de wet, zal de weduwe kunnen aanspraak maken
op de bepalingen van artikel 37.

Het ouderdomspensioen waarvan sprake in artikel 46,
2°, wordt toegekend volgens de regelen van artikelen 42
en 43, die van toepassing zijn voor het toekennen van het
overgangsweduwenpensioen .

ART.46.

Dit ouderdomspensioen wordt toegekend van de leef-
tijd van 60 jaar af De uitkering mag nochtans aange-
vraagd worden van de leeftijd van 55 jaar al : in dit geval
wordt het bedrag verminderd met 7 % per jaar vervroe-
gmg.

ART.49.

De weduwen die, op datum van het van kracht worden
dezer wet, het aanvullend overlevingspensioen genieten,
zullen definitief en onder de voorwaarden bepaald bij arti-
kel 47, het ouderdomspensioen, voorzien bij artikel 46, 2°.
ontvangen j het bedrag er v~n wordt bepaald, rekening
houdend met de verminderingscoélficiént .overeenstern-
mende met Je op die datum bereikte leeftijd.
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du présent chapitre pour autant que son "dernier mari ait
été soumis, pendant quatre trimestres au moins, à l'arrêté-
loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale
des travailleurs salariés.

J:> à une pension de retraite delO.800 francs par an
pour autant que son dernier mari ait été occupé en Bel-
gique d'une façon régulière et à titre principal comme
salarié;

a) pendant les deux tiers au moins de la période· de
quinze années précédant rage de 65 ans ou dé la date
d'entrée en vigueur de la présente loi;

b) ou pendant l' année précédant la date de son décès
si cet événement s'est produit avant le W janvier 1932.

Pour les salariés visés aux articles 14 et 15, cette activité
peut avoir été exercée dans les pays limitrophes.

Les conditions prévues à l'article 25, 2Q
, pour établir la

qualité de salarié sont également d'application.

Ces avantages à charge de l'organisme prévu à l'arti-
cle 77 sont servis par ]' organisme agréé à l'article 73 qui
sert la rente de veuve en exécution de la législation concer-
nant la vieillesse et le décès prématuré ou, à son défaut, par
l'organisme prévu à l'articlC\ 73, a); s'il s'agît d'un ouvrier,
et 73. b), I), si c'est un employé.

ART.47.

L'allocation temporaire dont question à l'article 46, 1°,
n'est pas accordée dans les cas prévus aux articles 34 et 35.
Toutefois, si le décès a lieu pendant l'année qui suit l'en-
trée en vigueur de la loi, la veuve pourra bénéficier des
dispositions de l'article 37.

L'octroi de la pension de retraite dont question à l'ar-
ticle 45, 2Q

, est soumis aux règles des articles 42 .et 43 qui
régissent l'octroi de la majoration transitoire de veuve.

ART.48.

Cette pension de retraite est accordée à partir de l'âge
de 60 ans. La liquidation peut toutefois être demandée à
partir de l'age de 55 ans; dans ce cas ,le montant est
diminué de sept pour cent par année d'anticipation.

ART.49.

Les veuves qui, à la date de la mise en vigueur de la
. présente" loi, sont bénéficiaires du complément de pen-
sion de survie, .recevront, aux conditions fixées à l'eni-
cle 47, à titre définitif, la pension de retraite prévue à
l'article 46, 2°; le montant en est fixé, compte tenu du
coefficient de· réduction afférent à l'âge qu'elles , ont
"atteint à .cette .date.



AmELING VI.

Algemene bepalingen.

ART. 50.

In geval van huwelijk van een loontrekkende na de
oppensioenstelling, zijn de eventueel aan de weduwe toe-
gekende voordelen ten laste van het organisme voorzien
bij artikel 77.

ART. 51.

Op voorstel van de Hogere f{aad der bediendepensioe-
nen, kan een Koninklijk besluit, na beraadslaging in de
Ministerraad, ten aanzien van de gepensionneerde bedien-
den en van de weduwen van bedienden, de voorwaarden
bepaald bij artikel 34 b) wijzigen alsmede de som en ae
voorwaarden, bepaald bij artikelen 22, 37 en 41.

TrrEL Il.

PENS[OENSTELSEL
TOEPASSELIJK OP· DE WERKNEMERS

VAN DE ONGEZONDE BEROEPEN.·

HOOFDSTUK ÉÉN.

Toepassingsgebied.

ART. 52.

Genieten van de bepalingen van onderhavige titel -le
loontrekkenden die een ongezond beroep uitoefenen. Een
Koninklijk besluit zal het begrip van ongezond beroep
nader omschrijven en zal de verscheidene bezigheden in
een bepaald aantal « klassen » indelen, volgens hun graad
van ongezondheid en waaraan leeftijden van oppensioen-
stelling tussen 55 en 65 jaar zullen beantwoorden.

Dit besluit zal insgelijks de nijverheidstakken die onge-
zonde bezigheden van hetzelfde tijpe behelzen, ln een
bepaald aanta:1 beroepsgroepen indelen.

HOOFDSTUK IL

uelamIUOt:llen.

ART. 53.

De uitgaven voortvloeiende uit de toepassing van de
bepalingen van onderhavige: titel, .hierirr begrepen de wer-
kingskosterr van de instellingen' en de [uriadicties die met
deuitvoeluig belast zijn, worden gedekt door bijzondere
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SECTION VI.

Dispositions générales.

ART. 50.

Dans le cas du mariage d'un salarié après rentrée ~n
jouissance de sa pension, l'organisme prévu à l'article 71'
support,e'la charge des avantages accordés éve~tuenement
à la veuve.

ART. 51.

Sur proposition du Conseil Supérieur des pensions pour
employés, un arrêté royal, délibéré en Conseil des, Mi~
nistres, peut, en ce qui concerne les employés pensionnés
'et les veuves d'employés, modifier les conditions énoncées
à l'article 34 , b), ainsi que la somme et les conditions
fixées par les articles 22. 37 et 41.

TITRE II.

REGIME DE PENSIONS APPLICABLE
, AUX TRAVAILLEURS

APPARTENANT AUX PROFESSIONS INSALUBRES~

CHAPITRE PREMIER.

Champ d'application.

ART. 52.

Bénéficient des dispositions du présent titre, les salariés
qui effectuent un travail insalubre. Un arrêté-royal dMinira
la notion de travail insalubre et rangera ces divers travaux
en un certain nombre de Il classes» qui différeront par
leur degré d'insalubrité et auxquelles correspondront des
âges de mise à la pension compris entre 55 et 65 ans.

Cet arrêté répartira également les industries comportant
des travaux insalubres du même type, en un certain nom-
bre de Il groupes» professionnels.

CHAPITRE II,

De. resseureee.

ART. 53.

Les dépenses résultant de l'application des dispositions
du présent titre, y compris les frais de fonctionnement des
institutions et juridictions chargées de son application. s01'1t
couvertes par des cotisations spéciales à tharge de~ em-
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bijdragen, ten laste vande werkgevers, geheven op de
lonen die in aanmerking komen voor de afhoudingen van
de Maatschappelijke Zekerheid.

ART. 54.

Debedragen van deze bijzondere bijdragen worden voor
iedere klasse bij Koninklijk besluit bepaald derwijze dat de
belanghebbende, die een normale loopbaan volbrengt, op
de normale leeftijd van oppensioenstelling, voor zifn klasse
bepaald, zou kunnen aanspraak maken op de vervroeging
van het ganse ouderdomspensioen op zijn rekening voor
de leeftijd van 65 jaar ingeschreven, zonder dat het bedrag
van dit pensioen lager zij dan dit welkhij op 65 jaar zou
genoten hebben volgens de bepalingen voorzien onder
titel] rnits tot 65 jaaraan het werk te blijven.

HOOFDSTUK III.

Verdeling der bijeondere bijdragen.

ART. 55.

Die bijzondere bijdragen zullendoor de werkgevers, per
alzonderlijkestorting, overgemaakt worden aan de R.M.Z.
die de juistheid er van zal nagaan, Het borderel dat de
storting van de totale bijdrage voor de R. M. Z. verge-
zelt, zal insgelijks mogen gebruikt worden voor deze al-
zonderlijke storting mits -tegenover de loontrekkenden die
van titel Il genieten de klas waartoe zij behoren aangeduid
wordt.

ART. 56.

De Rijksdienst voor Maatschappelijke Zekerheid maakt
aan.het organisme voorzienbij artikel 73 ra) binnen de drie
rnaand volgende op het einde van het kwartaal waarop
dëbijzondere bijdragen betrekking hebben,een deel ervan
(te bepalen bij Koninklijk besluit] over, vergezeld van een
borderel, waarop de gepresteerde arbeidsdagen vermeld
zijn die op de bijdragen van elke klasse. betrekking heb-
ben.

Het overschot zal aan het organisme, voorzien bij arti-
kel 77 (afdeling « ongezonde beroepen »] worden gestort.

HOOFDSTUK ·IV.

Bestemming der bijzondere bîjdragen,

. ART. 57.

a), Het gedeelte der bijzondere bijdragen overgemaakt
aarr-het. organisme, voorzien bl] artikel 73 a) zal op de
individuele rekeningen der loontrekkenden worden inge.
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ployeurs, applicables aux salaires soumis à la retenue
.pour. la sécurité sociale. .

ART. 54.

Les taux de ces cotisations spéciales sont fixés pour cha.
que classe, par arrêté royal, de façon telle que l'intéressé
qui accomplit une carrière normale dans, une classe déter-
minée puisse, à l'âge normal de mise à la pension pour
cette classe, bénéficier de ranticipation de la pension to-
tale de' retraite inscrite à son 'compte et prenant cours à
65 ans, sans que le montant de cette pension soit inférieur
à celui dont il. aurait joui à 65 ans après avoir travaillé
jusqu'à cet âge conformément aux avantages prévus au
titre I.

CHAPITRE Ill.

De la répartition dei cotisations spéciales.

ART. 55.

Ces cotisations spéciales feront, de la part des ern-
ployeurs, l'objet d'un versement distinct à l'O. N. S. S.
qui en contrôlera l'exactitude. Le bordereau accompagnant
le versement de la cotisation globale de sécurité sociale
pourra être utilisé également pour ce versement spécial en
mentionnant, en regard des salariés bénéficiant du titre II,
la classe à laquelle ils appartiennent.

ART. 56.

L'O.N.S.S. transfèr~ à l'organisme prévu à l'article 73a.
dans les trois mois à dater de l'expiration du trimestre
auquel se rapportent les cotisations spéciales, une frac-
tion de celles-ci (à fixer par arrêté royal), à l'appui d'un
relevé indiquant le nombre de journées prestées corres-
pondant aux cotisations de chaque classe.

Le restant en sera versé à l'organisme prévu à l'article 77
(section (( insalubres ))~.

CHAPITRE IV.

De la destination del cotÏÄtionl Ipéciale •.

ART. 57.

. ct) Les. parties des cotisations spéciales transférées à
l' organisme prévu à l'article 73 a) sont inscrites aux
comptes individuelades .salarié8l·et affectées à la consti-



schreven tot vestiging van een ouderdomsrente te hunnen
bate en overdraagbaar ten belope van 60 % ten voordele
van een echtgenote van dezelfde leeftijd, maar waarvan
het genet wordt toegekend, zoals bij artikel 60 wordt be-
paald.

b) Het gedeelte der bijzondere bijdragen ontvangen
door het organisme voorzien bij artikel 77 wordt aange-
wend tot betaling der toeslagen volgens de voorwaarden
uiteengezet in hoofdstuk VI van onderhavige titel.

HOOFDSTUK V.

Overdraagbare ouderdomsrente,

ART. 58.

De ouderdornsrente, gevestigd door de bijdragen waar
van sprake bij artikel 57 a) en overdraagbaar ten belope
van 60 % neemt aanvang op de verjaardag van-de loon-
trekkende die volgt op hettijdstip waarop deze een totaal
van 14.400 arbeidsdagen bereikt en ten vroegste op de
leeftijd van 55 jaar. Indien belanghebbende de leeftijd van
65 jaar bereikt zonder dit totaal van arbeidsdagen gepres-
teerd te hebben, neemt cIe rente aanvang op deze laatste
leeftijd.

ART. 59.

Het aantal in aanmerking te nemen dagen wordt bere-
kend door de aantallen dagen gepresteerd aan ongezonde
werken te vermenigvuldigen met een coëfficiënt voor elk
klasse bij Koninklijk besluit bepaald. in ~cht genomen
dat het aantal van 14.400 het aantal arbeidsdagen ver-
tegenwoordigt voor een normale loopbaan van 17 tot
65 jaar naar rato van 300 dagen per jaar.

Anr. 60.

Zodra de ten belope van 60 % overdraagbare rente aan-
vang heeft genomen w·ordt ze aan de verzekerde uitbe-
taald, op voorwaarde dat hij geen andere beroepsbezig-
heid dan een toevallige arbeid meer uitoefent; zolang de
belanghebbenden zich niet schikt naar deze. voorschriften
wordt de overdra.agbarerente uitbetaald aan het orga-
nisme voorzien bij artikel 77 {afdeling « ongezonde be-
roepen »}: deze verdeelt het bedrag tussen de verschei-
dene « beroepsgroepen » naar verhouding van de bijzon-
dere bijdragen die door hen voor bedoelde loontrekkende
gestort werden.

ART. 61.

Indien belanghebbende, mits zich te schikken naar de
voorschriften van voorgaand artikel, de rente die aanvang
heeft genomen wenst te ontvangen, moet hij tezelfdertijd
de vervroegde ingenottreding aanvragen van het ouder-
domspeneioen verworven bij toepassing van titel I en van
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turion d' une rente de retraite reposant sur leur tête et
réversible à-concurrence de 60;% sur' la tète d'uneépóuse
de même âge. mais dont la jouissance est soumise aux con-
ditions fixées à l'article 60.

b) Les fractions des cotisations spéciales perçues par
l'organisme. prévu à rarticle 77 sont affectées au paiement
des majorations dans les conditions prévues au chapitre VI
du présent titre.

CHAPITRE V.

De la rente de retraite réversible.

ART. 58.

La rente de retraite formée par les cotisations dont ques-
tion à l'article 57 a) et réversible à concurrence de 6Oi%
prend cours à l'anniversaire "du titulaire qui suit le moment
où celui-ci a totalisé 14.400 journées de travail et au plus
tê)t à l'âge de 55 ans. Si l'intéressé atteint l'âge de 65 ans
sans avoir totalisé ce nombre de journées, la rente prend
cours à cet âge.

ART. 59.

Pour rétablir le nombre de journées de travail à prendre
en considération, les nombres de journées consacrées à
des travaux insalubres sont multipliés par un coefficient
fixé pour chaque classe par arrêté royal, le nombre de
14.400 étant celui des journées. de travail accomplies pen-
dant une carrière normale de 17 à 65 ans à raison de'
300 journées par an,

ART. 60.

Dès que la rente réversible de 60 % a pris cours, elle est
servie à l'assuré à condition qu'il cesse d'exercer une acti-
vité professionnelle autre qu'un travail occasionnel; aussi
longtemps que l'intéressé ne se conforme pas à cette
prescription, le bénéficiaire de la rente réversible est l'or-
ganisme prévu à l'article 77 {section « insalubres »] ; celui-
ci en répartit le montant entre les divers « groupes pro-
fessionnels II au prorata des cotisations spéciales versées
par eux pour le travailleùr intéressé.

ART.61.

Lorsque l'intéressé désire, en se conformant aux dis-
positions de l'article précédent, bénéficier de la rente qui
a pris cours, il ' doit demander également l'anticipation de
sa pension. de retraite acquise en vertu du titre l'· et de
la pension de retraite de veuve assurée après 65 ans en
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hel weduwenpensioen verzekerd na 65 jaar bij toepassing
van artikel 36 van titeltalsmede de onmiddellijke inge-
nottreding van 'de haardvergoeding voorzien bij artikel 19
van tite] 1.

ART.62.

Indien de verzekerde overlijdt wanneer hij reeds in het
genot was van de overdraagbare rente, ontvangt de over-
levende echtgenote eventueel bij toepassing van titel I de
tijdelijke weduwenrentetoeslag of het weduwenpensioen
(artikelen 38 en 61) alsook bovendien het gedeelte dat
evenrueel deze tijdelijke weduwenrentetoeslag of wedu-
wenpensioen overtrelt, van de overgedragen rente toege-
kend bij toepassing van tite] Il; het andere deelvan deze
rente komt ten goede aan het organisme voorzien bij arti-
kel 77 (afdeling (t ongezonde beroepen »] die het bedrag
er van verdeelt zoals bepaald bij artikel 60.

Het toekennen van de weduwe' van het geheel of ge-
deeltelijk bedrag der 'overgedragen rente (ntel Il) is,
zolang de weduwe de leeftijd van 60 jaar niet bereikt 'heelt,
afhankelijk van de zelfde voorwaarden als voor het toe-
kennen van de tijdelijke weduwenrentetoeslag. (Titel I -
Hoofdstuk VI - Afdeling 1.) ,

HOOFDSTUK VI.

Övergangsbepalingen.

ART.63.

Zolang het vervroegd ouderdornspensioen bepaald bij
artikelen 58 en 61 zijn normaal bedrag riiet heeft bereikt,
zal er volgens de hiernagesteide voorwaarden, een over-
gangstoeslag op het pensioen toegekend worden ten [aste
van het organisme voorzien bij artikel 77 (afdeling « onge-
zonde beroepen »] .

ART.64 .

. Deze pensioentoeslag, te bepalen bij Koninklijk besluit,
zal de niet verminderde toeslag, voorzien onder titel I,
hoofdstuk V, afdeling Il begrijpen , alsrnede een bijslag
verschillend voor ieder klas en bestemd om het rente-
verlies te vergoeden voortspruitende uit de vervroegde
betaling van de ingeschreven renten en pensioenerren uit
hetontbreken van stortingen tussen de leeltijd-vanoppen-
sioenstelling en de leeftijd van 65 jaar,

ART.65.

De gepensiormeerde zal gerangschikt worden onder de
klasse waarvan de normale leeftijd van oppensioenstelling
overeenstemt met de eerste verjaardag door .belangheb-
bende bereikt ' na het vereisteaantal van 1.40400 arbeidà-
dagen gepresteerd te hebben en aan wie het voordeel van
de toeslag .toegekend wordt krachtens volgende bepalin-
ll€n •.
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vertu de l'article 38 du titre lor, ainsi que le bénéfice
immédiat de l'indemnité de foyer prévue -à l'ärticle 19 du
titre Ï".

ART. 62.

Si l'intéressé décède alors qu'il est déjà bénéficiaire d'une
rente réservible qui a pris cours, l'épouse survivante béné.
ficie éventuellement, en vertu du titre I·" de.Tallocation
temporairede veuve ou de la pension de retraite de veuve
(art. 38et 61) et, en outre, de l'excédent éventuel, sur celte
allocation temporaire ou pension de. retraite de veuve,
de la partie réversible de la rente dont bénéficiait le mari
en vertu du titre Il, le restant de cette partie réversible
est "attribué à l'organisme prévu à l'article 77 (section
« insalubres ») qui en répartit le montant conformément
à l'article 60.

L'octroi à la veuve, de tout' ou partie, de la fraction
réversible de la rente du mari (titre Il) est subordonné,
aussi longtemps que la veuve n'a pas atteint l'~ge de
60 ans, aux mêmes conditions que l'octroi de l'allocation
temporaire de veuve (titre I"" chapitre VI, section I).

CHAPITRE VI.

Dispositions transitoires.

ART. 63.

Aussi longtemps 'que la pension de retraite prenant cours
anticipativement et définie aux articles 58 et 61 n'aura pas
atteint .son niveau normal, il s'y ajoutera, dans les condi-
tions fixées ci-après, une majoration transitoire de pen-
sion de retraite à charge d~ l'organisme prévu à l'arti-
cle 77 (section ( insalubres »},

ART. 64.

Cette majoration' de pension de retraite, qui sera fixée
par arrêté royal, comprendra la 'majoration non réduite,
prévue au titre le.., chapitre' V, section II, ainsi qu'un sup-
plément .. différent pour chaque classe, destiné à compen-
ser la perte de rente provenant de ranticipation des rentes
et pensions inscrites' et de l'absence de versements entre
l'âge de la pension et 65 ans.

ART. 65.

, Le pensionné sera rangé dans la classe dont l'âge nor-
mal de mise à la pension correspond au premier âge
anniversaire àtteintpar l'intéressé après avoir 'totalisé le
nombre imposé de \4.400 journées de travail et auquel
le bénéfice de la majoration est accordé en vertu des dis-
positions suivantes,
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In zoverre een loontrekkende het bewijs kan voorleggen
dat hij ten minste 14.400 arbeidsdagen gepresteerd heelr,
rekening gehouden mel de coëfficiënt van ongezondheid,
zal hij kunnen aanspraak maken op de pensioentoeslag
met bijslag waarvan sprake hierboven:

van de ouderdóm van 64 jaar af, hel I"''' jaar van het
van kracht worden van onderhavige wet;

van de ouderdom van 63 jaar al, het 2"· jaar van het
van kracht worden van onderhavige wet;

, van de ouderdom van 62 jaar af, het 3'''' jaar van het
van kracht worden van onderhavige wet :

van de ouderdom van 61 jaar al, het 4d• jaar van het
van kracht worden van onderhavige wet :

van de ouderdom van 60 jaar af, het ó'" jaar van het
van kracht worden van onderhavige wet :

van de ouderdom van 59 jaar al, hel 6"'" jaar van het
van kracht worden van onderhavige wet ;

van de ouderdom van 58 jaar af, het 7,1< jaar van het
van kracht worden van onderhavige wet;

van de ouderdom van 57 jaar al, het 8"" jaar van het
van kracht worden van onderhavige wet ;

van de ouderdom van 56 jaar af, het ~é jaar van het
van kracht worden van. onderhavige wet;

van de ouderdom van 55 jaar af, het 10'''' jaar van het
van kracht worden van onderhavige wet.

ART.67.

De pensioentoeslag waarvan sprake in onderhavige titel
wordt aan de loontrekkende slechts toegekend als hij het
genet heeft van de ouderdomsrente overeenkomstig.:le
bepalingen van artikelen 60 en 61 en zijn bedrag worclt
verrninderd met de toeslag waarop belanghebbende zou
kunnen aanspraak maken krachtens titel I. hoofdstuk V.
afdeling II.

ART.68.

Indien beide echtgenoten de vereiste voorwaarden ver-
vullen tot het bekomen van de toeslag voorzien bij arti-
kel 63 kan enkel de man er aanspraak op maken.

Deze bepaling is niet toepasselijk als beide echtgenoten
van tafel en bed of in Ieite gescheiden leven sedert ten
minste tien jaar op het ogenblik dat een van hen zijn pen-
sioen aanvraagt,

ART.69.

. Bij overlijden van een krachtens deze titel met het ver-
vroegd pensioen begunstigde loontrekkende en zolang het
weduwenpensioen verworven door de weduwe van meer
dan 60 jaar oud het normaal bedrag niet zal bereikt heb-
ben, zal het bij artikel 77 voorziene organisme {afdelIng
« ongezonde beroepen )l) aan de weduwe een weduwen-
rentetoeslag verlenen van zulkdanig bedrag dat daardoor
het totaal der voordelen toegekend aan de weduwe op 6110
van het volledig pensioen van de overleden echtgenoot
gebracht wordt.
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ART. 66.

Pour autant qu'un salarié puisse faire la preuve de ce
qu'il totalise au moins 14.400 journées de travail •.compte
tenu des coefficients d'insalubrité, il pourra bénéficier de
la majoration de pension de retraite avec supplément dont
question ci-dessus:

dès l'âge de 64 ans, la Ire année de mise en vigueur de
la présente loi;

dès l'âge de 63 ans, la 2° année de mise en vigueur de
la présente loi;

dès l'âge de 62 ans, la 3' année de mise en vigueur" de
la présente loi;

dès l'âge de 61 ans, la 4e année de mise en vigueur de
la présente loi;

dès l'âge de 60 ans, la SCannée de mise en vigueur de
la présente loi;

dès l'âge de 59 ans, la 6<année de mise en vigueur de
la présente loi; •

dès l'âge de 58 ans, la 7° année de mise en vigueur de
la présente loi;

dès l'âge de 57 ans, la 8c année de mise en vigueur de
la présente loi;

dès l'âge de 56 ans, la 9" année de mise en vigueur de
la présente loi;

dès l'âge de 55 ans, à partir de la 10" année de mise
en vigueur de la présente loi.

ART_ 67.

La majoration de pension de retraite dont question au
présent titre n'est accordée au salarié que s'il bénéficie
de la rente de retraite, conformément aux dispositions des
articles 60 et 61, et son montant est diminué de la majo-
ration dont l'intéressé pourrait bénéficier en vertu du
titre t-. chapitre V, section II.

ART. 68.

Si deux conjoints réunissent les conditions requises pour
obtenir la majoration prévue à l'article 63, le mari peut
seul y prétendre.

Cette disposition n'est pas applicable si les deux con-
joints sont séparés. de corps ou s'ils 'sont séparés de fait
depuis 10 années au' moins au moment où l'un d'eux
demande à bénéficier de la pension de retraite.

ART. 69.

En cas de décès d'un salarié bénéficiaire d'une pension
de retraite anticipée en vertu du présent titre, aussi long-
temps que la pension de veuve acquise par la veuve âgée
de plus de 60 ans n'aura pas atteint le montarit normal,
l'organisme prévu à l'article 77 (section « insalubres »]
servira à la veuve une majoration de pension de veuve
telle qu'elle porte les avantages complets perçus par la
veuve aux 611o- de la pension totale du mari défunt..
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ART.70.

Herbedrag van de weduwenrentetoeslag wordt vermin-
derd '.met de overgangstoeslag waarop belanghebbende

, 20U< kunnen aanspraak maken krachtens titel I. hoofd.-
stuk VI, afdeling Ill, eveneens met het bedrag van de
overgangsouderdomstoeslag waaropbelanghebbende per-
soonlijk zou kunnen aanspraak maken krachtens titel 1,

-hoofdatuk V ,afdeling Il en titel Il, hoofdstuk V. alsmede
het bedrag der renten, vergoedingen en toelagen van alle
aard tenlaste van de Staat of van de gemeenschap, welke
belanghebbende persoonlijk geniet. Er wordt geen reke-
ning ,gehouden .met' het spaarbezit of met de vrijwillige
verzekering.

ART. 71.

De weduwenrentetoeslag wordt niet verleend aan de
weduwe:

a} die een ander~ dan een toevallige beroepsbedrijvig-
heid-niroefentjof

b) die hertrouwd is; in geval zi] opnieuw weduwe
wordt, wordt de.overgangsweduwentoeslag haar enkel op-
nieuw toegekend voor zover, uit hoofde van haar laatste
echtgenoot.: zij geen aanspraak kan maken op een over-
gangsweduwentoeslag of op welkdanig voordeel ten laste
van .de Staat of van de gemeenschap, hetzij krachtens
onderhavige titel, hetzij krachtens het pensioenstatuul
waaraan de laatste echtgenoot onderworpen was.

ART.72.

. Lze .prëataties verncht krachtens onderhavige titel door
het organisme voorzien bij artikel 76 afdeling li ongezonde
beroepen » worden de afdeling {(loontrekkenden » ten
laste gelegd in de mate waarop deze zou tussengekomen
zijn zo alleen titel I toegepast geweest ware.

TITEL Ill.

VERZEKERINGSADMINISTRA TIE-
EN RECHTSORGANISMEN.

HOOFDSTUK ÉÉN.

Verzekeringaol'ganiamen.

ART.73.

De uitvoering van de verzekeringen voorzien bij arti-
kel 17 a) van· de 'onderhavige wet wordt toevertrouwd
aan:

a). de Algemene Spaar- en Lijfrentekas wet de arbei-
ders betreft;

ART. 70.

Le montant de la majoration de pension de' veuve est
diminué de celui de la majoration transitoire de veuve à
laquelle l'intéressée pourrait prétendre en vertu du titre -Ier,
chapitre VI, section Ill, ainsi que du montant de la majo-
ration transitoire de vieillesse à laquelle l'intéressée pour-
rait prétendre, à titre personnel, en vertu du titre le.,
chapitre V, section II, .et titre Il, chapitre V, et
du montant des rentes, indemnités ou allocationsquelcon-
ques à charge de l'Etat ou de la collectivité dont rinteres-
sée bénéficie à titre personnel. Il n' est pas tenu compte
des avantages provenant de répargne ou de l'assurance
volontaire.

ART.71.

La majoration de pension de veuve n'est pas accordée
à la veuve:

a) qui se livre à uneactivité professionnelle autre qu'un
travail occasionnel ou

b) qui est remariée; en cas de nouveau veuvage, la
majoration transitoire de veuve ne lui est resservie que
dans la mesure où, du chef du dernier mali, la veuve ne
peut prétendre à une majoration transitoire de veuve ou
à un avantage quelconque' à charge de fEtat ou de la
collectivité, soit en vertu du présent titre. soit en vertu
du statut de pension auquel le dernier mari était soumis.

ART. 72.

Les prestations effectuées en vertu du présent tilre par
l'organisme prévu à I·article 77, section «. insalubres »,
sont mises à charge .de la section ((salariéa » dans la
mesure Qù celle-ci serait intervenue si le titre 1er avait
seul été appliqué.

TITRE III.

ORGANISMES D'ASSURANCE,
D'ADMINISTRATION ET DE JURIDICTION.

CHAPITRE PRREMIER.

Du organismes d'assurance.

ART.73.

La réalisation des assurances prêyues à rarticle 17.a),
de la présente loi est confiée à:

a) la Caisse Générale d'Epargne et de Ret~aite en ce
qui concerne les ouvriersj ,



b) 1. de Nationale Kasvoor Bediendenpenaionen:
2. de Algemene Spaar- en Lijfrentekas en
3. de voor de.uitvoering vande wet van 18 juni 1930

erkende organisrnen die meer dan 10.000 bijdrage beta-
lende leden tellen, wat de bedienden betreft.

De Algemene Spaar- en Lijfrentekas wordt insgelijks
gelast met de uitvoering van de verzekeringen voorzien in
hoofdstuk IV ,artikel 57 a) van titel IL

. ART. 74.

Het beheer van deze verzekeringen iin de schoot van
deze organismen is paritair en het wordt waargenomen
door vertegenwoordigers der meest representatieve organi-
saties van de werkgevers en van de loontrekkenden onder
contrôle van regeringscornmissarissen die er mede belast
zijn te wak~n'over de strikte toepassingvan de wet en de
uitvoeringsbesluiten, T edien einde zal bij Koninklijk be-
sluit .. na beraadslaging doorde Ministerraad, artikel 6 van
de wet van 16 Maart 1865, houdende samenstelling van
de Raad van Beheerian de Algernene Spaar- en Lijfrente-
kas, gewijzigd iworden, ~

ART.75.

Een op voorstel van de Minister in wiens bevoegdheid
de Sociale Voorzorg valt genomen Koninklijkbesiuit,
keurt de tarieven goed toe te passen door de organisrnen
voorzien bi] artike173, voor de uitvoering van onderhavige
wet.

AI de reglementen, door aeze organismen opgemaakt
voor uitvoermg van onderhavige wet, worden. ter goed-
keuring voorgelegd aan de Minister onder wiens bevoegd-
heid de Sociale Voorzorg ressorteert,

ART.76.

Op het einde van elke periode van vijf [aar en als er
een voldo~nde actiefoverschot bestaat, kan elk der bij arti-
kel 73 voorziene organisrnen door de Minister onder wiens
bevoegdheid de Sociale Voorzorg ressorteert er toe ge-
machtigd worden; het bedrag van de voordelen, die. het
toekent, te verhogen.

HOOFDSTUK II.

Beheer.

ART. 77.

De uitvoering "an deze wet, buiten de verwezenlijkinq
van de verzekeringen voorzien bii artikelen 17 ai en 57 a)
wordt toevertrouwd aan de « Nationale Kas voor 'Ouder-
dorns.> Weduwenrentetoeslagen en Wezentoelagert Il bij
Koninklijk besluit n' 16 van 22 Juli 1939 in de school van
het Ministerie van Arbeid en Sociale Voorzorg opgericht,

b) I. la Caisse Nationale des Pensions pour Employés;
2. la Caisse Générale d'Epargne et de Retraite et
3. les organismes agréés pour l'exécution de la loi du

18 juin 1930 ei qui comptent au. moins 10.000 affiliés coti-
sants, en ce qui concerne les employês.

La Caisse Générale d'Epargne et de Retraite est chargée
également de la réalisation des assurances prévues au cha-
pitre IV, article 57, a), du titre Il:

. ART. 74 .

La gestion de ces assurances au sein de ces organismes
est paritaire et assumée par des représentants des orga-
nisations les .plus représentatives des employeurs et des
travailleurs salariés sousIe contrôle de commissaires du

.Gouvernementchargés .de vei1le~..à la stricte application
de la loi et dès arrêtés d'e~écution. Un arrêté royal, déli-
béré en Conseil des Ministres, modifiera à cette fin l'ar-
tide 6 de la loi du 16 mars 1865, fixant la composition du
Conseil d'Administration de la Caisse Générale d'Epargne
et de Retraite.

ART.75.

Un arrêté royal, pris sur proposmon du Ministre qui
a.la Prévoyance sociale dans ses attributions approuve les
tarifs à appliquer par les organismes prévus à l'article 73
pour l'exécution de la présente 10i.

Tous les règlements établis par ces organismes .pour
l'exécution de la présente lois sont soumis à l'approbation'
du Ministre qui a la Prévoyance sociale clans ses attri-
butions.

ART,76.

A la fin de chaque période quiquennale et s'il existe
un excédent d'actif suffisant, chacun des organismes prévus
à l'article 73 peut être autorisé par le Ministre qui a la
Prévoyance sociale dans ses attributions, à augmentër le
montant des avantages qu'il accorde.

CHAPITRE II.

Administration.

ART. 77.

L'exécution de la présente loi, en dehors ce la reansa-
tion des assurances prévues aux articles 17. a), et 57. a),

. est confiée à la « Caisse Nationale 'des majorations de rente
de vieillesse, :de veuves et des allocations d'orphelins ))
créée auprès du Ministère du Travail et de la Prévoyance
Sociale par arrêté royal n" 16 d~ 22 juillet 1939.
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Dit organisme, dat Il Nationale Kas voor. Contrôle en
Coördinatie van Ouderdoms- en W eduw~mpénsioenen))
zou genoemd worden, zou de activa en de passive.over-
nemen van het Fonds voor WeduwenenWezen. van het
Toelagenfonds voor Bedienden en van hel Dotatiefonds
voor Oorlogspensioenen, Ouderdoms- en Wedu"wenrente-
toeslagen en Wezentoelagen wat betreft, voor dit laatste
organisme uitsluitend de ouderdoms- en weduwenrente-
toeslagen en de wezentoelagen.

ART. 78.

De Nationale Kas voor Contrôle en" Coördinatie der
Ouderdomspensioenen zal vier afdelingen omvatten : de
afdeling « werklieden », deafdeling « bedienden )), de af-
deling (I vrijve verzekering )) en de sectie « ongezonde be-
roepén »; ;áj zal de activa en de passiva van de organis-
"men, -die zij opslorpt, verdelen over de twee eerste
afdelingen; wat het Dotatiefonds betreft, de verdeling
onder deze twee organismen zal gebeuren volgens her
bedrag der uitgaven gedaanvoor rekening van elk der
twee categorieên door de Nationale Kas voor Ouderdorns-
en Weduwenrentetoeslagen en Wezentoelagen » tijdens het
jaar dat het van krachr worden van onderhavige wet voor-
afgaet.

ART. 79.

Het Fonds voor Weduwen en Wezen en het Tóelagen-
fonds voor Bedienden houden op te bestaan op de .datum
waarop onderhavige wet van kracht wordt.

ART. 80.

De Nationale Kas voor Contrôle en Coôrdinatie vder
Ouderdornepensioenen beschikt in hoofdzaak over de bij-
dragen en toelagen voorzien bij titel l, hoofdstukken Il
en III en titel II, hofdstukken 11, III. V, VI, alsmede over
een aanvangsfonds gevormd door de inbreng bestaande
uit het bezit van de organismen waarvan sprake in voor-
gaande artikel.

Zij ontleent, volgens de normen bij Koninklijk besluit
v~stg~steld. bij de organisrnen in artikel 73 aangeduid, in
verhouding tot hun bezit voortkomende van de uitvoering
van onderhavige wet en binnen de grenzen van dit bezit,
de somrnen vereist tot het dekkén van de uitgaven die
haar dçor deze wet worden opgelegd en die niet gedekt
zijn door hun gewone inkomsten.

Zij heeft tot opdracht :

1° de gelden te beherendie haar bij deze wet worden
toevertrouwd;

20 de uitgaven te dragen die haar door deze wet veot-
den opgelegd ;

30 de dossiers te vormen van de personen die om de
"voordelen, voorzien bij deze wet, verzoeken en te dien
einde samen te brengen, al de nodige inlichtingen door
de .verscheidene sociale instellingen en door de openbare
adminwtraties te verstrekken :

[36]

Cet organisme qui prendra le nom de « Caisse Nationale
de contrôle et"de"coordination des pensions de vieillesse et
de veuves » reprendra l'actif et le passif du Fonds des
Veuves· et Orphelins, d~ Fonds d'allocati~ns pour Em-
ployés ét du {(Fonds de dotation pour les pensions de
guerre, les majorations de rentes de vieillesse et de veuve
et les allocations d'orph~lins) en ce qui concerne exciu-
sivement, pour ce dernier organisme. les majorations de
rente de vieillesse et de veuve et les allocations d'orphe-
lins.

ART.78.

La « Caisse nationale de contrôle et de coordination des
pensions de vieillesse » comprendra quatre sections: la
section ccouvriers » , la section ({employés » la section de
l' {(assurance libre )) et la section « insalubres » ; elle ré-
partira les actifs et passifs des organismes qu' elle absorbe
entre les trois premières sections; en ce qui concerne le
Fonds de Dotation, la répartition entre ces trois sections
se fera dans le rapport entre le montant des dépenses effec-
tuées pour chacune des trois catégories par la « Caisse
nationale des majorations de rentes de vieillesse et de veuve
gt les allocations cl'orphelins » pendant l'année précédant
l'entrée en vigueur de l~ présente loi.

ART.79.

Le « Fonds des veuves et des orphelins ») et le [(Fonds
d'allocations pour Employés » cessent d'exister à la date
d'entrée en vigueur de la présente loi.

ART.80.

La « Caisse nationale de contrôle et de coordination des
pensions de vieillesse )dispose principalement des coti-
sations et subventions prévues au titre I, chapitres II et III,
el au titre II, chapitres Il, III, V, VI, ainsi que d'un fonds
initial formé par les apports constitués par les avoirs des
organismes visés à l'article précédent.

Elle emprunte, selon des normes fixées par arrêté royal,
aux organismes désignés à l'article 73, proportionnellement
à leurs avoirs résultant de l'exécution de la présente -loi
et dans la limite de ces avoirs, les sommes qui lui sont
nécessaires pour couvrir les dépenses mises à sa charge
par cette loi et non couvertes par ses ressources ordinaires!

Elle a pour mission:

.JO de gérer les fonds qui lui sont confiés pat la présente
loi;

2'" de supporter les dépenses mises à sa charge par la
présente 'loi ; "

3" de constituer les dossiers des personnes quideman-
d~nt le bénéfice des avantages prévus dans la présente loi
et de recueillir à cet-effet tous renseignements nécessaires
auprès des diverses institutions sociales et administrations
publiques: "



4" te beslissen over de toekenning van overgangs-
toeslagen (titel I, hoofdstuk V, afdeling Il, en titel Il,
hoofdstuk VI) en van de voordelen voorzien ten bate
van de weduwe bij titel I (hoofdstuk VII) en bij titel Il
(hoofdstuk V, artikel 62. en hoofdstuk VI) ;

5" er over te waken of de begunstigden de voorwaarden
vereist voor de toekenning van de diverse voordelen bij
onderhavige wet voorzien, blijven vervullen;

6" ten laste van de Nationale Kas de organismen
bedoeld in artikel 73 te informeren dat het nodig is de
belaling van de voordelen stop Ie zetten voor de begunstig-
den die de voorwaarden niet vervullen vereist voor de
toekenning van de diverse voordelen voorzien bij onder-
havige wel;

7" in te staan voor de coördinatie tussen de verschil-
lende organismen belast mel de uitvoering van onder-
havige wet;

8" aan de Minister alle nuttige suggesties te doen orn-
trent de organisatie en de werking van de Nationale Kas
voor Controle en Coördinatie alsook van aan haar toezicht
onderworpen Kassen :

9" haar advies te geven over alle kwesties welke de
bevoegde minister haar vrijelijk voorlegt krachtens een
beschikking van de wet.

ART. 81.

De Nationale Kas voor Contrôle en Coördinatie van
Ouderdoms- en Weduwenpensioenen heeft het statuut
ener openbare instelling.

Zij wordt beheerd door een Algemene Raad sarnen-
gesleld uit:

a) acht leden, in gelijk getal gekozen onder de candi-
daten, die voorgedragen worden door de meest represen-
tatieve organisaties van het geheel der arbeiders en van
het geheel der werkgevers. Deze leden worden bij Konink-
lijk besluit benoemd;

b) een voorzitter, onafhankelijk van deze organisaties
en wiens functie bóvendien onverenigbaar is met de uit-
oefening van een parlementair mandaat of met de hoeda-
nigheid van Rijksarnbtenaar of beambte. Hij wordt be-
noemd door de Koning op voordracht van de Algemene
Raad die zich bij meerderheid van stemmen uitspreekt : bij
gebreke van dergelijke voordracht wordt hij ambtshalve
benoemd. Hij is niet stemgerechtigd;

c] een Regeringscommissaris, de Minister vertegen-
woordigend die de Sociale Voorzorg onder zijn bevoegd-
heid heeft, woont als raadgever de beraadslagingen van
de Algemene Raad bij, Hij heeft het recht elke beslissing
van vermelde raad te schorsen die hij strijdig mocht achten
mel de bepalingen van de wet of met het algerneen wel-
zijn, In dit geval brengt hij onmiddellijk verslag uit bij
de bevoegde Minister; deze doet uitspraak binnen 10 volle
dagen na de schorsing, zoniet kan de geschorste beslissing
worden uitgevoerd.
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4° de décider de l'octroi des majorations transitoires'
(titre I, chapitre V, section Il et titre Il, chapitre VI) et
des avantages prévus pour la veuve au titre I (chapitre VI),
et au titre II (chapitre V, article 62 et chapitre VI) ;

.5° de surveiller si les bénéficiaires' continuent à' satis-
faire aux conditions mises à l'octroi d'avantages prévus
dans la présente loi et à charge de la Caisse Nationale;

6° d'informer les organismes visés à l'article 73 qu'il
y a lieu de suspendre le paiement des avantages aux béné-
ficiaires qui ne satisfont pas aux conditions mises à l'oc-
troi des divers avantages prévus par la présente loi;

7" d'assurer la coordination entre les différents organis-
mes chargés de l'exécution de la présente loi;

8° de faire au Ministre toutes suggestions utiles au sujet
de l'organisation et du fonctionnement de la Caisse Natio-
nale de Contrôle et de coordination, ainsi que des caisses
soumises à son contrôle;

9° de donner son avis sur toutes questions que le Ministre
compétent lui soumet librement ou en vertu d'une dispo-
sition de la loi.

ART.81,

La Caisse Nationale de Contrôle et de coordination des
pensions de vieillesse et de vèuve a le statut d'un établis-
sement public.

Ell~ est administrée par un Conseil Général composé:

œ} de huit membres choisis en nombre égal parmi les
candidats présentés par les organisations les plus repré-
sentatives de l'ensemble des employeurs et de l'ensemble
des travailleurs. Ces membres sont nommés par arrêté
royal;

-b) d'un président indépendant de ces organisations et
dont la fonction est, en outre, incompatible avec l'exercice
d'un mandat parlementaire ou la qualité de fonctionnaire
ou agent de l'Etat. Il est nommé par le Roi sur proposition
du Conseil Général, statuant à la majorité des voix; à
défaut d\me telle proposition, il nommé d'off:ce. Il n'~pas
voix délibérative:

c) un commissaire du gouvernement représentant le
. Ministre qui a dans ses attributions la Prévoyance sociale,

assiste à titre consultatif aux délibérations dudit Conseil
général. Il a droit de suspendre toute décision de ce Con-
seil qu'il jugerait contraire aux dispositions de la loi ou
à l'intérêt général. En ce cas, il fait immédiatement rap-
port au ministre compétent; celui-ci statue dana les 10 jours
francs de la suspension, faute de quoi, la décision sus-
pendue peut être exécutée.
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ART.82.

Het dagelijks beheer van de Nationale Kas voor Con-
trôle hoort toe aan een Directieraad. samengesteld uit :

a) vier door de Algemene Raad benoemde leden, door
hem buiten zjjn midden, in gelijk aantal gekozen onder
de candidaten, voorgedragen door de rneest representa-
tieve organisaties van werkgevers en werknemers die ver-
tegenwoordigd zijn in de Algemene Raad, zodat ieder
dezer organisaties beschikt over een vertegenwoordiger in
de Directieraad ;

b) de directeur-generaal van de Nationale Kas voor
Contrôle, die van rechtswege voorzitter is en niet stem-
gerechtigd.

ART.83.

De rnandaten van voorzitter en leden van de Nationale
Kas voor Contrôle en van de Directieraad gelden voor een
duur van 6 jaar. Het mandaat der uittredende leden kan
worden hernieuwd. Binnen de maand wordt voorzien in de
vervanging van ieder ontslagnemend of overleden lid. Het
aldus aangewezen lid voltooit het mandaat van het lid
dat hij vervangt.

D~ Algemene Raad en de Directieraad maken hun huis-
houdelijk reglernent op. De Algemene Raad bepaalt het
bedrag der vergoedingen die verleend worden aan zijn
voorzitter, alsook het bedrag der zitpenningen toegekend
aan zijn leden en aan de leden van de Directieraad. Deze
vergaderen op uitnodiging van hun voorzitter, telkens als
deze het nodig oordeelt of wanneer de aanvraag wordt
gedaan door ten minste het derde van de leden.

Wanneer op het ogenblik van een stemmingde leden
die respectievelijk de werkgevers- en de werknemersorga-
nisaties vertegenwoordigen niet in gelijk aantal aanwezig
zijn, is onthouding geboden aan het· jongste lid of aan de
jongste leden van het in overtal zijnde gedeelte, om de
gelijkheid van stemmen te herstellen.

De beslissingen worden bij meerderheid van sternmen
genomen. Bij afwezigheid van de voorzitter worden de
vergaderingen beurtelings vborgezeten door een vertegen-
woordiger der werkgevers en een vertegenwoordiger der
werkneme~s.

'In zijn hoedanigheid van voorzitter van de Directieraad,
heeft de Directeur-generaal het recht iedere beslissing va"
die Raad te schorsen die hij strijdig oordeelt met de bepa-
lingen van deze wet, of met het openbaar nut ; in dit geval
brengt hij onmiddellijk verslag uit bij de Algemene Raad.

ART.84.

De graden, functies en bezoldigingen van het personeel
van de Nationale Kas worden bepaald in een door de
Algemene Raad goedgekeurd statuut. Dit statuut bepaalt
daarenboven de bijzondere voorwaarden van de bedien-
den- en arbeidscontracten, die hel personeel aan de Kas
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ART.82.

La gestion journalière de la Caisse Nationale de Con-
t:rôle appartient à "Un Conseil de direction composé:

a) de quatre membres nom~és par le Conseil Général
et choisis par lui, en dehors de son sein, en nombre égal
parmi les candidats présentés respectivement par les' orga-
nisations les plus représentatives d'employeurs et les orga-
nisations les plus représentatives des travailleurs, repré-
sentées au Conseil Général, chacune de' ces organisations
devant avoir, au moins, un représentant dans le Conseil
de direction;

b) du directeur général de la Caisse National de Con-
trêle qui est, de droit. président et n'a pas de voix déli-
bérative.

ART. 83.

Les mandats des président et membres de la Caisse
Nationale de Contrôle et du Conseil de Direction sont
d'une durée de 6' ans. Le mandat des membres sortants
peut être renouvelé. Il est pourvu dans le mois au rein-
placement de tout membre démissionnaire ou décédé. Le
membre ainsi désigné achève le mandat du membre qu'il
remplace.

Le Conseil Général et le Comité établissent leur règle-
ment d'ordre intérieur. Le Conseil Général fixe le montant
des indemnités allouées à son président, ainsi què le mon-
tant des jetons de présence alloués à ses membres. et aux
membres du Conseil de Direction. Ceux-ci se réunissent
sur convocation de leur président, chaque fois que celui-ci
le juge nécessaire ou que la demande en est faite par le
tiers aux: moins des membres.

Lorsque les membres, représentant respectivement les
organisations des employeurs et les organisations des tra-
vailleurs, ne sont pas présents en nombre égalau moment
du vote, le ou les plus jeunes membres de la partie en
surnombre sont tenus de s'abstenir pour rétablir la parité.

Les décisions s~nt prises à là majorité des voix, En
l'absence du président, les séances sont présidées, à tour
de rôle, par un représentant des employeurs et un repré-
sentant des travailleurs.

En sa qualité de président du' Conseil de Direction, le
directeur général a le droit .de suspendre toute décision
de ce Conseil qu'il juge cont~aire aux dispositions de la
loi ou à l'intérêt public; en ce cas, il fait immédiatement
rapport au Conseil Général.

ART.84.

Les grades, fonctions et. rémunérations du personnel de
la Caisse Nationale sont déterminés par un statut ap-
prouvé, par le Conseil Général. Ce Statut détermine, en
outre, les conditions particulières des contrats d'emploi
ou de travail qui lient le personnel ~'la Caissé, ainsi.que



verbinden, alsook de voordelen van sociale aard die het
personeel geniet. De Algemene Raad is bevoegd tot de
benoerning, afdanking en afzetting van ;

a} de Directeur-generaal;·
bJ de overige personeelsleden van de Kas op voorstel

van de Directeur-generaal.

De Directeur-generaal is belast met de uitvoering van
de beslissingen van de Algemene Raad en van de Directie-
raad. .

Daarenboven is hij belast met het ondertekenen van de
brieven, het melden van ontvangst en het geven van ont-
lasting voor relegrammen, aangetekende brieven, het rug-
tekenen en kwijten van wissels, het vertegenwoordigen van
de Kas in alle gerechtelijke en buitengerechtelijke hande-
lingen. Op voorwaarde van goedkeuring door de Alge-
mene Raad kan hij een deel van zijn bevoegdheid over-
dragen op één of meer leden van het personeel van de
Kas.

Ten slotte woont hi] als secretaris-verslaggever de ver-
gaderingen van de Algernene Raad bij. Hij handelt onder
toezicht van deze laatste. Zijn functies zijn onverenigbaar
met alle andere. bezoldigde functies. Bij afwezigheid of
tijdelijke verhindering wordt hij in zijn hmcties vervangen
door een ander lid van het personeel, te dien einde door
de Algemene Raad aangewezen.

ART.85.

De Nationale Kas voor Contrôle en Coördinatie houdt
afzonderlijke rekeningen bij elk der drie afdelingen, even-
als voor elke beroepsgroep van de afdeling « ongezonde
beroepen ».

Op het einde van elk boekjaar, wordt de financiële toe-
stand van elke beroepsgroep onderzocht en het bedrag van
de bijzondere bijdragen betrekkelijk het gedeelte bestemd
voor de afdeling « ongezonde beroepen n wordt dienóver-
eenkomstig herzien.

ART.86.

De Rijksdienst voor Maatschappelijke Zekerheid stort
om de drie maand in de Nationale Kas voor Contrôle en
Coördinatie een gedeelte van de sommen die hij vanwege
de werkgevers in ontvangst genornen heeft als verhoging
voor verwijl, berekend volgens de coëfficiënten vastge-.
steld voor de ouderdoms- en overlevingspensioenen wat
betreft de verdeling van de globale bijdragen.

ART. 87.

De toekenning van de bij deze wet voorziene diverse
voordelen mag niet afhankelijk gemaakt worden van het
vervullen door de werkgever en door de instellingen aan-
geduid bij artikelen 4 en 5 van de verplichtingen die op
hen rusten krachtens de wet betreffende de rnaatschappe-
lijke zekerheid van de loontrekkenden of krachtens de
onderhavige wet voor zover· de loontrekkende of zijn
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les avantages d'ordre social dont jouit le personnel.
Le Conseil Général nomme, licencie et révoque:

a) le directeur général;
b) les autres membres du personnel de la Caisse sur

proposition du directeur général.

Le directeur général est chargé de l'exécution des déci-
sions du Conseil Général et du Conseil de Direction.

Il est, en outre, chargé de signer la correspondance,
d'accuser réception et de donner décharge pour télé-
grammes. lettres même recommandées, endosser et ac-
quitter tous chèques, de représenter la Caisse dans tous
actes judiciaires et extra-judiciaires. II peut déléguer,
moyennant approbation du Conseil Général. une partie
de ses pouvoirs à un ou plusieurs membres du personnel
de la Caisse.

Il assiste enfin, en qualité de secrétaire-rapporteur, aux
séances du Gonseil Général. II agit sous le contrôle de
celui-ci. Ses fonctions sont incompatibles avec toutes au-
tres fonctions rémunérées. En cas d'absence ou d'empê-
chement temporaire, il est remplacé dans ses fonctions
par un autre membre dl.t personnel désigné, à cet effet,
par le Conseil Général.

ART.85.

La Caisse Nationale de Contrôle et de Coordination tient
des comptes distincts pour chacune des trois .sections, ainsi
que pour chacun des groupes professionnels de la section
IC insalubres ».

A la fin de chaque exercice, la situation financière de
chaque groupe professionnel est examinée et le taux des
cotisations spéciales relatif à la part destinée à la section
« insalubres )1 est revisé en conséquence.

ART. 86.

L'O. N. S. S. verse trimestriellement à, la ce Caisse
Nationale de Contrôle et de Coorclination » une quete-part
des sommes qu'il a encaissées des employeurs pour majo-
ration de retard calculée d'après les coefficients fixés pour
les pensions de vieillesse et de survie en ce qui concerne
la répartition des cotisations globales.

ART. 87.

L'octroi des divers avantages prévus par la présente loi
ne peut être subordonné à l'accomplissement par l'em-
ployeur et par 'les institutions désignées aux articles 4
et 5- des obligations qui leur incombent en vertu de la
présente loi, pour autant que le salarié ou sa veuve éta-
blisse que le prélèvement de la cotisation personnelle a été
opéré sur les rémunérations ou sur les indemnités. .
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weduwe het bewijs levert dat de afhouding van de per-
soonlijke bijdrage gedaan werd op de bezoldigingen of op
de vergoedingen.

De Nationale Kas voor Contrôle en Coördin.atie draagt
de kesten van deze voordelen in afwachting dat de toe-
stand geregulariseerd worde,

ART.88.

De organisrnen, bedoeld bij artikel 73, betalen maande-
lijks aan de rechthebbenden alle pensioenen, toeslagen en
toelagen bij deze wet voorzien. Het bedrag van de voor-
delen waarvan de Nationale Kas voor Contrôle en Coör-
dinatie de last draagt, wordt om de maand door deze aan
de betalende organismen terugbetaald, zij past hierbij het
stelsel der voorschotten toe.

Een jaarlijkse afrekening over de uitvoering van onder-
havige wet wordt opgemaakt tùssen deze Kas eensdeels
en de betalende organismen anderdeels.

HOOFDSTUK m.

Rechtsorganismen.
~

ART.89.

Er wordt bij ,de Nationale Kas voor Contrôle en Coör-
dinatie der Ouderdorns- en Weduwenpensioenen een
rechtsmacht opgericht die uitspraak doet over de aanvra-
gen ingediendmet het oog op het genot der voordelen,
voorzien bij deze wet. .

Het aantal, het rechtsgebied, desarnenstelling en het
statuut van deze rechtsmacht worden bij Koninklijk besluit
vastgesteld.

TITEL IV.

DIVERSEN.

HOOFDSTUK ÉÉN..

Overgangsbepalingen.

ART.9O.'

Onder voorbehoud van hetgeen vcorzien wordt bij § 3
van artikel l , worden de bij besluit van de Regent van
12 September 1946 samengevoegde wetten en' de wet van
18 Juni 1930 betr~ffende de verzekeringen tegen ouderdom
en vroegtiidige dood afgeschaft bij de inwerkingtreding
van deze wet, wat de verplichte verzèkering betreft.

[ 42 )

La Caisse Nationale de Contrôle et de Coordination
supporte le coût de ces avantages en attendant la régula-
risation de la situation.

ART. 88.

Les' organismes visés à l'article 73 effectuent mensuel-
lêrnent aux bénéficiaires le paiement de toutes les pen-
sions, majorations et allocations prévues par la présente
loi. Le montant 'des avantages dont la charge incombe
à la Caisse Nationale de Contrôle et de Coordination est
remboursé mois .par mois par celle-ci aux organismes
payeurs en utilisant le système des provisions.

Un décompte annuel est établi entre cette Caisse, d'une
part, et les organismes payeurs, d'autre part. pour.I' exé-
cution de l~ présente loi.

CHAPITRE Ill.

Del organilmes de juridiction.

ART.89.

Il est institué auprès de la « Caisse Nationale de Con-
trôle et de Coordination des pensions de vieillesse et de
veuves » des juridictions chargées de statuer sur les deman-
des introduites en vue de bénéficier des avantages prévus
par la présente loi.

Le nombre. le ressort, la composition et le statut de ces .
juridictions seront déterminés par arrêté royal.

TITRE IV.

DIVERS.

CHAPITRE PREMIER.

Dispositions transitoires.

ART. 90.

Sous réserve de ce qui est prévu au § 3 de l'article pre-
mier, les lois coordonnées par l'arrêté .du Rég~nt du
12 septembre 1946 et la loi du 16 juin 1930 relatives à
l'assurance en vue de la vieillesse et du décès prématuré
sont abrogées à partir de la mise en vigueur de:la présente
loi, en ce qui concerne l'assurance obligatoire.



ART.91.

De stortingen verricht in het raam van de wetten van
10 December 1924, 14 juli 1930, 15 December 1937, van
de hij besluit van de Regent van 12 December 1946samen-
gevoegde wetten, van 10 Maart 1925 en 18 juni 1930 krij-
gen de bij deze wetten voorziene bestemrning, onder voor-
behoud van de volgende bepalingen die toepasselijk zijn
op de rechten,. ontstaan na 31 December 1948;

10 De weduwe wordt niet meer gemachtigd de betaling
in speciën te bekornen van de helft, of meer, van de ge-
kapitaliseerde waarde van de rente waarop zi] recht heeft.

2" Als een verzekerde die ongehuwd, weduwnaar of uit
de echt gescheiden is, de ingenottreding van zijn ouder-
dornsrente bekomt, wordt het met het oog op de vestiging ,
van een weduwenrente verzekerd kapitaal afgedragen aan

. de Nationale Kas voor Contrôle en Coördinatie derOuder-
domspensioenen.

Ingeval de gepensionneerde nadien nog in de echt
treedt, neemt dit organisme de betaling van de eventuele
weduwenrente ten 'bate van de echtgenote te haren laste.

3° Op de datumvan de inwerkingtreding van deze wet,
wordt een einde gemaakt aan de verzekering, in geval
van overlijden, die zou gesloten zijn door een ongehuwd
verzekerde, weduwe of gedivorceerde.

4" De renten verworven bij toepassing van de wetten
van 10 December 1924, 14 Juli 1930, 15 December 1937,
van de bij besluit van de Regent van 12 September 1946
sarnengevoegde wetten, van de wetten van 10Maart 1925
en 18 juni 1930, gaan in op de leeftijd vastgesteld voor de
ingenottreding van de voordelen voorzien bij onderhavige
wet.

De vermindering voortvloeiende uit de vervroegde be-
taling van deze renten geschiedt volgens de tarieven voor-
zien voor de toepassmg van die wetten.

Aln.92.

De in vorming zijnde renten bij toepassing van. de wet-
ten van 10 Decernber 1924, 14 juli 1930, 15 December
1937, 'van de bij besluit van de Regent van 12 Septem-
ber 1946 samengevoegde wetten, van de wetten van
10 Maart 1925 en 18 Juni 1930 worden algesloten of ver-
minderd op datum van 31 December 1948, 'volgens de
tarieven voorzien voor de uitvoering van deze wetten. Deze
renten, alsrnede deze die reeds ingegaan zijn, blijven het
bezit van de rechthebbenden. '

De wed.uwenrenten, die ingaan van het van kracht wor-
den van onderhavige wet of worden berekend volgens de
bepalingen te dien einde voorzien bij de wet van 10 De-
cember 1924, de bij besluit van de Regent van 12 Sep-
tember 1946 samengeordende wetten en de wet van
18 juni 1930,

ART.93.

De ouderdoms- of weduwenrente, verworven bij uit-
voering der wetten van 10Maart 1925en van 18 Juni 1930
wordt verhoogd met het bèdrag van de ouderdoms- uf
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ART.91.

Les versements effectués dans le cadre des lois du
10 décembre 1924, du 14 juillet 1930, du IJ décembre
1937, des lois cooid~n~ées par rarrêté du Régent du
12 septembre 1946, du 10 mars 1925 et du 18 juin 1930
reçoivent la destination prévue par ces lois. sous 'réserve
des dispositions suivantes, qui sont applicables aux droits
qui s'ouvrent postérieurement au 31 décembre 1948:

1)La veuve n'est plus autorisée à obtenir le paiement
en espèces de la moitié, au plus, de la valeur capitalisée
de la rente dont elle est bénéficiaire. .

2) Lorsqu'un assuré célibataire, veuf ou divorcé entre
en jouissance de sa rente de vieillesse, le capital assuré
en vue de la constitution d'une rente de veuve est remis
à la « Caisse Nationale' de Contrôle et de Coordination
des pensions. de vieillesse »•

Dans le cas d'un mariage ultérieur du pensionné, cet
organisme supporte la charge de la rente de veuve éven-
tuelle au profit de l'épouse. ,

3) Il est mis fin à la date d'entrée en vigueur de la
présente loi' à l'assurance en cas de décès qui aurait été
contractée par une assurée célibataire, veuve ou divorcée.

4) Les rentes acquises par application des lois du
10 décembre 1924, du 14 juillet 1930, du 15 décembre
1937, des lois coordonnées par rarrêté du Régent du
12 septembre 1946, des lois du 10mars 1925 et du 18 juin
1930 prennent cours à l'âge choisi pour rentrée en jouis-
sance des avantages prévus 'par la présente loi.

La réduction consécutive à l'anticipation de ces rentes
s'opère suivant les tarifs prévus pour rapplication de
ces lois.

ART.92.

Les rentes en cours de formation par application des
Ïois du 10décembre 1924,du 14juillet 1930, du 15décem-
bre 1937, des lois coordonnées par l'arrêté du Régent du
12 septembre 1946, des lois du lOmars 1925 et du 18 juin
1930 sont arrêtées QU réduites à la date du 31 décem-
bre 1948, suivant les tarifs prévus pour l'exécution de ces
lois. Ces rentes ainsi que celles qui ont déjà pris cours
restent acquises au profit des bénéficiaires.

Les rentes de veuve qui prennent C01JTS à dater de la
mise en vigueur de la présente loi sont établies suivant
les dispositions prévues à cet effet dans la loi du 10 décem-
bre '1924, des lois coordonnées par l'arrêté du Régent du
12 septembre 1946 et la loi du 18 juin J 930.

ART.93.

La rente de vieillesse ou de veuves acquise en exécution
des lois du 10 mars 1925 et du 18 juin 1930 est augmentée
du montant de l'allocation de vieillesse ou de veuve qui
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weduwentoelage welke op 31 December 1948 ten laste
is van het T oelágenfonds voor Bedienden. Deze toelage
zal ten laste genomen worden door de Nationale Kas voor
'Contrêle en Coördinatie, afdeling Il Bedienden n, die haar
bezit. bij voorrang zal aanwenden tot het vestigen van de
wiskundige reserves vereist om de betaling van genoemde
toelage te waarborgen.

ART.94.

Het recht op de' renten, met inbegrip van de ermede
verband ,houdende Rijksbijdrage en op de kapitalen, ge-
vestigd krachtens de wetten van 10 December 1924, van
14 Juli 1930, van 15 December 1937, de door het Besluit
van de Regent dd. 12 September '946 samengeordende
wetten, de wetten van 10 Maart 1925 en van 18 juni 1930
verjaart na vijf jaar, te rekenen van de datum waarop dit
recht is ingégaan.

ART.95.

De Rijksbijdrage, voorzien bIJ de wetten van 10 Decern-
ber 1924, van 14 Juli 1930, van 15 December 1937, bij de
door het Besluit van de Regent dd. 12 September 1946
samengeordende wetten en bij de wetten van 10Maart
1925 en van 18 [uni 1930, blijft verworven voor de renten
die ingegaan waren op datum van 31 December 1948.

Voorde renten die ingaan na deze datum wordt de
Rijksbijdrage toegekend binnen d'e grenzen en voorwaar-
den door die wellen vastgesteld.

ART. %.

De lijfrentezegels welke uitgegeven werden voor de toe- .
passing der algemene wetten betreffende de verzekering
tegen de geldelijke gevolgen van ouderdom en vroegtijdige
dood, en die aangeschaft werden met het oog op de uit-
voering van de verplichte verzekering, mogen door de
postkantoren zonder kosten geruild of rerugbetaald wor-
den.

HOOFDSTUK Il.

Algemene bepalingen.

ART.97.

De voordelen, toegekend krachtens de door het besluit
van de Regent, 12 September 1946 samengeordende wet-
ten, blijven behouden ten bate van de beguhstigden die
niet in aanmerking zouden komen om de voordelen te ge-
nieten die door.onderhavige wet voorzien worden.

Die voordelen vallen ten laste van 'de Staat enworden
uitbetaald door de bij artikel 73 voorziene organisrnen.
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est à charge du Fonds d'Allocations pour Employés au
31 décembre 1948. Cette allocation sera prise en charge
par la Il Caisse Netiönälé de conÙô!e'et de coordination »

section « employés », quiáflëctérà ses avoirs. par priorité,
à la constitution des réserves mathématiques nécessaires
pour garantir le paiement de cette allocation.

ART.94.

Le droit aux rentes, y compris la contribution de l'Etat
y afférente et aux capitaux constitués en vertu des lois
du 10 décembre 1924,dl.l 14 juillet 1930, du, 15 décerribre
1937; des 1015 coordonnées par l'arrêté -du Régent du
12 septembre 1946, des 'lois du 10 mars f925 etdu18 juin
1930 est prescrit après cinq années, à compter de la date
à laquelle ce droit a pris naissance.

ART.95.

La contribution de l'Etat, prévue par les loi;' du JO dé-
ceinbre 1924, du 14 juillet 1930, du 15 décembre 1937,des
lois coordonnées par l' arrêté du Régent du 12 septembre
1946 et des lois du 10 mars 1925 et du 18 juin 1930, reste
acquise pour les rentes qui ont pris cours à la date du
3 r décembre 1948.

Pour les rentes qui prennent cours postérieurement à
cette date; la contribution de l'Etat est accordée dans les
limites et conditions fixées par ces lois.

ART.96.

Les timbres-retraite emis pour l'application des lois
générales relatives à 'I' assurance en vue de' la vieillesse et
du décès prématuré et acquis en vue de la réalisation de
l'assurance obligatoire peuvent être échangés ou rernbour-
sés sans frais par les bureaux de poste.

CtlAPlTRE Il.

Dispositions générales,

ART.97.

Les avantages accordés en vertu .des lois coordonnées
par l'arrêté du Régent du 12 septembre 1946 sont main-
tenus en faveur des bénéficiaires qui ne se trouveraient
pas en situation d'obtenir les avantages prévus par la pré-
sente loi.

Ces avantages sont à charge de l'Etat et liquidés par
l~s organismes prévus à l'article 73.



ART.98.

len einde de pensioenen voortdurend aan te passen in
hmctie der wijzigingen van het algemeen peil der bezoldi-
gingen, zullen de renten, die verkregen werden bij de in
artikel 73 voorziene organisrnen gedurende een loopbaan,
ingeschreven werden op de rekening der verplicht ver-
zekerden personen in functie van de bezoldigingsschaal
van het jaar 1949, dat als referentiejaar genomen wordt.

Het bedrag van het totaal pensioen dat op een bepaald
ogenblik toegekend zal worden aan een rechthebbende,
zal gelijk zijn aan de totale rente die op zijn persoonlijke
rekening ingeschreven is, gebeurlijk verrneerderd met de
in artikelen 22 en 40 bepaalde verhoging en de haardver-
goeding, en vervolgens aangepast aan de bezoldigings-
schaal van het laatste verlopen trimester.

ART.99.

Het verschil tussen de verbintenissen der in artikel T3
voorziene organismen, berekend volgens de in artikel 98
uitgedrukte principes in Iunctie der bezoldigingsschaal van
het laatste verlopen trimester, en de verbintenissen welke
door deze organismen op de enkele basis der gedane stor-
tingen op de rekening der verzekerden zouden kunnen
aangegaan zijn, is ten [aste (gebeurlijk ofwel op het kre-
diet) van de Nationale Kas voor Contrôle en Coördinatie.
Het wordt vereffend onder de vorm van een perpetuiteit,
waarvan het bedrag het voorwerp uitrnaakt van eeq. aan-
passing op de 31 December van elk jaar, vervolgens van
een aftrek met dit doel bepaald tussen de verschillende
betrokken organismen.

ART. 100.

Op 31 December van ieder jaar zal, in geval van ver-
breking van het financieel evenwicht der Nationale Kas
voor Contrôle en Coôrdinatie, voortspruitende uit de toe-
passing der artikelen 98 en 99, het herstel van het even-
wicht onmiddellijk verwezenlijkt worden door een ade-
quate wijziging van het jaarlijks bedrag van de tussen-
kornst van de Staat.

ART. lOI.

Om de voordelen te kunnen genieten voorzien bij de
hoofdstukken V en VI van deze wet, moeten de loontrek-
kende en de weduwen van loontrekkenden, die bedoeid
worden bij de artikelen 14 en 15 voorafgaandelijk hun
rechten doen gelden op de voordelen welke door de bui-
tenlandse wetgeving voorzien wordt betreffende hetz.elfde
voorwerp.

De voordelen die hun kunnen toegekend worden krach-
tens onderhavige wet worden verminderd met het bedrag
der pensioenen, vergoedingen of toelagen welke hun zou-
den uitbetaald worden uit hoofde van bovenbedoelde wet-
geving.
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ART.98.

En vue de rajustement permanent des pensions en fonc-
tions des variations du niveau général des rérnunératiöns.
les rentes acquises auprès des organismes visés à l'article 73
au cours d'une carrière seront inscrites aux comptes des
assujettis en fonction de l'échelle des rémunérations de
l'année 1949, prise comme année de référence.

Le montant de la pension totale qui sera servie à un
moment donné à un bénéficiaire sera égal à la rente totale
inscrite à son compte personnel, augmentée éventuellement
de la majoration fixée aux articles 22 ou 40 et de l'allo-
cation de foyer, et ensuite adaptée à léchelle des rému-
nérations du dernier trimestre écoulé.

ART.99.

La différence entre les engagements des organismes pré-
vus à l'article 73. calculés d'après les principes énoncés à
l'article 98, en fonction de l'échelle des rémunérations du
dernier trimestre écoulé. et les engagements qui auraient
pu être pris par ces organismes sur la seule base des ver-
sements effechIés aux comptes des assurés est à charge
(éventuellement ou au crédit) de 'la Caisse Nationale de
Contrôle et de Coordination. Elle est liquidée sous forme
d'une perpétuité. dont le montant fait l'objet d'un ajuste-
ment à cette fin entre les divers organismes intéressés.

ART. 100.

Au 31 décembre de chaque année. en cas de rupture
de réquilibre financier de la Caisse Nationale de Con-
trôle et de Coordination résultant de l'application des arti-
cles 98 et 99, la mise en équilibre sera immédiatement réa-
lisée par une modification adéquate du montant annuel
de l'intervention de l'Etat.

ART. 101.,

Pour bénéficier des avantages prévus aux chapitres V
et VI de la présente loi, les salariés et les veuves de salariés
visés aux articles 14 et 15 doivent au préalable faire valoir
leurs droits aux avantages prévus par la législation étran-
gère concernant le même objet.

Les avantages qui peuvent leur être accordés en vertu
de la présente loi sont diminués des pensions, 'indemnités
ou allocations qui leurs seraient payées en vertu de la sus-
dite législation.
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ART. to2.

De voordelen, die door deze wet voorzien worden, .zijn
niet vatbaar voor overdni6ht of beslaglegging behalve wat
de Staat of een der organismen betrelt, belast met de uit-
voering van onderhavige wet of van de wetgeving op de
maatschappelijke zekerheid der loonarbeiders, ten belope
van het bedrag der voordelen welke zij ten onrechte aan
de belanghebbenden zóuden uitgekeerd hebben.

ART. 103.

Bij overlijden van een rechthebbende met gelijk hetwelk
der voordelen voorziën bij deze wet, worden de op het
ogenblik van het overlijden vervallen en niet betaalde ter-
rnijnen alleen betaald aan de hiernagenoemde personen
en volgens rang van voorkeur zoals zij vermeld worden :

I" aan de echtgeno(o)t(e) met wie de begunstigde
samenwoonde bij zijn overlijden;

2" aan de afstammelingen met wie' de begunstigde
samenwoonde bij zijn overlijden :

3°"aan de ascendenten met wie de begunstigde sarnen-
woonde bij zijn overlijden;

4° aan de personen die de kosten der begrafenis gedra-
gen hebben en slechts ten belope van het bedrag dezer
kesten.

ART. 104.

De Koning zal alle aanvullende maatregelen treffen orn
de uitvoering van de bepalingen dezer wet te verzekeren.

Deze wet wordt van kracht de dag dat ze, in het Belgisch
Staatsblad, is bekendgemaakt, doch de voordelen welke
zij toekent zullerrelechts aanvang nemen van I Januari
1950 af.

[ 46 l

ART. 102.

Les avantages prévus par la présente loi sont incessibles
et insaisissables sauf envers l'Etat ou l'une quelconque des
institutions chargées de l'application de la présente loi ou
de la législation concernant la sécurité sociale des travail-
leurs salariés, pour le montant des avantages qu'ils au-
raient liquidés indûment aux intéressés.

ART. 103.

En cas de décès d'un bénéficiaire de l;un quelconque
,.Jesavantages prévus par la présente loi, l~s arrérages échus
et non payés au moment du décès ne sont payés qu' aux
personnes et dans l'ordre de préférence ci-aprês i

J" au conjoint avec lequel le bénéficiaire cohabitait au
moment de son décès;

J:> aux' descendants avec qui le bénéficiaire cohabitait
au moment 'de son décès;

3° aux ascendants avec qui le bénéficiaire cohabitait au
moment de son décès;

4° aux personnes qui ont supporté les frais de funérailles
et à concurrence du montant desdits frais seulement.

ART. 104.
.'

L<; Ro: prendra toutes les mesures complementaires pour
assurer l'exécution des dispositions. de la présente loi ..

La présente loi entre en vigueur le jour de sa publica-
tion au Moniteur 'Belge, mais les avantages qu'elle prévoit
ne prendront. cours qu'à partir du l" janvier 1950.

P. DE PAEPE,
H. HEYMAN,
O. WILLOT,
O. VANDENBERGHE,
A. COPPE,
G. VAN DEN DAELE,
C. VERHAMME.
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